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GENERAL
О Б Щ И Е  С В Е Д Е Н И Я

•  FUNCTIONS OF UNITS

1. Master cylinder

The master cylinder is linked to the 
accelerator pedal. The press^jre gen­
erated in it actuates the control 
cylinder on the lower structure to
accelerate the engine when the crane 
is operated.

2. Control cylinder

The control cylinder, actuated by the 
pressure from the master cylinder, 
accelerates the engine during crane 
operation.

• ФУНКЦИИ ГИДРОАППАРАТОВ

1. Главный гидроцилиндр
Главный гидроцилиндр механически связан 
с педалью управления топливоподачей 
двигателя. Он предназначен для подачи 
рабочей жидкости под давлением на привод 
к гидроцилиндру управления, имеющемуся 
н а  ходовой части машины, предназначен­
ному для управления топливоподачей дви­
гателя при работе крановых механизмов.

2. Гидроцилиндр управления
Этот гидроцилиндр приводится в действие 
за счет рабочей жидкости, поступающей 
под давлением из главного гидроцилиндра, 
и управляет топливоподачей двигателя 
при работе крановых механизмов.
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MASTER CYLINDER
ГЛАВНЫЙ ГИДРОЦИЛИНДР

CONSTRUCTION AND FUNCTION • УСТРОЙСТВО и ФУНКЦИЯ

Fig. 1 
Рис. 1

1. Lock nut
2. Push rod
3. Boot
4. Stop ring
5. Cylinder body
6. Stopper
7. Piston ass'у 
7-1. Piston 
7-2. Cup
7-3. Cup
7-4. Backup ring 
7-5. Valve rod 
7-6. Valve cup

7-7. Valve spring 
7-8. Retainer 
7-9. Spring
8. Spacer
9. Gasket

10. Stopper bolt
11. Spring
12. Check valve
13. Gasket
14. Plug
15. Band
16. Nipple

PRINCIPLE OF OPERATION

7-7 Пружина клапана
7-8 Держатель
7-9 Пружина
8. Распорная втулка
9. Прокладка
10. Стопорный болт
11. Пружина
12. Обратный клапан
13. Прокладка
14. Пробка
15. Хомут
16. Штуцер

1. Контргайка
2. Шток
3. Защитная крышка
4. Пружинящее стопорное 

кольцо
5. Корпус цилиндра
6. Упор
7. Поршень в сборе 
7-1 Поршень
7-2 Манжета
7-3 Манжета
7-4 Подпорное кольцо
7-5 Шток клапана
7-6 Наконечник клапана

1. During actuation

When push r o d ®  is pushed, and 
piston starts to advance, valve
cup (tEK^ is seated by valve spring 

closing the oil passage, and 
thereby generating hydraulic 
pressure.

ПРИНЦИП ДЕЙСТВИЯ

при включении
При перемещении штока (2) поршень 
начинает продвигаться, наконечник кла­
пана садится на место под усилием 
пружины клапана  перекрывая про­
ход рабочей жидкости, в результате чего 
создается давление жидкости.
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2. When releasing

When push rod ® recedes, the oil in 
the actuator cylinder is pushed back 
by the actuator return spring and 
spring < 0 5  • If push rod ® recedes 
quickly and piston <7^^ moves faster 
than the speed of returning oil, 
the pressure in the master cylinder 
tends to become negative. If this 
occurs, valve cup is unseated, 
allowing oil to flow from chamber 
В into the master cylinder.
As p i s t o n m o v e s  toward the 
stroke end, stopper (6) pushes valve 
rod<J3^9 to open valve cupCT^^ > 
thereby allowing excess oil in the 
cylinder to return to chamber В 
via the passage in valve rod <7^^ . 
Check valve ®  serves to leave a
0.2 — 0.5kg/cm^residual pressure in 
the actuator cylinder and piping, 
even when piston<7^i> is fully 
returned. This pressure allows the 
cylinder cup to remain in contact 
with the cylinder wall, to prevent 
leakage; the pressure also pro­
tects the system from air entry 
through connections.

2. При выключении
При обратном перемещении штока (2) ра­
бочая жидкость из гидроцилиндра гидро­
привода возвращается обратно под дейст­
вием возвратной пружины гидропривода и 
пружины <тЗ). Если шток @  движется 
быстро обратно, то поршень переме­
щается быстрее, чем жидкость, возвращае­
мая из гидропривода, главный гидроци­
линдр стремится создать в себе разреже­
ние, при этом наконечник клапана <7—^  
сходит с места посадки, открывая доступ 
жидкости из камеры В в полость главного 
гидроцилиндра.
Когда поршень <53^ передвинулся до кон­
ца хода, шток клапана ClzE) входит в кон­
такт с упором (6) , переводя наконечник 
клапана (J-^ в открытое положение, 
вследствие чего излишек жидкости в по­
лости главного гидроцилиндра отводится 
по каналу в штоке клапана ® в камеру 
В . Даже при полном перемещении поршня 

до конца обратного хода давление
0,2— 0,5 кгс/см2 остается в гидроцилин­
дре гидропривода и трубопроводе благо­
даря действию обратного клапана @  . 
Данное остаточное давление обеспечивает 
плотное прилегание манжет в цилиндре 
к его стенкам и тем самым предотвраще­
ние утечки жидкости, а также служит для 
защиты системы трубопроводов от попада­
ние вовнутрь воздуха через соединения.

REMOUNTING

NOTE

☆ Make adjustment and bleed the 
accelerator circuit in accordance 
with ^Adjustment and checks ( Install­
ing and adjusting master cylinder), 
(Bleeding accelerator circuit)^ in 
Chapter Y.

• МОНТАЖ
ПРИМЕЧАНИЕ

☆  Следует производить регулировку и уда­
ление воздуха из гидросети управления 
топливоподачей двигателя согласно гл. 
"ПРОВЕРКА И РЕГУЛИРОВКА" ("Монтаж и ре­
гулировка главного гидроцилиндра" и 
"Удаление воздуха из гидросети управле­
ния топливоподачей двигателя") в разде­
ле Y.

•  DISASSEMBLY

1. Discharge the brake fluid from the 
oil tank.

2. Unscrew stopper bolt®, and remove 
gasket® and spacer ®  together.

3. Remove boot®, and remove stop 
ring ®  with a small screwdriver 
or the like.

4. Remove stopper® and piston ass’y ®  
from cylinder body ®  .

• РАЗБОРКА
1. Сливают тормозную жидкость из бачка 

для тормозной жидкости.
2. Отвернув стопорный болт ®  , снимают 

прокладку ®  и распорную втулку ®  
вместе.

3. Сняв защитную крышку ®  , удаляют пру­
жинящее стопорное кольцо @  при по­
мощи отвертки небольшого размера или 
т.п.

4. Вынимают упор ®  и поршень в сборе ®  
из корпуса цилиндра ®  .
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CAUTION 

☆ WHEN CLAMPING THE BODY IN A 
VISE, TAKE CARE NOT TO 
OVERTIGHTEN.

5. Clamp cylinder body (5) in a vise; un­
screw plug ® and remove valve ®  .

5. Закрепив корпус цилиндра 5 в тисках, 
ослабляют пробку U и извлекают обрат­
ный клапан ® .

ВНИМАНИЕ
☆  п р и ЗАКРЕПЛЕНИИ КОРПУСА ЦИЛИНДРА В ТИС­

КАХ НАДО ИЗБЕГАТЬ ЧРЕЗМЕРНОГО ЗАЖИМА.

•  CLENING • ОЧИСТКА

CAUTION 

☆ NEVER USE SUCH MINERAL OILS AS 
KEROSENE AND GASOLINE, SINCE THEY 
WILL CAUSE SWELLING AND IMPAIR 
THE FUNCTIONING OF RUBBER PARTa

1) Metal parts
Wash in trichloroethylene, and dry 
by blowing compressea air on them.

2) Rubber parts
Wash in ethyl alcohol or brake 
fluid, and dry by blowing compressed 
air on them. When washing in ethyl 
alcohol, do not leave parts more than 
30 seconds in the alcohol.

ВНИМАНИЕ
☆  ПРИМЕНЕНИЕ ДЛЯ ПРОМЫВКИ ДЕТАЛЕЙ МИНЕ­

РАЛЬНЫХ МАСЕЛ, ТАКИХ, КАК КЕРОСИН, БЕН­
ЗИН И ДР., НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ НЕ ДОПУС­
КАЕТСЯ, ТАК КАК ОНИ ВЫЗОВУТ РАЗБУХАНИЕ 
РЕЗИНОВЫХ ДЕТАЛЕЙ И НАРУШЕНИЕ ИХ ФУНКЦИИ.

1) Металлические детали
Эти детали промывают в трихлорэтилене, а 
затем высушивают сжатым воздухом.

2) Резиновые детали
Эти детали промывают в этиловом спирте 
или тормозной жидкости, а затем высуши­
вают сжатым воздухом. Надо помнить, что 
при промывке в этиловом спирте нельзя 
оставлять детали в нем более чем на 
30 сек.

•  CHECKING

1) Cylinder body, piston
Inspect sliding surfaces, and replace 
parts showing scratches, rust, or 
excessive wear.

2) Rubber parts
Replace the rubber parts when they 
are damaged or aged. In addition, 
even without any defects, replace 
all the rubber parts used more than 
1 year.

• ПРОВЕРКА
1) Корпус цилиндра, поршень 

Проверяют трущиеся поверхности и при 
обнаружении царапин, ржавчины или чрез­
мерного износа заменяют детали новыми.

2) Резиновые детали
Резиновые детали, если обнаружатся 
повреждение или следы старения, заме­
няют новыми. Все резиновые детали, на­
ходившиеся в работе в течение более 
1 года, следует заменять новыми, даже 
если они не имеют дефектов.
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•  REASSEMBLY • СБОРКА

NOTE

☆ Take care not to damage the sliding 
surfaces of the cylinder and the 
piston and the seal areas of the 
cups, when inserting.

1. Apply fresh brake fluid to the 
cylinder bore and the cups; and 
apply rubber grease to the outside 
diameter and the push rod ® contact 
area of pistonCj^; insert piston 
ass’у into cylinder body ®  .

2. With piston ass’y ®  installed, 
install stopper bolt @  together with 
gasket (9) and spacer

3. Install push rod ® and stopper®, 
and install stop ring ®  into the 
groove in cylinder body ®  . After 
installation, check to ensure piston 
ass’y ®  moves smoothly.

4. Install boot ®  .

5. Install valve ®  and plug ®  .

1. Наносят на внутреннюю поверхность цилин­
дра и манжеты свежую тормозную жидкость, 
а на наружную поверхность поршня 7-1
и зону его, контактирующую со штоком ®  , 
- консистентную смазку для резиновых де­
талей. Затем поршень в сборе вставляют 
в корпус цилиндра ®  .

ПРИМЕЧАНИЕ
☆  При установке поршня в сборе нужно вни­

мательно оберегать трущиеся поверхности 
цилиндра и поршня, а также уплотняющие 
кромки манжет от царапанья и повреж­
дения.

2. При вставленном поршне в сборе ©  уста­
навливают стопорный болт ®  вместе с 
прокладкой ®  и распорной втулкой ®  
на место.

3. Собрав шток @  и упор ®  , устанавли­
вают пружинящее стопорное кольцо ®
в канавке на внутренней поверхности кор­
пуса цилиндра ®  . По окончании сборки 
надо проверить и убедиться, что поршень 
в сборе @  движется плавно.

4. Устанавливают защитную крышку ®  на 
место.

5. Вставляют обратный клапан 12. на место, 
затем завертывают пробку ®  на место.

•  TEST

1. Function test

With a small amount of brake fluid 
present in the oil tank, apply air 
pressure of 0.5 —  1.0 kg/cm47.11 —  
14.2 psi) through the discharge 
port, and make sure that when the 
piston is advanced approximately 
3 mm, (0.12 in.), the air flow to 
the oil tank is stopped.

2. Operational test

With the oil tank filled with brake 
fluid, make sure that when the push 
rod is continuously reciprocated 
within 30 mm (1.18 in.), the piston 
follows the push rod motion smoothly, 
and brake fluid comes out intermit­
tently from the discharge port.

• ИСПЫТАНИЯ
1. Функциональное испытание

При наличии небольшого количества тор­
мозной жидкости в бачке для него подво­
дят, воздух давлением 0,5— 1,0 кгс/см2 
в главный гидроцилиндр через нагнета­
тельную полость и убеждаются, что при 
продвижении поршня вперед примерно на 
3 мм протекание воздуха в бачок прекра­
щается.

2. Эксплуатационное испытание 
Полностью заполнив бачок тормозной жид­
костью, заставляют шток ®  совершать 
непрерывные возвратно-поступательные 
движения (в пределах хода, равного 30 мм), 
при этом убеждаются, что поршень пере­
мещается плавно с движением штока и 
тормозная жидкость выходит прерывисто
из нагнетательной полости.
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MAINTENANCE STANDARDS • НОРМЫ ТЕХОБСЛУЖИВАНИЯ

Item
Что контролировать

Maintenance standards
Нормы техобслуживания

Routine check Operation conditions of master cylinder, brake fluid 
level, and leak.

1000“hr or 6-month 
check

Master cylinder function test.

2000-hr or 1-year 
check

Disassemble master cylinder and check all parts. Re­
place all rubber parts, and execute all tests given 
above.

Ежедневная проверка Проверить качество работы главного гидроцилиндра, уровень 
тормозной жидкости и утечку ее.

Проверка через каждые 
1000 ч работы или раз 
в 6 месяцев

Проделать функциональное испытание главного гидроцилиндра.

Проверка через каждые 
2000 ч работы или раз 
в год

Разобрать главный гидроцилиндр, проверить все детали.
Все резиновые детали заменить новыми. Выполнить все испытания 
согласно параг. "ИСПЫТАНИЯ”.
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CONTROL CYLINDER
ГИДРОЦИЛИНДР УПРАВЛЕНИЯ

CONSTRUCTION AND FUNCTION УСТРОЙСТВО и ФУНКЦИЯ

Fig. 1 
Рис. 1

1. Piston
2. Cup
3. Cylinder body
4. Push rod

5. Boot
6. Cap
7. Bleeder screw

1. Поршень
2. Манжета
3. Корпус
4. Шток

5. Защитная крышка
6. Колпак
7. Резьбовая пробка 

с отверстием для 
выпуска воздуха

REMOUNTING

NOTE

☆ Make adjustment and bleed the 
accelerator circuit in accordance with 
'Adjustment and checks (Installing 
and adjusting master cylinder), 
(Bleeding accelerator circuit)" in 
Chapter Y.

• МОНТАЖ

•  CLEANING

CAUTION

☆ NEVER USE SUCH MINERAL OILS AS 
KEROSENE AND GASOLINE, SINCE 
THEY WILL CAUSE SWELLING AND 
IMPAIR THE FUNCTIONING OF RUBBER 
PARTS.

• ОЧИСТКА
ВНИМАНИЕ

☆ ПРИМЕНЕНИЕ ДЛЯ ПРОМЫВКИ ДЕТАЛЕЙ МИНЕ­
РАЛЬНЫХ МАСЕЛ, ТАКИХ, КАК КЕРОСИН, БЕН­
ЗИН И ДР., НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ НЕ ДОПУСКА­
ЕТСЯ, ТАК КАК ОНИ ВЫЗОВУТ РАЗБУХАНИЕ 
РЕЗИНОВЫХ ДЕТАЛЕЙ И НАРУШЕНИЕ ИХ ФУНКЦИИ.

ПРИМЕЧАНИЕ
☆ Следует производить регулировку и удале­

ние воздуха из гидросети управления топ­
ливоподачей двигателя согласно гл. 
"ПРОВЕРКА И РЕГУЛИРОВКА" ("Монтаж и ре­
гулировка главного гидроцилиндра" и 
"Удаление воздуха из гидросети управле­
ния .топливоподачей двигателя") в разде­
ле Y.
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1) Metal parts
Wash in trichloroethylene, and dry 
by blowing compressed air on them.

2) Rubber parts
Wash in ethyl alcohol or brake 
fluid, and dry by blowing compressed 
air on them. When washing in ethyl 
alcohol, do not leave parts more than 
30 seconds in the alcohol.

1) Металлические детали
Эти детали промывают в трихлорэтилене, 
а затем высушивают сжатым воздухом.

2) Резиновые детали
Эти детали промывают в этиловом спирте 
или тормозной жидкости, а затем высуши­
вают сжатым воздухом. Надо помнить, что 
при промывке в этиловом спирте нельзя 
оставлять детали в нем более чем на 30 
сек.

 • CHECKING

1) Cylinder body, piston
Inspect sliding surfaces, and replace 
parts showing scratches, rust, or 
excessive wear.

2) Rubber parts
Replace the rubber parts when they 
are damaged or aged. In addition, 
even without any defects, replace 
all the rubber parts used more than 
1 year.

• ПРОВЕРКА
1) Корпус цилиндра, поршень

Проверяют трущиеся поверхности и при об­
наружении царапин, ржавчины или чрезмер­
ного износа заменяют детали новыми.

2) Резиновые детали
Резиновые детали, если обнаружатся пов­
реждение или следы старения, заменяют 
новыми. Все резиновые детали, находив­
шиеся в работе в течение более 1 года, 
следует заменять новыми, даже если они 
не имеют дефектов.

REASSEMBLY

NOTE

^ Т а к е  саге not to damage the sliding 
surfaces of the cylinder and the 
piston and the seal areas of the 
cups, when inserting

• СБОРКА
ПРИМЕЧАНИЕ 

При сборке внимательно оберегают тру­
щиеся поверхности цилиндра и поршня, а 
также уплотняющую кромку манжеты от по­
царапанья и повреждения.

MAINTENANCE STANDARDS НОРМЫ ТЕХОБСЛУЖИВАНИЯ

Item
Что контролировать

Maintenance standards
Нормы техобслуживания

Routine check Operation conditions of control cylinder, and leak.
2000-hr or 1-year 
check

Disassemble control cylinder and check all parts. Re­
place all rubber parts.

Ежедневная проверка Проверить качество работы гидроцилиндра 
управления и утечку тормозной жидкости

Проверка через каждые 
2000 ч работы или раз 
в год

Разобрать гидроцилиндр управления, про­
верить все детали. Все резиновые детали 
заменить новыми.
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R E P A IR  
MANUAL

ИНСТРУКЦИЯ ПО РЕМОНТУ

Т Е Х Н И Ч Е С К И Е  Д А Н Н Ы Е .  
П Р О В Е Р К А  И  Р Е Г У Л И Р О В К А

DATA, ADJUSTMENT
AND CHECKS
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SPECIFICАTIONS
Т Е Х Н И Ч Е С К А Я  Х А Р А К Т Е Р И С Т И К А

•  HYDRAULIC UNIT

1. Hydraulic pump

1) Pump speed
•Idling speed (IDL.) : 600 rpm

•Max. speed (MAX.) : 2150 "̂ 0̂ rpm

2) Discharge rate

Р1 104.0 cc/rev
Р2 83.2 cc/rev
РЗ 36.4 cc/rev

2. Hydraulic motor (winch)

. Oil intake rate : 535 cc/rev

3. Swing driving unit

1) Oil intake rate : 210 cc/rev
2) Reduction ratio : 16

• ГИДРОАППАРАТЫ

1. Гидронасос

1) Частота вращения

• Частота вращения холостого хода:
600 об/мин

• Наибольшая частота вращения:

2150 об/мин

2) Рабочий объем

Ступень PI 104,0 см3/об

Ступень Р2 83,2 см3/об

Ступень Р3 36,4 см3/об

2. Гидромотор (лебедки)

• Рабочий объем: 535 см3/об

3. Приводное устройство механизма 
поворота

1) Рабочий объем гидромотора: 210 см3/об
2) Передаточное отношение редуктора: 16
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WEIGHT TABLE
Т А Б Л И Ц А  З Н А ЧЕНИЙ М А С С Ы  О С Н О В Н Ы Х  К О М П О Н Е Н Т О В

In the weight table below, the weights 
of major components are given in terms 
of weight codes A through T by crane 
spec. Nos. When dismounting and remount­
ing these components, find their appro­
ximate weight given in the table under 
the applicable Spec. No. and select pro­
per slinging tools on the basis of the 
given weight.

В нижепомещенной таблице значения массы 
основных компонентов даны через коды.
При демонтаже и монтаже этих компонентов 
следует найти приближенные значения их 
массы, приведенные под спецификационными 
номерами кранов в таблице, и на основе 
найденных значений массы выбрать подходя­
щие грузозахватные приспособления.

TG-500E-2-90101
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ADJUSTMENT (Pressure)
РЕГУЛИРОВКА (ДАВЛЕНИЯ)

HYDRAULIC CIRCUIT • ГИДРОСЕТИ

•PRESSURE SETTING TABLE НАСТРОЙКА КЛАПАНОВ
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PRESSURE ADJUSTMENT

•Oil viscosity: 30 —  50 cSt 
(When DAPHNY Hydraulic Fluid WR22 is 
used: oil temperature: 30 ± 5°C)

РЕГУЛИРОВКА ДАВЛЕНИЯ
Вязкость рабочей 
жидкости: 30— 50 сСт

(при применении рабочей 
жидкости "DAPHNY Hydrau­
lic Fluid WR22"; темпе­
ратура жидкости:
30±5°С)

1. Гидрораспределитель с ручным управлением

Location : Behind the crane cab
Расположение: За кабиной машиниста

1) Pump PI main circuit 
(relief valve RVl)

• Disconnect the wiring for the main 
winch brake solenoid valve (SL8; 
see circuit diagram), bringing the 
winch brake in the engaged state.

• Set the main winch lever to the 
position for winding speed 1, and 
measure the pressure.
Pump speed: 2 1 5 0 rpm (MAX.)

2) Pump P2 main circuit 
(Relief valve RV2)

• Fully retract the boom.
• Move the boom telescoping lever to 
the boom retraction position, and 
measure the pressure.
Pump speed: 2150 rpm (MAX.)

3) Main winch unwinding circuit
. (port relief valve PRl)
•'H^sconnect the wiring for the main 
winch brake solenoid valve (SL8; 
see», circuit diagram), bringing the 
winctf brake in the engaged state.

• Set m e  main winch lever to the 
position for unwinding speed 1, and 
measure ttfe pressure.
Pump speed: 6 0 0 rpm^tlDL. )

1) Главная гидросеть насоса Р1 (Предохра­
нительный клапан RV1)

• Отсоединив проводки от соленоидного кла­
пана (SL8: см. электрическую схему) тор­
моза главной лебедки, сохраняют тормоз 
во включенном состоянии.

• Переведя рычаг управления главной лебед­
кой в положение подъема на первой ско­
рости, замеряют давление.
Частота вращения насоса:

2150  об/мин (макс.)
2) Главная гидросеть насоса Р2 (Предохра­

нительный клапан RV2)
• Втягивают стрелу до отказа.
• Установив рычаг управления перемещением 
секций стрелы в положение втягивания, 
замеряют давление.
Частота вращения насоса:

2150 об/мин (макс.)
3) Гидросеть опускания крюковой подвески 

главной лебедки (Перепускной клапан PR1)
. Отсоединив проводки от соленоидного кла­
пана (SL8: см. электрическую схему) тор­
моза главной лебедки, сохраняют тормоз 
во включенном состоянии.

• Переведя рычаг управления главной лебед­
кой в положение опускания на первой 
скорости, замеряют давление.
Частота вращения насоса (холостого хода):
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4) Auxiliary winch unwinding circuit 
(port relief valve PR2)

• Disconnect the wiring for the 
auxiliary winch brake solenoid valve 
(SL9; see circuit diagram), bringing 
the winch brake in the engaged 
state.

• Set the auxiliary winch lever to the 
position for unwinding, and measure 
the pressure.
Pump speed: 6 0 0 rpm (IDL.)

5) Boom lowering circuit 
(port relief valve PR3)

• Fully retract the elevation cylinder
piston rods.

• Move the boom elevation control 
lever to the position for lowering 
the boom, and measure the pressure.
Pump speed: 2150 rpm (MAX.)

4) Гидросеть опускания крюковой подвески 
вспомогательной лебедки (Перепускной 
клапан PR2)

• Отсоединив проводки от соленоидного кла­
пана (SL9: см. электрическую схему) тор­
моза вспомогательной лебедки, сохраняют 
тормоз во включенном состоянии.

• Переведя рычаг управления вспомогательной 
лебедкой в положение опускания, замеряют 
давление.
Частота вращения насоса (холостого хода) 

об/мин
5) Гидросеть опускания стрелы (Перепускной 

клапан PR3)
• Втягивают штоки гидроцилиндров подъема 

стрелы до отказа.
• Установив рычаг управления механизмом 
подъема стрелы в положение опускания, 
замеряют давление.
Частота вращения насоса:

2150   об/мин (макс.)
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ADJUSTMENT (Electric)
РЕГУЛИРОВКА, (электросистемы)

•  SWITCH ADJUSTMENT

NOTE

☆ For the locations of the switches, 
refer to Chapter Z ELECTRIC 
CIRCUIT ( Location of electrical parts).

• РЕГУЛИРОВКА КОНЕЧНЫХ ВЫКЛЮЧАТЕЛЕЙ 

ПРИМЕЧАНИЕ

☆  Относительно расположения конечных вы-
ключателей см. электрическую схему в 
разделе Z,

1. Switch S1(M ain winch winding detection) 
Switch S2(M ain winch unwinding detection) 
Switch S3 (A ux ilia ry  winch winding 

detection )
Switch S4( Auxiliary winch unwinding 

detection )
Switch S6(Boom extending detection)
Switch S7 ( Boom elevating detection )
Switch S8 ( Boom lowering detection )

Выключатель S1 (для детектирования 
подъема крюковой подвески главного 
подъема)

Выключатель S2 (для детектирования 
опускания крюковой подвески главного 
подъема)

Выключатель S3 (для детектирования 
подъема крюковой подвески вспомога­
тельного подъема)

Выключатель S4 (для детектирования 
опускания крюковой подвески вспомо­
гательного подъема)

Выключатель S6 (для детектирования 
втягивания и выдвижения стрелы) 

Выключатель S7 (для детектирования 
подъема стрелы)

Выключатель S8 (для детектирования 
опускания стрелы)

Apply screw locking
Compound._______
Нанести резьбо­цементирующий состав

Spool moves leftwards when performing 
such operations as winch winding, boom 
elevating and boom retracting.
Золотник перемещается в левую сторону при выполнении таких операций, 
как подъем лебедкой, подъем стрелы и 
втягивание стрелы.

S1, S3, S7

Spool
Золотник

S2, S4, S6, S8

Spool moves rightwards when 
performing such operations as 

 winch unwinding, boom lowering 
and boom extending.
Золотник перемещается в правую 
сторону при выполнении таких операций, как опускание лебед­
кой, опускание стрелы и выдви­
жение стрелы.

Adjust these switches so that, when 
the respective control levers are 
positioned in neutral, they are 
turned on (closed) and, when the 
respective spools are moved 1.0 to 
2.0 mm toward the detection side 
from the neutral position, they are 
turned off (open).

Регулируют конечные выключатели так, 
чтобы они включились (контакты замк­
нулись) при нейтральном положении 
рычагов управления, а при перемещении 
соответствующих золотников из нейт­
рального положения в сторону детек­
тирования на 1,0— 2,0 мм - отключи­
лись (контактны разомкнулись).
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2. Switch S12  (F o r  detecting over-unwinding 
of main winch) 

Switch S13 (For detecting over-unwinding 
of aux. w inch)

2 . Выключатель S12 (для ограничителя глубины 
опускания крюковой под­
вески главного подъема) 

Выключатель S13 (для ограничителя глубины 
опускания крюковой под­
вески вспомогательного 
подъема)

• Adjust clearance А between the 
winch drum and the roller to 5 mm 
with the adjusting bolt ® .
Then turn the adjusting bolt ® to 
bring the switch plunger into the 
trip position (contacts COM-NC 
open); further push in the plunger 
by turning the bolt one full turn; 
lock with the lock nut.

3. Switch S18( 3ril and top boom full 
retraction detection )

3.

Регулируют зазор A между барабаном ле­
бедки и роликом с помощью регулировоч­
ного болта @  так, чтобы он был равен 
5 мм. Затем вращают регулировочный болт 
®  до тех пор, пока плунжер конечного 
выключателя не придет в положение его 
срабатывания (контакты COM-NC не разомк­
нутся) , после чего нажимают плунжер, вра­
щая регулировочный болт еще на один 
оборот, и законтривают болт контргайкой.

Выключатель S18 (для детектирования пол­
ного втягивания второй и 
головной подвижных секций 
стрелы)

Adjust the switches so that they 
are tripped five to eight mm before 
the full retraction of the 3rd and 
top boom  sections, respectively.

Регулируют конечный выключатель так, 
чтобы он сработал при втягивании второй 
и головной подвижных секций стрелы до 
т о ч к и  5— 8 мм до конца полного их хода.
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ADJUSTMENT AND CHECKS
ПРОВЕРКА И РЕГУЛИРОВКА

in this section, the adjustment and 
check procedure for areas other than 
the pressure and electric areas, as 
described in the preceding section, 
is described.

В настоящей главе приведены методические и ин­
структивные указания по проверке и регулировке 
узлов и деталей, иных, чем узлы и детали в гид- 
ро- и электросистеме в предыдущих главах ”Регу- 
лировкаа (давления)” и "Регулировка (электросис­
темы)" .

SWING SYSTEM

S w i n g  brake adjustment

1) Completely release the swing brake 
lever.

2) Remove the brake cover of the swing 
drive unit. Turn the adjuster with 
a screwdriver until the brake lin­
ings are pressed against the brake 
drum. Back off the adjuster 6 to 7 
notches, and an appropriate gap 
0.2 to 0.3 mm (0.008 to 0.012 in.) 
is obtained.

Adjuster
Регулятор

Brake drum hole 
Отверстие тормозного барабана

3) Turn the adjust nuts until the mov­
ing range of the swing brake lever 
becomes approx. 75% of the maxi­
mum stroke.
[Reference]
Max. stroke: 12 notches 
75% stroke: Approx. 9 notches

2 . S w in g  d riv in g  u n it bleeding procedure

1) Pull up the swing brake lever.

2) With the bleeder screw open, operate 
the swing control lever, to allow 
th e air in the unit escape r o ugh 
the bleeder screw. When the air is 
all g o n e  close the bleeder is
while oil is flowing 

МЕХАНИЗМ ПОВОРОТА

1. Регулировка тормоза механизма поворота

1) Приводят рычаг тормоза механизма по­
ворота в полностью освобожденное со­
стояние.

2) Снимают крышку тормоза с приводного 
устройства механизма поворота. Вра­
щают регулятор отверткой до тех пор,  
пока тормозные накладки не прижмутся 
к тормозному барабану. Отвертывают  
регулятор на 6— 7 зубцов, и получа- 
ется оптимальный зазор 0,2— 0,3 мм 
(0,008— 0,012 дюйма).

3) Вращают регулировочные гайки до тех
пор, пока рабочий ход рычага тормоза 
механизма поворота не станет р а в н ы м  
около 75% от максимального (полного) 
хода.
[Для справки]
Максимальный ход:   12 зубцов
75% от максимального хода: Около -

9 зубцов

75% s t r o k e
75% от максимального хода

Мах. stroke 
Максимальный ход

2. Удаление воздуха из приводн о г о  
устройства механизма поворота

1)Перемещают рычаг тормоза механизма 
поворота на с е б я .

2 )  Ослабив пробку с отве р с т ием для вы- 
п у с ка воздуха, удаляют воздух, из при- 
в о д нoгo устройства, манипулируя рыча- 
г о м  управления механизмом поворота. 

При прекращении выпускания пузырьков
воздуха, завертывают пробку,

пока жидкость вытекает.
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REPAIR 
MANUAL

ИНСТРУКЦИЯ ПО РЕМОНТУ

SAFETY DEVICES

П Р И Б О Р Ы  И  У С Т Р О Й С Т В А  Д Л Я  О Б Е С П Е Ч Е Н И Я
Б Е З О П А С Н О Й  Э К С П Л У А Т А Ц И И  
К Р А Н А

https://truckmanualshub.com/



LO
C

A
T

IO
N

S 
O

F 
C

O
M

P
O

N
E

N
TS

РАСП
О

Л
О

Ж
ЕН

И
Е 

К
О

М
П

О
Н

ЕН
ТО

В

https://truckmanualshub.com/



GENERAL
ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

FUNCTIONS OF UNITS ФУНКЦИИ ПРИБОРОВ

1. Moment Limiter

1) Moment detector
The moment detector is incorporated 
in the elevating cylinder piston 
rod, and converts, by means of 
strain gauges, the total moment 
created by the hoisted load and the 
boom self-weight into an electric 
signal that is transmitted to the 
moment limiter main body.

2) Boom length detector
The boom length detector is in­
stalled on the boom side, and con­
verts, by means of a potentiometer, 
the extended length of the boom 
into an electric signal that is 
transmitted to the moment limiter 
main body.

3) Boom angle detector
The boom angle detector is installed 
on the boom side, and converts, by 
means of a potentiometer actuated 
by a pendulum, the angle of the boom 
relative to the ground into an 
electric signal that is transmitted 
to the moment limiter main body.

4) Other detectors and switches
The outer detectors and switches 
convert the crane operation modes 
and working conditions into an 
electric signal that is transmitted 
to the moment limiter main body.

5) Moment limiter main body
The moment limiter main body makes 
the calculation of the moment being 
generated on the crane, using the 
signals from the moment detector, 
boom length detector and boom angle 
detector.
The calculation result is compared 
with the rated moment and, when it 
reaches 90% and 100% of the rating, 
the moment limiter sends an alarm 
and auto, stop signals, respective­
ly, to prevent the crane from being 
over-loaded.

1. Автоматический ограничитель 
грузоподъемности (АОГ)

1) Датчик грузового момента
Датчик грузового момента встроен в 
шток поршня гидроцилиндра подъема 
стрелы и работает так, что он преоб­
разует посредством тензометра суммар­
ный грузовой момент, создаваемый под­
нимаемым грузом и собственным весом 
стрелы, в электрический сигнал, ко­
торый посылается на панель АОГ.

2) Датчик длины стрелы
Датчик длины стрелы установлен на бо­
ковой стенке стрелы и работает так, 
что он преобразует посредством потен­
циометра длину перемещения стрелы в 
электрический сигнал, который посы­
лается на панель АОГ,

3) Датчик угла наклона стрелы
Датчик угла наклона стрелы установлен 
на боковой стенке стрелы и работает 
так, что он преобразует посредством 
потенциометра, приводимого в дейст­
вие при помощи маятника, угол накло­
на стрелы к горизонту в электрический 
сигнал, который посылается на панель 
АОГ.

4) Прочие датчики и выключатели
Внешние датчики и выключатели преоб­
разуют режимы управления краном и ре­
жимы работы в электрические сигналы, 
которые посылаются на панель АОГ.

5) Панель АОГ
В счетно-решающем устройстве в панели 
АОГ осуществляется вычисление грузо­
вого момента, возникающего на кране, 
на основе сигналов, поступаюш;их от 
датчиков грузового момента, длины 
стрелы и угла наклона стрелы. 
Результат вычисления сравнивается с 
номинальной нагрузкой и, когда он 
достигнет 90% и 100% номинальной на­
грузки, АОГ выдает предупредительную 
сигнализацию и сигнал автоматической 
остановки соответственно, защищая 
кран от перегрузок.
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ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

2. Solenoid valve 2. Соленоидный клапан

If the AML gets out of order on when 
the actual moment reaches 100% of 
the rating or the hook block is over­
hoisted, an electric signal (auto, 
stop) is send from the moment limiter 
main body to this valve.
When the solenoid valve is of a nor­
mally energized type, it is then de­
energized. When it is of a normally 
de-energized type, it is then ener­
gized .
Irrespective of the type of solenoid 
valve, this valve serves to lead the 
vent circuits for the relief valves 
incorporated in the manual control 
valve to the tank.
The pressurized oil from the pump is 
then drained through the relief 
valves to the tank, to stop the 
crane operation.

3. Check valve

The vent circuits for relief valves 
RVl and RV2 incorporated in the 
manual control valve are combined 
in the check valves and led to the 
solenoid valve.

В тех случаях, когда АОГ вышел из 
строя, либо когда фактический грузо­
вой момент достиг 100% номинального, 
либо когда крюковая подвеска подошла 
вплоть к крайнему верхнему положению, 
панель АОГ выдает на этот соленоидный 
клапан командный электрический сигнал 
(об автоматической остановке).
В этом случае соленоид этого клапана, 
если выполнен нормально-включенного 
типа, выключается, а, если выполнен 
нормально-выключенного типа, ~ вклю­
чается .
И в том и в другом случае данный со­
леноидный клапан служит для сообщения 
сливных полостей предохранительных 
клапанов, встроенных в гидрораспреде­
литель с ручным управлением, с гидро­
баком и тем самым остановки крановых 
механизмов.

3. Обратный клапан

Обратный клапан предназначен для объ­
единения жидкостей из сливных полос­
тей предохранительных клапанов (RV1 и 
RV2), встроенных в гидрораспределитель 
с ручным управлением, в один обш;ий 
поток, подводимый в соленоидный кла­
пан.

•  DESCRIPTION OF SYSTEM

Refer to the repair manual for the 
AML.

• ОПИСАНИЕ СИСТЕМЫ

См. инструкцию по ремонту АОГ,
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MOMENT LIMITER
АВТОМАТИЧЕСКИЙ ОГРАНИЧИТЕЛЬ ГРУЗОПОДЪЕМНОСТИ

•  CONSTRUCTION AND FUNCTION 

1. GENERAL

The Moment Limiter system comprises 
seven units as noted below. Functions 
of each unit are described in the next 
section.

Moment limiter main body
Moment detector
Boom angle detector
Boom length detector
Operating condition selector unit
Lever manipulation detector
Alarm and automatic stop circuit

• УСТРОЙСТВО И ФУНКЦИЯ 

1. ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

Система автоматического ограничителя 
грузоподъемности (АОГ) слагается в ос­
новном из нижеперечисленных семи блоков. 
Описание функциональных особенностей 
этих блоков приведено в следующем пара­
графе.

• Панель АОГ
• Датчик грузового момента
• Датчик угла наклона стрелы
• Датчик длины стрелы
• Блок переключения режимов работы кра- 
ново-стрелового оборудования

• Датчик направления перемещения рычагов 
управления

• Цепи сигнализации и автоматической ос­
тановки
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АВТОМАТИЧЕСКИЙ ОГРАНИЧИТЕЛЬ ГРУЗОПОДЪЕМНОСТИ

□  Fig. 1 STRUCTURAL DRAWING □  Рис. 1 СТРУКТУРНАЯ СХЕМА

Moment detector
Датчик грузового момента

©Moment limiter 
main body 
Панель АОГ

@  Boom angle 
detector 
Датчик угла наклона стрелы

Г Г ) --------- U

Boom length detector 
Датчик длины стрелы

(6) Lever manipulation 
detector

Датчики направления пере­мещения рычагов управления

(D Operating condition
selector unit ^ Блок переключения режимов' работы краново-стрелового оборудова^щ^

© A l a r m  and automatic
stop circuit
Цепи сигнализации иавтоматическойостановки
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□ Fig. 2 SYSTEM BLOCK DIAGRAM
Boom angle Boom length

□  Рис. 2 БЛОК-СХЕМА СИСТЕМЫ
detector 
Датчик угла 
наклона стрелы

detector
Датчик длины 
стрелы

AML MAIN BODY
ПАНЕЛЬ АОГ

Analog detecto 
power source

Moment detector 
Датчик грузово­
го момента .

Operating condition 
selector sw. signal 
input
Переключатель режи­
мов работы кра
стрелового оборудо­
вания

Alarm signal output Выдача сигнала сигнализации

Crane operation detector 
sw. signal input
Датчики направления перемещения рычагов управления i+12V S--------r

f-12V , :— Ч
Display lamp 
Контрольная +24У.лампбчка , Display lampĴ l_2V+̂ 22V|+5\̂ jCoHTpo£bm
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og detector impressing 
r source
1ние аналогового датчика CPU BOARD

ПЛАТА ЦП

RAM
ОЗУ

INDICATOR BOARD
ПЛАТА ИНДИКАЦИИ

ROM
ПЗУ

t detector impressing 
source 

ие датчикаВОГО момента I

CPU
ЦП

;nt3M.
CPU supervision
circuit L—
Цепь контроля 
ЦП

3ut interface 
\c аналог, сигналов

и  «
^  o« ̂g<5
> l l  С I nJО о Д cj о ЬйO r I ctJvD

Output gate
Выходной логический 

эл.емент

Latch
driver

bar indica

Latch
driver

LCD bar indicator 
Жидкокристаллический дисплей 
в виде столбиковой диаграммы

I Драйвер элемента с фиксацией воздействия
возпействия -Светодиодньш дисплей в в с фикс, воздействия столбиковой диаграммы

и 777 о

LED for|
1 luraination

LED for I 
i 1luminati on,

LED for I 
11lumination 
освещения

LCD ILLUMI­
NATION BOARDПЛАТА Х\ИДКОКРИС- ТАЛЛИЧЕСКОГО 
ОСВЕЩЕНИЯ_______

LED for I 
illumination

I- 11
OCl

LED for 1 
i ] 1 umi n_̂ t :

LATCH
лиМског§^освЕЩЕНия DRIVER д р а й в е р

— Il ED for '
1 lumina

■■Ji.i Светодиод 
освещения

иде

Latch 
driver 
Драйвер элемента 
с фикса­
цией воз­действия

Latch 
driveer 
Драйвер элемента 
с фикса­цией воз­действия

Latch 
driver 
Драйвер 
элемента с фикса­
ция воз-
деист В И/1

О  П  О  III II I

и. и. и

о  о  о  
1-1. и. и

о  о  о

Jib angle display
Дисплей для индикации угла смещения гуська

Boom length display
Дисплей для индикации длины стрелы

Actual load display
Дисплей длд индикации | фактической массы груза

Total rated load 
display
Дисп41ел для инди1<:ации общей номинальном гру­зоподъемности

О  п  п  
и. и. и

Boom angle display
Дисплей Щ 1Я индикаци угла наклона стрелы

П  П  о  
O . U . U

Working radius . 
display
Дисплей для индикации вылета

-> ■

* -1 ^

Контрольные лампочкиН MAIN у J3 J2 Л C/W9999999
( LEFT )( RIGHT) ,

9 и  0L MINMIDMAXMINMIDMAX^'^^P^®У ^^'“Р^  ^  ^  ^  Контрольные лампочки

0 Я 2  FROKT

^ 1о \ / indicator lamp 
±1ZV.+SV дз^почка "ОТКАЗ'

* - о

0Я1 i  F/J / RADI СН99^99C H E C K ^ ^ “PКонтрольные лампочки

т а

Moment zero point adjuster
Регулятор для тонкой коррекции нуля датчика грузового момента

Register
switch
Кнопки-3 адатчики

Input gate

-Height limit
• Upper angle 1imit 
•Lower angle limit. 
•Working radius limit.
• Boom state 
•Right outrigger 
•Left outrigger

I высоты подъем;

Верхний предел ограничени) угла наклона стрелы 
Нижний предел ограничения угла наклона стрелы
Пр«гтрелы
Режим работы стрелового 
оборудованияПоложение правых выносных опор
Положение левых вынос! 
опор

Входной логический элемент Check switch
Конпка ^'ПРОВЕРКА"

https://truckmanualshub.com/



DBA щж.
D B5 ш
D B6 ш ш
D B7

щ ш

^ Angle detector
Датчик угла наклона стрелы

Moment detector Датчик грузового момента

CN5

[NOTE]
The schematic at left shows 
the wiring connected to 
connectors CNl and CN2.
The connector numbers GN®, 
CN5, CN6 , and CN7 cor­
respond to the numbers 
given in the wiring dia­
gram for the crane. (This 
is for Model TG-1200MG-1)

[ПРИМЕЧАНИЕ]
Ha рисунке слева схематически 
представлены проводки, присое­
диненные к соединителям (разъ­
емам) CN1 и CN2. Номера соеди­
нителей (разъемов) CN®, CN5,
CN6 и CN7 совпадают с номерами, 
указанными на электрической схе­
ме соединений кранового оборудо­
вания. (Настоящая схема отно­
сится к мод. TG-1200MG-1.)

CN5

[Ш]р|т|

CN@

CN6

CN7
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2. CONSTRUCTION AND FUNCTION

(1) Moment detector

The moment detector is built in the 
end of the piston rod of the elevating 
cylinder. The detector is a strain 
gauge which converts the total moment 
caused by the load plus the weight of 
the boom into an electrical signal.
This unit is completely shock-and 

water-proof with the outlet and connec­
tor of the signal cable made waterproof.

2. УСТРОЙСТВО И ФУНКЦИЯ

(1) Датчик грузового момента

Датчик грузового момента вмонтирован в 
проушину штока гидроцилиндра подъема 
стрелы. Датчик включает в себя тенз©дат­
чик, преобразующий суммарный грузовой мо­
мент от массы поднимаемого груза и собст­
венной массы стрелы в электрический сиг̂ - 
нал. Датчик и разъемы для подключения 
кабеля передачи сигналов выполнены пол­
ностью в ударо- и влагозащищенном испол­
нении ,

Гидр О Ц И  л и Н Д Р

(2) Boom length detector

The boom length detector is fitted on 
the side of the base boom section and 
comprises a cord reel and a detector. 
The detector, which converts the boom 
length to resistance, comprises reduc­
tion gears, which convert the length of 
the wire extended out from the cord 
reel into angle of rotation, and a 
potentiometer.
This unit is vibration-and drip-proof.

(2) Датчик длины стрелы

Датчик длины стрелы установлен сбоку на 
основной неподвижной секции стрелы и со­
стоит из катушки шнура и собственно дат­
чика. Собственно датчик работает по 
принципу преобразования длины стрелы в 
электрический сигнал изменения электри­
ческого сопротивления и содержит в себе 
шестерни (редуктор), преобразующие длину 
сматывания шнура с катушки в угол враще­
ния, и потенциометр.
Данный датчик выполнен в вибро- и капле- 
брызгозаш;ищенном исполнении.
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(3) Boom angle detector (3) Датчик угла наклона стрелы

The boom angle detector which is fitted 
on the side of the base boom section 
comprises a potentiometer driven by a 
pendulum to convert the boom angle into 
resistance.
The pendulum is damped by silicone oil. 
This unit is also vibration-and water­
proof.

Этот датчик установлен сбоку на основной 
неподвижной секции стрелы и содержит в 
себе потенциометр, приводимый в действие 
маятником и преобразующий угол наклона 
стрелы в электрический сигнал изменения 
электрического сопротивления.
Маятник погружен в силиконовое масло. 
Данный датчик также выполнен в вибро- и 
влагозащищенном исполнении.
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(4) Operating condition selector unit

This system comprises the selector 
switches on the side console in the cab, 
and the limit switches located at the 
boom side, swing table, etc., and func­
tions to register (either manually or 
automatically) the states of the boom, 
jib, counterweight, etc., as well as 
such operating conditions as the boom 
swing area, into the AML main unit. The 
numbers and the functions of the 
switches and indicator lamps vary with 
the crane model.
Take note of the switches and lamps used 
on your machine by referring to the in­
struction and maintenance manual.

(5) Lever manipulation detectors

Each of the manipulation detectors 
(limit switches) detects the movement 
of the applicable crane control lever, 
and sends a signal to the AML main 
unit, to prevent the machine from 
being operated in an unsafe direction.

(4) Блок переключения режимов работы 
краново-стрелового оборудования

Блок переключения состоит *из переключа­
телей на боковой панели в кабине, конеч­
ных выключателей, установленных сбоку 
на стреле, и др. и предназначен для руч­
ного или автоматического задания состоя­
ний стрелы, гуська и противовеса на ЛОГ. 
Число и функция переключателей, выключа­
телей и контрольных лампочек могут быть 
разными в зависимости от модели кранов, 
поэтому следует подтвердить их для при­
меняемого крана согласно инструкции по 
эксплуатации и техобслуживанию.

(5) Датчики направления перемещения 
рычагов управления

Каждый из датчиков (конечных выключате­
лей) детектирует направление движения 
соответствующего рычага управления кра­
новым механизмом и посылает сигнал на 
панель ЛОГ, Благодаря этим датчикам 
прекращается работа механизмов в сторону, 
способствующую усиливанию опасного со­
стояния .

(6) Moment lim iter main unit

The moment limiter main unit is lo­
cated in the front of the cab interior. 
It incorporates a display board carry­
ing various display elements and a 
display circuit; a LCD illumination 
board; a CPU board mainly carrying a 
CPU and a memory; a power supply board 
for supplying stabilized power to the 
electronic circuit; a preamplifier for 
amplifying moment signals; an I/O board 
carrying connectors and fuse holders; 
and a connector board carrying relays 
to relay signals between the foregoing 
boards. All these boards are easily 
dismountable for replacement.
The functions of each AML main unit 
component are common to all crane 
models; they are described in the 
following paragraphs.

(6) Панель автоматического ограничителя 
грузоподъемности (A T)

Панель АОГ размещена в передней части в 
кабине машиниста. В панели встроены 
плата индикации, имеющая различные дис­
плейные элементы и цепи индикации, плата 
жидкокристаллического освещения, плата 
ЦП, содержащая в основном центральный 
процессор и запоминающие устройства, 
плата питания для стабилизации напряже­
ния, подводимого к электронным компонен­
там, предусилитель для усиления сигналов 
грузового момента, плата ввода-вывода, 
включающая в себя соединители и держате­
ли плавких предохранителей, плата соеди­
нителей с реле для передачи сигналов 
между указанными платами и др. Все эти 
платы выполнены легкосъемные и удобны в 
замене.
Функциональные качества компонентов па­
нели АОГ являются общими для АОГ всех 
моделей кранов. Ниже приведены поясне­
ния к функциональным качествам компонен­
тов АОГ.
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□  Fig. 3 AM L main unit □  Рис. 3 Панель АОГ

Тор view 
Вид сверху

No. CONNECTION
1 POWER

SOURCE2
3 ANGLE OUT (-)
4 ANGLE OUT (+)
5 BOOM ANG. IN
6 LENGTH IN
7 lANG. SHIELD
8 'МО. SHIELD
9 !М0. OUT (+)

10 MO. OUT (-) :
11 MO. IN (+)
12 MO. IN (-)

Connector terminals No. 
indication plate 
Таблички с указанием уомеров контактов соединителен (Р

CN1

No. CONNECTION .
1 EXT.
2 POWER
3 SLEW OUT (-)
4 SLEW OUT (+)
5 SLEW ANG. IN
6 JIB ANG. IN
7 SLEW SHIELD
8 POWER +24V
9 SOURCE (EXT.)
10 —  —  --

No. CONNECTION
13
14

POWER
SOURCE

15 Dil C.W.E/N
16 DI2 F/JACK
17 D13 R/F
18 DI4 JIB
19 DI5 B/RET. 1
20 DI6 RET. 2
21 DI7 SLEW
22 DI8 OVER W.

CN2
No. CONNECTION
11
12 POWER
13 ABO
14 ABl
15 AB2
16 I/O READ
17 I/O WRITE
18 RESET

No. CONNECTION
23 ALARM(FAIL)
24 ALARM (90)
25 ALARM (100)
76 OVERWIND RZ
27 ALARM (BACK) _
78 AUTO STOP
29 OVERWIND C/0
30 AML C/0
31 EMERGENCY C/O
32 BUZZER
33 LENGTH SW. 1
34 LENGTH SW. 2

No. C ONNECTION
19 DBO
20 DBl
21 DB2
22 DB3
?3 DR4
24 DB5
25 DB6
?6 DB7
27
О О2o

Adjuster indication 
plate
Табличка с указанием регуляторов

SPAN BOOM
LENGTHZERO

SPAN BOOM
ANGLEZERO

SPAN SLEW
ANGLEZERO

SPAN JIB
ANGLEZERO

CAL, RADIUS
CAL, LOAD
ADJUST, 1
ADJUST, 2
SPAN MOMENTZERO

Power supply lamp (LED) 
indication plate 
Табличка с указанием 
контрольных лампочек 
(светодиодов) питания

±5^
+ 12V

+24V
112, +5 
FAIL

Side view 
Вид сбоку

Front view
Вид спереди
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®  Fuse (ЗА)
This protects the electronic 
circuits of the main body from 
shorting.

Ф  Плавкий предохранитель (ЗА)
Этот предохранитель предназначен для 
защиты внутренних электронных цепей 
панели АОГ от короткого замыкания.

@  Fuse (5А)
This fuse protects the buzzer and 
the auto, stop circuits from short­
ing. The fuse is irrelevant to the 
internal circuits of the main unit.

(3) Pre-amplifier

®  Input/Output board

(D Connector board

®  Power supply board

®  CPU board

®  LCD illumination board 

®  Display board

®  Bar-type moment ratio indicator
The segments of the band on the in­
dicator illuminate incrementally as 
the moment ratio (%) increases.
The relationship among the state of 
the indicator, auto, stop signal 
output, and buzzer signal output 
is as shown in the chart below:

@  Плавкий предохранитель (5 A)
Этот предохранитель предназначен для 
защиты цепей звуковой сигнализации и 
автоматической остановки от короткого 
замыкания, независимо от внутренних 
электронных цепей панели АОГ.

@  Предусилитель

®  Плата ввода-вывода

®  Плата соединителей

®  Плата питания

®  Плата ЦП

®  Плата жидкокристаллического освещения

®  Плата индикации
^  Дисплей для индикации грузового

момента в виде столбиковой диаграммы
По мере увеличения процентного отно­
шения грузового момента (%) светодиод­
ные сегмента дисплея загораются дис­
кретно. Зависимость между состоянием 
дисплея, выходным сигналом автомати­
ческой остановки и выходным сигналом 
звуковой сигнализации представлена 
ниже в таблице.

Moment (%)
процентное отношение 
грузового момента, % Дисплей для индикации грузового момента 

в ввде.-С.Толбиковой,.ди.аграмм.ы______________

Buzzer
Звуковая сигна- 
л и з а ц и я _______

Crane motions
Автоматическая остановк 
механизмов_______________

Up to 89.9%
До 89,9

Moment (X) 
Грузовой

[ М  i * i ® N

и I 1 и  1 ! 1
О 10 2ОЭОО)5О6О'Ю0О9О95ЮОТО5ЛО

Green LEDs 
Зеленые светодиоды

Do not stop.
Не происходит

Green LEDs i l l u m i n a t e  i n c r e m e n t a l l y  as moment r a t i o  (%) 
i n c r e a s e s ,  u n t i l  a l l  LEDs in ran^e A a r e  on.
По мере увеличения грузового момента (%) зеленые светодиоды загораются дискретно в пределах зоны А.___________ ____________________________________________

- в -

90.0-99.9%
От 90,0 до 99,9

i 1!1П1
г?у7ов^^  ̂ О Ю 2 0 X ^ 5 0  60 70 80ЭД951СЮЮ5Ш

 ̂ Green LEDs Orange LEDs
Зеленые Оранжевые
светодиоды светодиоды

Orange LEDs i l l u m i n a t e  i n c r e m e n t a l l y  as moment r a t i o  (%) 
i n c r e a s e s ,  u n t i l  a l l  LEDs i n  range В a r e  on.
По мере увеличения грузового момента (%) оранжевые светодиоды загораются дис- кретно в пределах зоны В.________________________________________________ 1_____________

| \ \ \ Do not st.c>p.
Не происходит

i n t e r m i t t e n t
Включается
прерывисто

1 0 0% and 
over
100 и свыше

Moment (Z) 
Грузовой 
момент, %

т т 1
liPii Щ 1
О Ю 2ОЗОАО5ОЮ7О0О9О95ЮОЮ51Ю

Green LEDs
Зеленые светодиоды

L

Red LEDsКрасные
светодиоды
.Orange LEDs 
Оранжевый 
светодиоды

Stop.
Происходит

Red LEDs illuminate all at the same time, time, 
illuminating the entire length of the band С .
загораются! загораются одновременно (светодиоды на всей зоне С

continuous
Включаетсяпродолжительно
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®  Jib angle display screen
This screen displays the angular 
offset of the jib when boom state 
register switch ®  is set to ”iib".

®  Boom length display screen
This screen usually displays the 
current boom length, and when lift 
request switch® is pushed, displays 
the current lift above the ground.

®  Boom angle display screen
This screen usually displays the 
current boom angle, and when boom 
angle upper limit input switch® 
and boom angle lower limit input 
switch ®  are pushed and held simul­
taneously for more than 3 seconds, 
displays the current moment ratio 
(%).

®  Actual load display screen
This screen usually displays the 
actual load value, and when abnor­
mality occurs in the system, dis­
plays an error code number.

®  Total rated load display screen
This screen usually displays the 
total rated load, and when abnor­
mality occurs in the system, dis­
plays an error message.

®  Working radius display screen
This screen displays the current 
working radius.

®  Height limit indicator lamp
This indicator illuminates while a 
height limit (input by height limit 
input switch ®  ) is stored in the 
system. When the stored limit is 
reached, the indicator begins to 
flicker, and at the same time, an 
auto, stop signal is output to stop 
boom rising and extending movements.

Дисплей для индикации угла смещения гуська
Показывает угол смещения гуська от оси 
стрелы при установке кнопочного переклю­
чателя видов стрелового оборудования ®  
в положение "ГУСЕК".
Дисплей для индикации длины стрелы 
Обычно показывает текущую длину стрелы. 
При нажатии кнопки индикации высоты подъ­
ема @  на данном дисплее индицируется 
текущая высота подъема от поверхности 
земли.
Дисплей для индикации угла наклона стрелы 
Обычно показывает текущий угол наклона 
стрелы. Когда кнопка верхнего предела 
ограничения угла наклона стрелы @  и 
кнопка нижнего предела ограничения угла 
наклона стрелы @  нажаты одновременно и 
остаются в нажатом состоянии в течение 
более 3 секунд, на дисплее представляется 
грузовой момент (процентное отношение 
грузового момента в %).
Дисплей для индикации фактической массы 
груза
Обычно показывает фактическую массу под­
нимаемого груза. В случае же возникно­
вения какой-либо неисправности в системе 
на дисплее появляется соответствующий 
код неисправности.
Дисплей для индикации общей номинальной 
грузоподъемности
Обычно показывает общую номинальную гру­
зоподъемность. В случае же возникнове­
ния какой-либо неисправности в системе 
на дисплее представляется соответствую­
щий код неисправности.
Дисплей для индикации вылета 
Показывает текущий вылет стрелы.
Контрольная лампочка "Предел ограничения 
высоты подъема"
Эта контрольная лампочка загорается или 
замигает при нажатии кнопки предела ог­
раничения высоты подъема ®  . При дос­
тижении высотой подъема предела ее огра­
ничения лампочка загорается мигающим 
светом и сигнал автоматической остановки 
выдается, прекращая рабочие операции в 
сторону подъема и выдвижения стрелы.
Если величина высоты подъема не дости­
гает предела ее ограничения, то эта лам­
почка загорается ровным светом, а авто­
матическая остановка не происходит.
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Height limit input switch
Pushing this switch stores in the 
system a maximum operational height 
(height limit) for the boom. To 
erase a stored height limit, the 
switch is pushed again.
The chart below shows relationship 
among the state of indicator®, 
switch®, and auto. stop.

Кнопка предела ограничения высоты 
подъема
Зту конпку следует нажать в случае 
задания предела ограничения высоты 
подъем^ (максимальной высоты подъема), 
Для отмены задания н^^но только по­
вторно нажимать кнопку.
Ниже в таблицу сведена зависимость 
между состоянием лампочки "Предел 
ограничения высоты подъема" ®  , 
положением кнопки предела ограниче­
ния высоты подъема @  и автомати­
ческой остановкой.

No.

Height
limit
data

Предел ограниче-1 ния вы­соты по- дъема___

Height
limit
input
switch
Кнопка 
предела ограниче­ния высо- ты подъема

Height 
limit 
indicator 
lamp ®

Контрольная 
лампочка 
"Предел ог­раничения выН соты подъема

Buzzer

Звуковая
сигнали­зация

Auto, stop

Автоматическая
остановка

Height

Высота подъема от 
поверхности земли

Note

Примечание

То
store
data
Для
задания

Push

Нажать

Flickers

Замигает

ON
Загорается 
ровным све­
том

Data
stored
После
задания

Silent
Не
включа­
ется

Flickers
Замигает

То
erase
data
Отмена
задания

Push
again
Повторно

•OFF
Погасается

Boom rising \ 
and extendingj 
are stopped. / 
Невозможны подъем 
и выдвижение 
стрелы

Нх = Н 
Нх: Displayed 

height 
Н : Stored 

height 
^ limit /  
Нх = Н
Нх - индицируемая 

величина;
Н - заданная 

величина

No auto. stop.
Не происходит

Нх <  Н

/Boom rising \ 
and extending 

\are stopped. J  
iHeвозможны подъем 
;и вьщвижение 
'стрелы

Нх = Н

State of boom: 
Lowered or re­
tracted after 
a limit is 
stored as in 
No. 1.
Состояние стрелы; 

Опущенное или втя­
нутое после опера­
ции № 1.

State of boom; 
Raised or ex­
tended to stored 
limit (After 
assuming state 
No. 2)
Состояние стрелы: 

Поднятое или вьщви- 
нутое после опера­
ции № 2.
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Boom angle upper limit indicator 
lamp
This indicator i 
boom angle upper 
boom angle upper 
@ ) is stored in 
the stored limit 
indicator begins 
at the same time 
signal is output 
rising movement.

lluminates while a 
limit (input by 
limit input switch 
the system. When 
is reached, the 
to flicker, and 
an auto, stop 

to stop boom

Boom angle upper limit input switch
Pushing this switch stores in the 
system a maximum angle for the 
boom. To erase a stored angle limit, 
the switch is pushed again.
The chart below shows relationship 
among the state of indicator®, 
switch®, and auto. stop.

Контрольная лампочка "Верхний предел ограничения угла наклона стрелы 
Эта контрольная лампочка загорается или 
замигает при нажатии кнопки верхнего пре­
дела ограничения угла наклона стрелы @  . 
При достижении углом наклона стрелы верх­
него предела ограничения лампочка загора­
ется мигающим светом и сигнал автоматичес­
кой остановки вьщается, исключая возмож­
ность подъема стрелы. Если величина угла 
наклона стрелы не достигает верхнего пре­
дела его ограничения, то эта лампочка за­
горается ровным светом, а автоматическая 
остановка не происходит.
Кнопка верхнего предела ограничения угла наклона стрелы
Эту кнопку следует нажать в случае зада­
ния верхнего предела ограничения угла 
наклона стрелы (максимального угла подъ­
ема стрелы). Для отмены задания нужно 
только повторно нажимать кнопку.
Ниже в таблицу сведена зависимость между 
состоянием лампочки "Верхний предел ог­
раничения угла наклона стрелы" ®  , по­
ложением кнопки верхнего предела ограни­
чения угла наклона стрелы @  и автомати­
ческой остановкой.. ______________

No.
Boom angle 
upper 
limit data
Верхний пре­дел ограниче­
ния угла нак­лона стрелы

Boom angle 
upper limit 
input 
switch®
Кнопка BGDXHfrC предела огра­
ничения угла 
наклона стрелы

Boom angle 
upper limit 
indicator 
lamp
Контрольная 
лампочка ”Верх' ний предел ог­раничения угла 
наклона стрелы*

Buzzer

Звуковая 
сигнали­
зация

Auto. Stop

Автоматическая 
остановка

Boom angle

Угол наклона 
стрелы

Note

Примечание

То store 
data
Для задания

Push
Нажать

Flickers
Замигает

Data
stored
После
задания

То erase 
data
Отмена задания

ON
Загорается 
ровным светом

Silent
Не вклю­
чается

Push 
again
повторно нажать

Flickers
Замигает

OFF
погасается

/Boom ris­
ing is 
\stopped.
Невозможен^ 
подъем 3 

стрелы !

:̂х - индици­руемая ве­личина ;- заданная 
валичина

No auto. 
Stop
Не происходит

State of boom: 
Lowered after 
a limit is 
stored as in 
No. 1.
Состояние стрелы: Опущенное после операции № 1.

fBoom ris- \ 
ing is 
^topped. /

Невозможна 
подъем и вы­
движение 
стрелы

State of boom; 
Raised to 
stored limit 
(after assuming 
state No. 2)
Состояние стрелы: 

Поднятое после операции № 2.
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Boom angle lower limit indicator 
lamp
This indicator illuminates while a 
boom angle lower limit (input by 
boom angle lower limit input switch 
® )  is stored in the system.
When the stored limit is reached, 
the indicator begins to flicker, 
and at the same time, an auto, 
stop signal is output to stop boom 
lowering movement.

Boom angle lower limit input switch
Pushing this switch stores in the 
system a minimum angle for the 
boom. To erase a stored angle 
limit, the switch is pushed again. 
The chart below shows relationship 
among the state of indicator®, 
switch®, and auto. stop.

Контрольная лампочка "Нижний предел 
ограничения угла наклона стрелы"
Эта контрольная лампочка загорается или 
замигает при нажатии кнопки нижнего пре­
дела ограничения угла наклона стрелы @  . 
При достижении углом наклона стрелы нижне­
го предела ограничения лампочка загорается 
мигающим светом и сигнал автоматической 
остановки выдается, исключая возможность 
опускания стрелы. Если величина угла нак­
лона стрелы не достигает нижнего предела 
его ограничения, то эта лампочка загора­
ется ровным светом, а автоматическая ос­
тановка не происходит.

Кнопка нижнего предела ограничения угла 
наклона стрелы
Эту кнопку следует нажать в случае зада­
ния нижнего предела ограничения угла нак­
лона стрелы (минимального угла наклона 
стрелы). Для отмены задания нужно только 
повторно нажимать кнопку.
Ниже в табилцу сведена зависимость между 
состоянием лампочки "Нижний предел огра­
ничения угла наклона стрелы" ®  , положе­
нием кнопки нижнего предела ограничения 
угла наклона стрелы @  и автоматической 
остановкой.

No.
Boom angle 
1 ower
limit data

Верхний предех ограничения 
угла наклона 
стрелы

Boom angle 
lower limit 
input 
switch (g) 

Кнопка нижн. предела ограни­чения угла нак- 
лона стрелы

Boom angle 
lower limit 
indicator 
lamp Ф1)
Контрольн.лам­почка "Верхн, 
предел ограни-чения у гла наклона стрелы*

Buzzer.

Звуковая 
сигнали­зация

Auto, stop

Автоматичес­
кая остановка

Boom angle

Угол наклона 
стрелы

Note

Примечание

\

То store 
data
Для задания

Push
Нажать

Flickers
Замигает

/ Boom 
lowe:

I ing IS j 
^Stopped./
Невозможен 
подъем 
стрелы

О

Ox - О 
х: Dis­

played 
angle 

: Stored 
angle
limit/ 

0x = 0 
X - индици­руется 

величи­на
Ю-  заданная величина

Data
stored
Посла
задания

ON
Загорается 
ровным светом

Silent
Не вклю­
чается No auto, 

stop
Не происходит

О х  >  О

State of boom: 
Raised after 
a limit is 
stored as in 
No. 1.
Состояние стрелы: 

Опущенное после^ 
операции № 1.

Flickers
Замигает

/Boom л 
/ lowering 
I is - 
\stopped./
^Невозможен! 
Сподъем 
^стрелы

State of boom: 
Lowered to 
stored limit 
(after assuming 
state No. 2)
Состояние стрелы: 

Поднятое после ’ 
операции № 2.

То erase 
data
Отмена зада- ния ________

Push
again
Повторно нажать

OFF
Погасается
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Working radius limit indicator lamp
This indicator illuminates while 
working radius limit data (input 
by working radius limit input switch 
@ )  is stored in the system. When 
the stored limit is reached, the 
indicator begins to flicker, and at 
the same time, an auto, stop signal 
is output to stop boom lowering and 
extending movements.

Working radius limit input switch
Pushing this switch stores a work­
ing radius limit in the system. To 
erase a stored radius limit, the 
switch is pushed again.
The chart below shows relationship 
among the state of indicator®), 
switch®, and auto. stop.

Контрольная лампочка "Предел ограничения 
вылета стрелы”
Эта контрольная лампочка загорается или 
замигает при нажатии кнопки предела огра- 
ниечения вылета стрелы @  .
При достижении вылетом стерлы предела его 
ограничения лампочка загорается мигающим 
светом и сигнал автоматической остановки 
вьщается, прекращая рабочие операции в 
сторону опускания и выдвижения стрелы. 
Если величина вылета стрелы не достигает 
предела его ограничения, то эта лампочка 
загорается ровным светом, а автоматичес­
кая остановка не происходит.

Кнопка предела ограничения вылета стрелы 
Эту кнопку следует нажать в случае зада­
ния предела ограничения вылета стрелы.
Для отмены задания нужно только повторно 
нажимать кнопку.
Ниже в таблицу сведена зависимость между 
состоянием лампочки "Предел ограничения 
вылета стрелы" @) , положением кнопки 
предела ограничения вылета стрелы @  и 
автоматической остановкой.

No.

Working 
radius 
limit 
data 

Предела or 
раничения вылета стрелы

Working 
radius■ 
limit input 
switch @)

•Кнопка предела ограничения вылета стрелы

Working
radius limit
indicator
lamp ®

Контрольная лам­почка "Предел 
ограничения выле- та стрелы"______

Buzzer

Звуковая
сигнали­зация

Auto, stop

Автоматическаяостановка

Working
radius

Вылет стрелы

Note

Примечание

То
store
data
Для
задания

Push.
Нажать

Flickers
Замигает

/Boom 1о- \ 
wering â nd 
extending 
are
^stopped. .

(Невозможы 
опускание и 
выдвижение 
стрелы

Rx
/Rx:

 ̂R
Dis- л
played\
value
Storedradius/
limit '

ON
Загорается 
ровным светом

Silent
He вклю­
чается

No auto, 
stop
He .происходит

Data
stored
После
задания

Flickers
Замигает

Boom lo— \ 
wering and^ 
extending 
are 

Vstopped. ‘

Невозможны 
опускание и 
выдвижение 
стрелы

То
erase
dataОтменазадания

Push
again.
Повторно

OFF
Погасается

R
\
CRx = R 
Rx - индици­руемая ве­

личина;R - заданная ____ величина

Rx < R

State of boom: 
Raised or re­
tracted after 
a limit is 
stored as in 
No. 1.
Состояние стрелы: 
Поднятое или втяну­
тое после операции № 1.

Rx

State of boom: 
Lowered or ex­
tended to 
stored limit 
(After assuming 
state No. 2)
Состояние стрелы: 
Опущенное или Вы­
двинутое после опе­
рации № 2.
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 ̂Lift request switch
5) Right outrigger indicator lamp 
This lamp illuminates when right 
outrigger state register switch ®  is 
pushed.

Ь Left outrigger indicator lamps 
This lamp illuminates when left 
outrigger state register switch® 
is pushed.
On-rubber indicator lamps 
Simultaneous pushing of right and 
left outrigger state register switches 

®  illuminate these lamps, exting- 
guishing right and left outrigger in­
dicator lamps®, (The lamps also 
illuminate when the main switch is 
turned on.)

I Counterweight indicator lamp 
With models TG-1200MG, TG-700EG and 
TG-500ERG, this indicator does not 
illuminate.

 ̂Boom indicator lamp 
This lamp illuminates when boom state 
register switch ®  is pushed. (The 
lamp also illuminates when the main 
switch is turned on.)

D Single top indicator lamp 
This lamp illuminates when boom state 
register switch ®  is pushed while 
boom indicator lamp is on.

NOTE

☆ If the jib used is a single-or two- 
stage type, only the corresponding 
on or two lamps illuminate.
That is, fo r a single-stage jib , the 
2nd and 3rd stage indicator lamps 
do not illuminate; and fo r a two- 
stage jib , the 3rd stage indicator 
lamp does not illuminate.

D Jib indicator lamps 
These three lamps begin to flicker 
when boom state register switvh ®  
is pushed while single top indicator 
® i s  on. (This state is employed 
while the jib is being erected or 
stowed.) Another pushing of the same 
switch illuminates only the 1 st jib 
stage indicator, extinguishing the 
other two lamps; another push illumi­
nates the 2nd stage indicator in 
addition to the 1 st stage indicator; 
still another push illuminates the 
3rd stage indicator additionally.

Кнопка индикации высоты подъема
Контрольные лампочки "Правые выносные 
опоры”
Эти лампочки загораются при нажатии кно­
почного переключателя положений правых 
выносных опор ®  .
Контрольные лампочки "Левые выносных опоры"
Эти лампочки загораются при нажатии кно­
почного переключателя положений левых 
выносных опор ®  .
Контрольные лампочкт: "Без выносных опор"
Эти лампочки загораются при одновремен­
ном нажатии кнопочного переключателя по­
ложений правых выносных опор ®  и кно­
почного переключателя положений левых 
выносных опор ®  после загорания конт­
рольных лампочек "Правые выносные опоры"
@  и контрольных лампочек "Левые вы­

носные опоры" @  . (Эти лампочки за­
гораются также при постановке главного 
выключателя во включенное положение.)
Контрольная лампочка "Противовес"
В случае кранов мод. TG-1200MG, TG-700EG 
и TG-500ERG эта лампочка не загорается.
Контрольная лампочка "Стрела"
Эта лампочка загорается при нажатии кно­
почного переключателя видов стрелового 
оборудования ®  . (Эта лампочка заго­
рается также при установке главного выклю­
чателя во включенное положение.)
Контрольная лампочка "Вспомогательный блок на оголовке стрелы"
Эта лампочка загорается при нажатии кно­
почного переключателя видов стрелового 
оборудования @  после загорания конт­
рольной лампочки "Стрела" @  .
' Контрольные лампочки "Гусек"
Эти три лампочки загораются мигающим 
светом при нажатии кнопочного переклю­
чателя видов стрелового оборудования 
®  после загорания контрольной лампоч­
ки "Вспомогательный блок на оголовке 
стрелы" ®  . (Это состояние относится 
к случаю приведения гуська в рабочее по­
ложение или в транспортное положение.)
При дальнейшем нажатии кнопочного пере­
ключателя загорается только лампочка, 
указывающая первую ступень гуська, а ос­
тальные две лампочки погасаются; при по­
вторном нажатии переключателя загорается, 
помимо указанной лампочки, также лампочка, 
указывающая вторую ступень гуська; при 
нажатии еще раз переключателя загора­
ется, кроме этих двух лампочек, также 
лампочка, указывающая третью ступень гуська.

ПРИМЕЧАНИЕ
☆  Эти лампочки загораются в зависимости 

от секционности применяемого гуська. 
Значит, в случае одноступенчатого гуська 
лампочки, указывающие вторую и третью 
ступени гуська, не загораются, а в слу­
чае же двухступенчатого гуська лампочка, 
указывающая третью ступень, не загорается.
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®  Fault indicator lamp
When some abnormality occurs in the 
AML system, this indicator illumi­
nates, or flickers, the auto, stop 
circuit is activated, and actual 
load display screen ®  and total 
rated load display screen @  display 
an error code number and an error 
message, respectively.
This indicator also illuminates when 
check switch ®) is pushed, and mo­
mentarily after power supply is 
turned on.

NOTE

☆ The chart below shows the error 
code numbers and error messages 
to be displayed, and the location 
of the faults causing those displays. 
For detailed information, see 
TROUBLESHOOTING.

®  Контрольная лампочка "Отказ”
При возникновении какой-либо неис­
правности в работе системы АОГ заго­
рается или замигает эта лампочка и 
цепь автоматической остановки вклю­
чается. При этом на дисплее для ин­
дикации фактической массы груза ®  
индицируется код неисправности, а 
на дисплее для индикации общей номи­
нальной грузоподъемности ®  - ин­
формация о неисправности.
Лампочка "Отказ” загорается также 
при нажатии кнопки "Проверка" (g) 
или при подключении системы к сети.

ПРИМЕЧАНИЕ

☆  Ниже в таблице даны коды неисправ­
ностей и содержание информации о 
неисправностях, индицируемые на 
указанных дисплеях, а также места 
неисправностей.
Более подробно об этом см. п. "ДЕ~ 
ФЕКТОВКА".
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NOTE

Working condition indicators consist 
of the outrigger indicators, on-rubber 
indicators, counterweight indicator, 
over-front indicator, boom indicator, 
single top indicator, and jib  indicator.

-î r̂Not all the AML faults are displayed 
with erro r code numbers and erro r 
messages.
For example, faults in the CPU and 
display unit are not indicated by 
error code numbers and messages.

ПРИМЕЧАНИЕ
■jV Под контрольными лампочками рабочего 

состояния понимаются контрольные лам­
почки положений выносных опор, контроль­
ные лампочки "Без выносных опор", кон­
трольная лампочка "Противовес", контроль­
ная лампочка "Передняя зона", контроль­
ная лампочка "Стрела", контрольная лам­
почка "Вспомогательный блок на оголовке 
стрелы" и контрольные лампочки "Гусек".
При возникновении неисправностей в сис­
теме АОГ не всегда индицируются коды 
неисправностей и информация о неисправ­
ностях. Так, возникновение неисправ­
ностей в ЦП и дисплеях не сопровождается 
индикацией кода и информации о них.
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$ Check switch
This switch is pushed in preoperatio- 
nal checks and whenever the AML 
operation is suspected to be faulty, 
to check the main unit. When the 
main unit is in good order, it 
assumes the following state.
• All displays show entire display 
segments.

• All indicator lamps illuminate.
• Buzzer sounds continuously.
• Auto, stop circuit is operated.

Left outrigger state register switch
This switch is pushed to register 
the state of the left side outriggers.

Right outrigger state register switch
This switch is pushed to register 
the state of the right side outriggers.

Boom state register switch
This switch is for registering the 
state of the boom, single top or jib.
It is pushed and released alternately 
until the desired registration is made,

Moment zero fine adjuster
Used to zero the moment detector.
Use it finely also in the course of 
pre-operational checks.
Adjuster angle range: approx. 270°

Raise :
Вращение в сторону увеличения

Lower
Вращение в сторону уменьшения

Boom length span adjuster 
...... ”ВООМ LENGTH SPAN”

Screw turn range 
(number of rotations) 15

Boom length zero adjuster 
...... ”BOOM LENGTH ZERO”

Screw turn range 
(number of rotations) 15
Adjusters ®  and 
length display.

adjust the boom

Кнопка "Проверка"
Во время предэксплуатационной про­
верки АОГ, а также в случаях, вызы­
вающих подозрение в неисправной ра­
боте АОГ, следует нажимать на эту 
кнопку для проверки панели АОГ.
Если она исправна, то она дает сле­
дующие состояния.
• Все дисплеи дают цельную сегмент­
ную индикацию.

• Все контрольные лампочки загораются.
• Звуковая сигнализация включается 
непрерывно.

• Цепь автоматической остановки вклю­
чается ,

Кнопочный переключатель положений 
левых выносных опор
Данный переключатель следует нажимать 
.при задании положений левых выносных 
опор.

Кнопочный переключатель положений 
правых выносных опор
Данный переключатель следует нажимать 
при задании положений правых выносных 
опор,

Кнопочный переключатель видов 
стрелового оборудования
Этот переключатель предназначен для 
выбора вида стрелового оборудования: 
стрелы, вспомогательного блока на 
оголовке стрелы или гуська.
Повторяют цикл нажатия-отпускания до 
тех пор, пока не получится требуемый 
вид стрелового оборудования.
Точный корректор нуля датчика 
грузового момента
Применяется для точной настройки на 
нуль датчика грузового момента.
Его следует применять и во время 
предэксплуатационной проверки.
Угол вращения корректора: Около 270°
Регулятор диапазона измерения датчика 
длины стрелы ("BOOM LENGTH SPAN")
Число оборотов винта: 15

Корректор нуля датчика длины стрелы 
("BOOM Ш Щ Ш  ZERO")
Число оборотов винта: 15
С помощью обоих регуляторов ®  и 
®  производяют регулировку индика­

ции длины стрелы.
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®  Boom angle span adjuster 
...... "BOOM ANGLE SPAN"

Screw turn range 
(number of rotations) ; 15

®  Boom angle zero adjuster 
...... "BOOM ANGLE ZERO"

Screw turn range
(number of rotations) : 15
Adjusters ®  and ®  adjust the boom 
angle display.

NOTE 

☆ With models TG-1200MG, T G - 
700EG, and TG-500ERG adjusters 

and @  are not used.

®  Swing angle span adjuster 
...... "SLEW ANGLE SPAN”

Screw turn range 
(number of rotations) : 15

@  Swing angle zero adjuster 
...... "SLEW ANGLE ZERO"

Screw turn range 
(number of rotations) : 15

®  Jib angle span adjuster 
......"JIB ANGLE SPAN"

Screw turn range
(number of rotations) : 15

@  Jib angle zero adjuster 
...... "JIB ANGLE ZERO"

Screw turn range
(number of rotations) : 15

®  Working radius display adjuster 
..... "GAL, RADIUS"

Used to adjust the display of work­
ing radius (and max. lift).
Screw turn range
(number of rotations) : 15

®  Load display adjuster 
......"GAL, LOAD"
Used to adjust the display of 
actual load (and total rated load).
Screw turn range 
(number of rotations) : 15

Регулятор диапазона измерения датчика 
угла наклона стрелы ("BOOM ANGLE SPAN")
Число оборотов винта: 15

Корректор нуля датчика угла наклона 
стрелы ("BOOM ANGLE ZERO")
Число оборотов винта: 15
С помощью обоих регуляторов ®  и

производяют регулировку индика­
ции угла наклона стрелы.

Регулятор диапазона измерения датчика 
угла вращения поворотной платформы 
("SLEW ANGLE SPAN")
Число оборотов винта: 15

Корректор нуля датчика угла вращения 
поворотной платформы ("SLEW ANGLE 
ZERO")
Число оборотов винта: 15

Регулятор диапазона измерения датчика 
угла смещения гуська ("JIB ANGLE SPAN")
Число оборотов винта: 15

Корректор нуля датчика угла смещения 
гуська ("ЛВ ANGLE ZERO")
Число оборотов винта: 15

ПРИМЕЧАНИЕ

ik Нижеследующие регуляторы
@  и не применяются на кранах

мод. TG-1200MG, TG-700EG и TG-500ERG.

Регулятор индикации вылета стрелы 
("CAL, RADIUS")
Применяется для регулировки индика­
ции вылета стрелы (и максимальной 
высоты подъема).
Число оборотов винта: 15

Регулятор индикации нагрузки 
("CAL, LOAD")
Применяется для регулировки индика­
ции фактической массы груза (и общей 
номинальной грузоподъемности).
Число оборотов винта: 15
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NOTE 

☆ With models TG-1200MG, and TG-700EG, 
adjusters ®  and @  are not used.

®  "ADJUST, 1"
Screw turn range
(number of rotations): 15

@  "ADJUST, 2"
Screw turn range
(number of rotations): 15

©Moment span adjuster "MOMENT SPAN"
This adjusts the output voltage of 
the moment detector.
Screw turn range 
(number of rotations): 15

@) Moment zero pr e-ad j us ter* •-"MOMENT ZERO"
This adjuster and moment zero fine 
adjuster ®  are for zeroing the 
moment detector.
Screw turn range 
(number of rotations): 15

®  Indicator lamp for +5V power supply
An LED (Light Emitting Diode) for 
indicating +5V power supply, turn­
ing on when power is on.

@  Indicator lamp for +12v power supply
An LED (Light Emitting Diode) for 
indicating +12V power supply, turn­
ing on when power is on.

@  Indicator lamp for -12V power supply
An LED (Light Emitting Diode) for 
indicating -12V power supply, turn­
ing on when power is on.

@  Indicator lamp for +24V power supply
An LED (Light Emitting Diode) for 
indicating +24V power supply, turn­
ing on when power is supplied from 
battery to AML.

@  Indicator lamp for ±12V and +5V 
power supply fault
An LED (Light Emitting Diode) for 
checking ±12V and 5V power supply, 
turning off when power supply is in 
order, and turning on when it is 
not in order.

g) "ADJUST, 1"
Число оборотов винта: 15

Ш "ADJUST, 2"
Число оборотов винта: 15

ПРИМЕЧАНИЕ

☆  Нижеследующие регуляторы
не применяются на кранах мод. 
1200MG и TG-700EG.

и
TG-

Регулятор диапазона измерения датчика 
грузового момента ("MOMENT SPAN")
Предназначен для регулировки выход­
ного напряжения датчика грузового 
момента.
Число оборотов винта: 15

Грубый корректор нуля датчика 
грузового момента ("MOMENT ZERO")
Этот корректор, так же как и точный 
корректор нуля датчика грузового мо­
мента ®  , служит для настройки на 
нуль датчика грузового момента.
Число оборотов винта: 15

Контрольная лампочка питания +5 В
Представляет собой светодиод для 
контроля питания +5 В и загорается 
при включении питания.

Контрольная лампочка питания +12 В
Представляет собой светодиод для 
контроля питания +12 В и загорается 
при включении питания.

Контрольная лампочка питания -12 В
Представляет собой светодиод для 
контроля питания -12 В и загорается 
при включении питания.

Контрольная лампочка питания +24 В
Представляет собой светодиод для 
контроля питания +24 В и загорается 
при подключении АОГ к сети питания 
от аккумуляторной батареи.

Контрольная лампочка неисправности 
в питании ± 12 В и +5 В
Представляет собой светодиод для 
контроля питания ±12 В и +5 В, Она 
остается несветящейся при отсутствии 
неисправности в питании, а загора­
ется при возникновении неисправности 
в питании.
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NOTE 

☆ For Models TG-1200MG, the over­
front indicator lamp does not 
illuminate.

®  Over-front indicator lamp
This lamp illuminates when an over­
front signal is received from the 
detector.

(7) Alarm and automatic stop circuits

®  Alarm circuit
this circuit is for sounding the 
buzzer when the actual value exceeds 
90% of the rated value, or when the 
load limit function or the angle 
limit function is tripped, or when 
with the hookblock overhoisted the 
crane controls are operated in the 
condition-aggravating direction.

(2) Automatic stop circuit
This circuit is for stopping the 
crane motion automatically when
(1 ) the crane is overloaded, (2 ) 
any one of the working range limit­
ing functions (height limit, boom 
angle upper and lower limits, and 
working radius limit) is tripped,
(3 ) the rear stability control limit 
is tripped, or (4) hook overhoisting 
occurs. The motion in the danger di­
rection only is disabled, and for 
this, the circuit includes limit 
switches for detecting the motion of 
the control valve spools into the dan­
ger side, and a solenoid valve in the 
hydraulic circuit.
For the alarm (for overhoist and 
overload) and automatic stop circuit, 
terminals®, ®  and ®  of CNl are 
used. When an automatic stop signal 
is output, the output states of these 
terminals becomes as shown below.

@  Контрольная лампочка "Передняя зона"
Эта лампочка загорается прги поступлении сигнала о нахождении стрелы в передней зоне работы в плане от датчика.

ПРИМЕЧАНИЕ
☆  В случае крана мод. TG-1200MG эта лам­почка не загорается.

(7) Цепи звуковой сигнализации и 
автоматической остановки

ф  Цепи звуковой сигнализации
Эта цепь включает звуковую сигнализацию 
в тех случаях, когда фактическое значе­
ние нагрузки достигло 90% от номиналь­
ной, когда функция ограничения нагрузки 
или угла наклона стрелы сработала, а так­
же когда при подходе крюковой подвески к 
крайнему верхнему положению рабочие ort̂ - 
рации выполнены в сторону, способствующую 
увеличению опасности.

(2) Цепь автоматической остановки
Эта цепь автоматически выключает крано­
вые механизмы в тех случаях, когда: (1) 
кран перегружен, (2) любая из функций ог­
раничения рабочих параметров (предела ог­
раничения высоты подъема, верхнего преде­
ла ограничения угла наклона стрелы, ниж­
него предела ограничения угла наклона 
стрелы, предела ограничения вылета стре­
лы) сработала, (3) функция управления 
устойчивостью в заднюю сторону сработала 
и (4) крюковая подвеска подошла к край­
нему верхнему положению. Автоматическая 
остановка происходит только в случае вы­
полнения рабочих операций в сторону, спо­
собствующую увеличению опасности, в связи 
с чем данная цепь включает в себя конеч­
ные выключатели, детектирующие движение 
золотников гидрораспределителя с ручным 
управлением в сторону, способствующую 
увеличению опасности, и соленоидный кла­
пан в гидросети.
В качестве контактов соединителя для це­
пей звуковой сигнализации (о переподъеме 
крюковой подвески и перегрузке) и автома­
тической остановки предусмотрены контакты’ 
@) , ®  и @) соединителя CN1. Когда 

выдается сигнал автоматической остановки, 
эти контакты переходят в следующие состо­
яния.

Terminal No.
№ контакта

Normal operation
При нормальной работе

When ап overhoist auto, stop signal is output.
При выдаче сигнала автомат, 
остановки в связи с пере- подъемом крюк, подвески

When ап overload auto, stop signal 
is output
При вьщаче сигнала ав­томатической остановки в связи с перегрузкой

@) OFF Откл ON Вкл OFF Откл
OFF Откл OFF Откл ON Вкл

Ф ON Вкл OFF Откл OFF Откл
NOTE

''^W hen the working range lim iting 
functions or the rear stability control 
function is tripped, an auto, stop 
signal is output, but the buzzer does 
not sound.

ПРИМЕЧАНИЕ
"M" При включении функции ограничения рабочих параметров и функции управ­ления устойчивостью в заднюю сторо­

ну сигнал автоматической остановки вьщается, но звуковая сигнализация 
не включается.
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[Reference circuit] 
• TG-1200MG-1 circuit 

AML - Ml

[Справочная схема]
• Для мод. TG-1200MG-1

CN1

CN2

OVER WIND BZ 

AUTO STOP 

BUZZER

DB 0 
DB 3 
DB 4 
DB 5

Solenoid valve 
Соленоидный клапан 

- AAAA , Г Buzzer
Звуковой сигнал

Winch-up detectionДетектирование подъема крюковой подвески
Boom ext./ret. detection 
Детектирование выдвижения и втяп-
Boom-up detectionДетектирование подъема стрелы

./X Boom-down detectionДетектирование опускания стрелы ----------̂---------о-- -СУ---------

вания стрелы

(8) Other functions

The Moment Limiter system is provided 
with four other functions, in addition 
to those described above.

(D Angle limiting function
The system stores certain elevation 
angles of the boom with the main 
boom, single top or jib in the work­
ing position, and when the boom 
lowers below those angles, the 
following elements assume the states 
given.
• Bar-type moment ratio indicator...

illuminates all band segments.
• Boom angle display screen •••

displays detected value on and off.
• Buzzer ... sounds continusouly.
•Auto, stop circuit........operates
Stop angles vary with the crane 
model. Refer to the limit angle 
table at the end of this section.

NOTE 

☆ Boom length shown in 
total rated load table

☆ Even when the boom is in lengthes 
not listed in the table (e.g., between 

and £2 ), the angle limiting 
function is effective.

----i
(8) ТТрочие функции, предусмотренные 

в системе АОГ 
Система АОГ оснащена, помимо описанных 
выше функций, также следующими четырьмя 
функциями.
(Х> Функция ограничения угла наклона 

стрелы
Система АОГ позволяет предварительно 
задавать предельный угол наклона 
стрелы при работе на стреле, вспомо­
гательном блоке на оголовке стрелы 
или гуське. При опускании стрелы 
ниже заданного предела дисплеи, зву­
ковая сигнализация и цепь автомати­
ческой остановки функционируют сле­
дующим образом.
• Дисплей для индикации грузового 
момента в виде столбиковой диа­
граммы ...........

Все сегменты загораются
• Дисплей для индикации угла накло­
на стрелы ........

Индицирует детектированное зна­
чение с мельканием

• Звуковая сигнализация .......
Звучит непрерывно

• Цепь автоматической остановки ....
Включается

Угол наклона стрелы, при котором 
включается функция ограничения угла 
наклона стрелы, варьируется в зави­
симости от моделей кранов. Об этом 
см. таблицу предельных углов наклона 
стрелы в конце настоящего раздела.

П Р И М Е Ч А Н И Е

☆  ill , ^ 2— - 1̂0 В таблице предельных уг­
лов наклона стрелы: Длина стрелы, 
указанная в таблице общей номинальной 
грузоподъемности.

☆  Функция ограничения угла наклона 
стрелы действует даже при длине стре­
лы, не указанной в таблице (например, 
при длине между £i и £2)•
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Load limiting function
The system stores certain limits 
for lifted loads, and when the 
actual load (detected and dis­
played) exceeds the applicable 
stored limit, the elements shown 
below assume the states given.
With the single top and the jib, 
the load limit is determined by 
the strength of the wire rope 
(or the strength of the jib).
With the main boom, the load limit­
ing function may operate when the 
boom is extended slightly longer 
than the boom length given in the 
table of total rated loads

• Bar-type moment ratio indicator
...illuminates all band segments.

• Actual load display screen
...displays detected value on

and off.
• Total rated load display screen

...displays limit load.
• Buzzer.... sounds continuously.
• Auto, stop circuit... operates.
The limit load setting and the load 
value vary with the crane model, as 
given in the limit load table at the 
end of this section. In the table, 
the limit load codes Wsi , Ws2 , etc. 
denote loads under the following 
conditions.

Функция ограничения нагрузки 
Система АОГ позволяет предварительно за­
давать верхнее предельное значение массы 
поднимаемого груза, и при превышении фак­
тической массы груза, индицируемой на дис­
плее, над заданным предельным значением 
дисплеи, звуковая сигнализация и цепь ав­
томатической остановки функционируют ниже­
указанным образом.
При работе на вспомогательном блоке на 
оголовке стрелы или на гуське предельная 
нагрузка определяется растягивающим усили­
ем грузового каната (или прочностью гуська). 
При работе на стреле функция ограничения 
нагрузки может включаться, когда стрела вы­
двинута на длину немногим больше, чем длина 
стрелы, указанная в таблице общей номи­
нальной грузоподъемности.
•Дисплей для индикации грузового момента
в виде столбиковой диаграммы ...........

Все сегменты загораются 
•Дисплей для индикации фактической
массы груза ...............................

Индицирует детектированное значение 
с мельканием 

•Дисплей для индикации общей номинальной
грузоподъемности .........................

Индицирует ограниченный предел нагрузки
•Звуковая сигнализация ...................

Звучит непрерывно
•Цепь автоматической остановки .........

Включается
Способ задания предельной нагрузки и 
уставка варьируются в зависимости от мо­
делей кранов. Об этом см. таблицу пре­
дельных нагрузок в конце настоящего раз­
дела. Обозначения Ws i , Wsz и др. в таб­
лице предельных нагрузок означают нагруз­
ки в нижеуказанных условиях:

NOTE 

☆ ^ 1 , ^ 2 ,  £ ю :  boom length given in 
the table of tota l rated loads.

•Wsi: Длина стрелы £i (Стрела втянута 
до отказа)

•Ws2 : < Длина стрелы ̂  9.2 
•Wss: £2 < Длина стрелы £  £3

Wsi
WS2
WS3

Boom length £\ (full ret.) 
.^i<Boom length ^  £2 
^2<  Boom length ^ £3

ПРИМЕЧАНИЕ

☆  ill, ^2— îQ • Длина стрелы, указанная 
в таблице общей номинальной грузо­
подъемности.

Rear stability control function
This system processes signals re­
ceived from the boom angle detec­
tor, and when the boom is raised 
to a certain angle, outputs a signal 
to drive the boom elevation stopping 
relay (RL4). When this function is 
tripped and boom elevating motion 
is halted, the system elements 
assume the following states:

Функция управления устойчивостью в заднюю 
сторону
Система АОГ принимает сигнал от датчика 
угла наклона стрелы при подъеме стрелы 
на предварительно заданный угол, обраба­
тывает их и вьщает сигнал на включение 
реле прекращения подъема стрелы (RL4).
При срабатывании этой функции элементы 
системы функционируют следующим образом.
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• Bar-type moment ratio indicator 
•••displayed as usual.

• Boom angle display screen 
•••displays detected value on
and off.

• Buzzer......remains silent.
•Auto, stop circuit.... operates.

Stop angle varies with the crane 
model. Refer to the limit angle 
table at the end of this section.

®  Telescoping control signal output­
ting function

NOTE

☆ This function is not incorporated in 
cranes in which all the boom sections 
are designed to telescope simultane­
ously.
The telescoping control output se t­
ting and the set value vary with the 
crane model, as given in the adjusted 
boom length table at the end of this 
section.

The system processes signals re­
ceived from the boom length detec­
tor, and when the boom is extended 
to a certain length, outputs a 
signal to drive the boom section 
change relay (included in the AML 
main unit). This specific AML 
model has two such relays (signal 
channels).
(With a Model TG-1200MG-1 crane, 
for example, the 2nd, 3rd, and 
4th boom sections extend simul­
taneously, until the boom length 
as displayed on the AML reaches 
3 5 .0m (just before these boom 
sections are fully extended); 
then at 35.0m, the system outputs 
a signal to drive the boom section 
change relay. Under this condition, 
pushing the top boom extension 
switch activates the solenoid valve 
on the hydraulic valve, thereby 
allowing the top boom section 
to extend).

• Дисплей для индикации грузового 
момента в виде столбиковой диа­
граммы ................
Индицирует нормально

• Дисплей для индикации угла наклона 
стрелы ................
Индицирует детектированное зна­
чение с мельканием

• Звуковая сигнализация .........
Не включается

• Цепь автоматической остановки ...
Включается'

Угол наклона стрелы, при котором 
включается функция ограничения угла 
наклона стрелы, варьируется в зави­
симости от моделей кранов. Об этом 
см. таблицу предельных углов наклона 
стрелы в конце настоящего раздела.

(4) Функция выдачи сигнала управления 
телескопированием стрелы
Система АОГ принимает сигнал от дат­
чика длины стрелы при выдвижении 
стрелы на предварительно заданную 
длину, обрабатывает их и выдает сиг­
нал на включение реле переключения 
секций стрелы (встроенных в панели 
АОГ), Таких реле предусмотрено два.
[Так, в случае крана мод. TG-1200MG-1 
первая, вторая и третья подвижные 
секции стрелы выдвигаются синхронно 
до тех пор, пока длина стрелы, инди­
цируемая на дисплее на панели АОГ не 
достигнет 35,0 м (ближе к концу их 
хода), а затем при длине стрелы 35,0 
м данная функция срабатывает, выда­
вая сигнал на включение реле переклю­
чения секций стрелы. В этих условиях 
при нажатии кнопки выдвижения голов­
ной подвижной секции стрелы срабаты­
вает соленоидный клапан управляемого 
гидроклапана, позволяя выдвигаться 
головной подвижной секции стрелы.]

ПРИМЕЧАНИЕ

☆  Эта функция не предусмотрена для 
кранов, на которых осуществляется 
синхронное перемещение всех подвиж­
ных секций стрелы.
Способ задания сигнала управ­
ления телескопированием стрелы и ус­
тавка варьируются в зависимости от 
моделей кранов. Об этом см. таблицу 
регулируемой длины стрелы в конце 
настоящего раздела.
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•  TROUBLESHOOTING ДЕФЕКТОВКА

1. Checking procedures

The seven units of the Moment Limiter 
system, described in the chapter ”Con- 
struction and fucntions", are connected 
together by cables and wires.
Each unit is made up of many parts.
When the AML malfunctions or is sus­
pected of malfunctioning, trace down 
the source of the malfunction among 
the units and the parts by following 
the procedure given below.

Follow the troubleshooting charts 
for locating the fault.

О  Refer to the troubleshooting charts.

1. Методика проверки

Система ЛОГ складывается, как показано 
в параг. "Устройство и функция", из семи 
блоков, соединенных между собой кабелями 
и проводами. Каждый блок состоит из 
множества составных деталей. При отказе 
системы, а также во всех случаях, вызы­
вающих подозрение в неисправности ее 
работы, необходимо отыскать очаг неис­
правности из множества узлов и деталей, 
составляющих систему. Следует проверять 
дефектные места и выяснять их причину 
следующим образом.

Причину неисправности следует выяснять 
согласно нижеприведенным таблицам де- 
фектовки.

NOTE 

i^When disconnecting or connecting the 
connectors of the AML system, keep 
the battery switch turned OFF. 

☆ The conditions of the crane and the 
power on or off condition are given 
in the charts at each step as 
necessary.

1) Determine the unit which fails to 
operate properly.

2) If the AML main body is faulty, 
locate the origin of trouble fur­
ther within the main body.

2. Repair procedures

When the crane develops fault, check 
the crane systematically following the 
steps described in the troubleshooting 
charts, and when the cause of the fault 
has been located in a certain unit, 
repair that unit by following the repair 
procedures given below.

(1) To repair defects in the following 
blocks or parts, refer to "Disassem­
bly and Reassembly" given later in 
this section.
®  Moment detector 
d) Boom angle detector 
®  AML main body

о Ссылаясь на таблицы дефектовки :
1) Следует определять, какой блок вышел 

из строя.
2) Если произошел отказ панели АОГ, сле­

дует устанавливать дефектное место в 
ней.

ПРИМЕЧАНИЕ

☆  При отсоединении и присоединении сое­
динителей в системе АОГ надо поста­
вить выключатель аккумуляторной бата­
реи в выключенное положение.

☆  Состояния крана и необходимость вклю- 
чения-выключения питания во время про­
верки даны в таблицах дефектовки.

2. Порядок ремонта

Если в результате проверки согласно табли­
цам дефектовки какой-либо блок оказыва­
ется вышедшим из строя, то нужно выпол­
нять его ремонт в следующем порядке.

(1) Если нижеперечисленные блоки или де­
тали дефектны, то следует отремонти­
ровать их согласно параг. "Разборка 
и сборка" в настоящем разделе.
®  Датчик грузового момента 
(D Датчик угла наклона стрелы 
@  Панель АОГ
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(2) When the blocks or parts named be- (2) 
low become faulty, repair them by 
referring to the applicable sec­
tions in this manual or crane elec­
tric circuit diagram.

®  Booo length detector
(D Operating condition selector unit
®  Lever manipulation detector
®  Alarm, auto, stop circuit

(3) When some blocks or parts are re­
placed, adjustments are required to 
make the crane in proper operating 
conditions. For the necessary ad- (3) 
justment, refer to **Test Procedures
and Maintenance Standards” given at 
the end of this section.

(4) Handle the units carefully, apying 
attention to the following.

(4)
Ф  When mounting and dismounting 

units, switch off the battery in 
advance.

®  Take care to keep the AML main body, 
connectors, etc. free from oil, 
water, dust and other foreign matter,

®  Install connectors etc. securely, 
taking care to avoid imperfect 
contact and moisture.

Если нижеперечисленные блоки или 
детали дефектны, то следует отремон­
тировать их согласно относящимся 
главам в настоящей инструкции по 
ремонту или электрической схеме кра­
на .

®  Датчик длины стрелы 
(D Блок переключения режимов работы 

краново-стрелового оборудования 
@  Датчики направления перемещения 

рычагов управления 
®  Цепи звуковой сигнализации и авто­

матической остановки

Что касается блоков или деталей, 
нуждающихся в регулировке после за­
мены, то следует произвести их регу­
лировку согласно параг. "Порядок 
проверки и нормы техобслуживания" в 
конце настоящего раздела.

С блоками следует обращаться осто­
рожно, соблюдая следующие требования.

®  Демонтаж и монтаж блоков нужно 
осуществлять, только поставив вы­
ключатель аккумуляторной батареи 
крана в выключенное положение.

®  Следует внимательно предохранять 
панель АОГ, соединители и др. от 
попадания на них масла, воды, пыли 
и других посторонних веществ.

®  Монтаж проводок на соединителях, 
разъемах и т.п. и их установку 
надо производить надежно с осто­
рожностью, чтобы не допустить 
плохой контакт, воздействие влаж­
ности и др.
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301-0011R_________________________________ _______________________________________________301-0011R

АВТОМАТИЧЕСКИЙ ОГРАНИЧИТЕЛЬ ГРУЗОПОДЪЕМНОСТИ

•  TROUBLESHOOTING • ТАБЖЦЫ ДЕОЕКТОВКИ

1. The LCD display and lamp lighting conditions in the display section 
are faulty.  29
Показание жидкокристаллических дисплеев и условия загорания 
лампочек на индикаторной панели неправильны

2. Fault indicator lamp lights, and the crane stops automatically.
Контрольная лампочка "Отказ" загорается, и крановые механизмы
автоматически останавливаются

3. Main unit modes cannot be changed by the pushing of switches on the panel
Уставки (режи: 
на панели АОГ

....... 43Уставки (режимы работы) не изменяются даже при нажатии кнопок

4. Length display value is incorrect.
Дисплей для индикации длины стрелы дает неправильное показание

5. Boom angle display value is incorrect.
Дисплей для индикации угла наклона стрелы дает неправильное 
показание

6. Moment % display value is incorrect.
Дисплей для индикации грузового момента (%) дает неправильное 
показание

7. Working radius and lift  display values are incorrect.
Показания вылета и высоты подъема неправильны

8. Actual load and total rated load display values are incorrect.
Дисплеи для индикации фактической массы груза и общей номиналь­
ной грузоподъемности дают неправильное показание

9. AML output is fau lty.
АОГ выдает неправильный сигнал
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1. The LCD display and lamp lighting conditions in the display section are faulty.
(When these faults are present, first turn on the check sw. before starting 
to check.)

Fault 1. Both LCDs and lamps remain off.

Cause Check procedure Correction Note

© W i r e  or sw. be­
tween battery 
& AML main body 
is faulty; no 
power to AML 
(+24V indicator 
lamp on power 
supply board 
is off).

Unplug CNl after turning off 
POWER. Then, turn on POWER, 
and measure voltage across 
CNl connector side terminals 
(13 or U :  + ) and (1 or 2:-) 
with a multimeter. (Should 
be 22 - 32V).

Repair wiring and 
switch according 
to wiring dia­
gram, if voltage 
is wrong.

........................................ -  ■ Ч --------- -

(D Fuse for power 
supply board 
is blown.

Take fuse off the bracket, 
and check it for continuity 
with a multimeter.
(should read Oil ).

Replace fuse.
(If blown, again, 
replace power 
supply board.)

ЗА

©Faulty power 
supply board.

Above checks indicate no 
fault, but following con­
ditions are present.
Out of three power supply 
indicator lamps(+1 2V, 
-12V, +5V), one or more 
lamps are off; or ±12V, 
+5V FAIL lamp is on.

Replace power 
supply board.

Fault 2. All the lamps light correctly in the check mode, but LCDs remain 
totally off, partly off, flicker, or weak.

Cause Check procedure Correction Note

©Faulty display 
board.

Replace display 
board.

Fault 3. All the LCDs display correctly, but one or more lamps remain off.

Cause Check procedure Correction Note

©Faulty LCD 
illumination 
board.

Replace LCD
illumination
board.
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1. Показание жидкокристаллических дисплеев и условия загорания лампочек на инди­
каторной панели неправильны.
(При появлении таких ненормальных признаков следует перед началом проверки на­
жать кнопку "Проверка”,)

Явление 1. Жидкокристаллические дисплеи и лампочки остаются полностью отклю­
ченными .

Возможная
причина Способ проверки Мероприятие

устранения Примечание

фВследствие не­
исправности в 
проводках или 
выключателе 
между аккумуля­
торной батарей 
и панелью АОГ 
последняя не 
получает пита­
ние, (Контроль­
ная лампочка 
+24 В на плате 
питания не го­
рит,)

Отсоединить соединитель CN1 
после отключения системы от 
сети питания. Затем, подклю­
чив системы к сети питания, 
замерить с помощью универсаль­
ного измерительного прибора 
напряжение между контактами 
(13 или 14: +) и (1 или 2 : -) 
на соединителе CN1,
Нормальное значение напряже­
ния: 22— 32 В

Если напряжение 
ненормальное, то 
отремонтировать 
проводки и выклю­
чатель согласно 
электрической 
схеме крана.

(2)Плавкий предох­
ранитель для 
платы питания 
сгорел. (Конт­
рольная лампочка 
+24 В на плате 
питания не го­
рит .)

Сняв плавкий предохранитель с 
держателя, проверить обрыв с 
помощью универсального изме­
рительного прибора.
Нормальное значение сопротив­
ления: О Ом

Заменить плавкий 
предохранитель, 
(Если сгорание 
происходит часто, 
то следует заме­
нить плату пита­
ния ,)

3 А

(3)Плата питания 
дефектна.

В случае, если вышеуказанные 
проверочные операции выявили 
отсутствие неисправностей, но 
отмечаются следующие явления: 
•Одна и более из контрольных 
лампочек питания +12 В, -12 В 
и +5 В не горят, либо конт­
рольная лампочка отказа " ± 1 2  
В, +5В" светится.

Заменить плату 
питания,

Явление 2, Все лампочки загораются в режиме проверки, а жидкокристаллические 
дисплеи совершенно не дают показания, либо дают неполные цифры, 
либо же дают мигающее или тусклое показание.

Возможная
причина Способ проверки Мероприятие

устранения Примечание

фПлата индикации 
дефектна.

Заменить плату 
индикации.

Явленна 3, Все жидкокристаллические дисплеи работают нормально, а лампочки со­
вершенно не загораются, либо две и более лампочки не загораются.

Возможная
причина Способ проверки Мероприятие

устранения Примечание

фПлата жидкокри­
сталлического 
освещения де^ 
фектна.

Заменить плату 
жидкокристалличес­
кого освещения.
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Fault 4. The LCDs display correctly, but one of the lamps remains off.

Cause Check procedure , Correction Note

©Faulty display 
board.

Replace display 
board.

Fault 5. The LCD illumination lamps (for night operation) remain off.

Cause Check procedure Correction Note
i

©Faulty LCD 
illumination 
board.

Replace LCD
illumination
board.

Fault 6. Only the fault indicator lamp is on; the other lamps and the 
LCDs remain off.

Cause Check procedure Correction Note

©Faulty CPU 
board.

Replace CPU 
board.
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Явление 4. Все жидкокристаллические дисплеи работают нормально, а только одна 
из лампочек не загорается.

Возможная
причина Способ проверки Мероприятие

устранения Примечание

фПлата индикации 
дефектна.

Заменить плату 
индикации.

Явление 5. Лампочки освещения жидкокристаллических дисплеев (лампочки для под­
светки) не загораются.

Возможная
причина Способ проверки Мероприятие

устранения Примечание

Ф П л а т а  жидко­
кристалличес­
кого освещения 
дефектна.

Заменить плату 
жидкокристалли­
ческого освеще­
ния .

Явление 6 . Одна только контрольная лампочка "Отказ” загорается, а все другие 
контрольные лампочки не загораются и жидкокристаллические дисплеи 
не дают' показания.

Возможная
причина Способ проверки Мероприятие

устранения Примечание

ф П л а т а  ЦП де­
фектна.

Заменить плату ЦП..
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2. The fau lt indicator lamp lights, and the crane stops automatically.
(Actual load display screen and total rated load display screen display an 
error code number and error message, respectively.)

Fault 1. Error code no. "1" and error message " E r r "  are displayed.

Cause Check procedure Correction Note

®Faulty power 
supply board.

Replace power 
supply board.

Fault 2. Error code no. "2 " and error message " E r r "  are displayed.

Cause Check procedure Correction Note

©Faulty CPU 
board(ROM).

Replace GPU 
board.

Fault 3. Error code no. "3" and error message " E r r "  are displayed.

Cause Check procedure Correction Note

©Faulty CPU 
board(RAM).

Replace CPU 
board.

Fault 4. Error code no. "4" and error message " E r r "  are displayed.

Cause Check procedure Correction Note

©Faulty CPU 
board(A/D 
converter)

Replace CPU 
board.
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2. Контрольная лампочка "Отказ" загорается, и крановые механизмы автоматически 
останавливаются.
(На дисплее для индикации фактической массы груза и дисплее для индикации об­
щей номинальной грузоподъемности представляются код неисправности и информация 
о неисправности соответственно.)

Явление 1. На дисплеях появляются код "1" и информация ^trr'

Возможная
причина Способ проверки Мероприятие

устранения Примечание

фПлата питания 
дефектна.

Заменить плату 
питания.

Явление 2. На дисплеях появляются код "2" и информация ̂  Ьгг^

Возможная
причина Способ проверки Мероприятие

устранения Примечение

фПлата ЦП (ПЗУ) 
дефектна.

Заменить плату ЦП.

Явление 3. На дисплеях появляются код "3" и информация^ Ьгг'

Возможная
причина Способ проверки Мероприятие

устранения Примечание

фПлата ЦП (ОЗУ) 
дефектна.

Заменить плату ЦП.

Явление 4. На дисплеях появляются код "4" и информация ̂ Ьгг

Возможная
причина Способ проверки Мероприятие

устранения Примечание

(DПлата ЦП (ана­
лого-цифровой 
преобразователь) 
дефектна.

Заменить плату ЦП.
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©Moment detector 
or cable is 
faulty.

Turn off power, and unplug 
CNl. Measure resistance across 
terminals ®  and ®  and across® 
and ®  of CNl on connector 
side with a multimeter.
Correct reading: Both 240(12)

Check which is 
fault, detector 
or cable; replace 
faulty one. (See 
Note)

With CN Ф  un­
plugged, if 
resistance 
across defec­
tor side ter­
minals A and 
В and resist­
ance across С 
and D are 
24012 , detec­
tor is OK.

‘Faulty CPU 
board.

When above checks indicate 
no fault.

Replace CPU 
board.

Fault 6. Error code no. ”7” and error message are displayed.

Cause Check procedure Correction Note

©Faulty 
adjustment.

Check that error code and 
message are displayed when 
the boom length is near the 
full extension or full retrac­
tion length.

Perform length 
zero and span 
adjustments.

© Boom length 
detector, its 
cable, or boom 
angle detector 
cable is 
faulty.

Turn off power, unplug CNl, 
and unplug C N ®  from boom 
length detector. With boom 
fully retracted, measure 
resistance across terminals 
(3) and (4) and across (3) 
and (6 ) of CNl on connector 
side.

Correct reading:.
(3) -  (4): 5000 ±300 
(3) -  (6 ): 500 ± 10012

Check which is 
faulty, detector 
or cable; replace 
faulty one.
(See Note)

With C N ® u n ­
plugged, if 
resistance 
across de­
tector side 
terminals С 
and D is 5000 
± 30012 and 
resistance 
across В and 
D is 500 ± 
10012 , de­
tector is OK.

®  Faulty boom 
angle detec­
tor.

On detector side C N ® , un­
plugged in @  above, measure 
resistance across terminals 
A and D and across С and D.

Correct reading:
(A) -  (D): 1000 ±200 
(C) -  (D): 150 to 20000Й

Replace boom 
angle detec­
tor .

©Faulty CPU 
board.

When above checks indicate 
no fault.

Replace CPU 
board.

https://truckmanualshub.com/



фДатчик грузо­
вого момента 
или его кабель 
дефектны.

Отключив систему от сети пи­
тания, снимают соединитель 
CN1, Замерить с помощью уни­
версального измерительного 
прибора сопротивление между 
контактами (9) и (Ю)> а также 
между контактами (1 1) и (12) 
на соединителе.
Нормальное значение сопротив­
ления: 240 Ом в обоих случаях

Проверить, какой 
из датчика и ка­
беля дефектен, и 
заменить дефект­
ную деталь (см, 
примечание).

Сняв соединитель 
CN (3), проверить 
сопротивление 
между контактами 
А и В, а также 
С и D со сторо­
ны датчика.
Если результат 
равен 240 Ом, то 
датчик считается 
нормальным.

©Плата ЦП де­
фектна.

В случае, если вышеуказанная 
проверочная операция выявила 
отсутствие неисправности.

Заменить плату 
ЦП.

Явление 6 . На дисплеях появляются код "7” и информация b~L

Возможная
причина Способ проверки Мероприятие

устранения Примечание

фНекачественная 
регулировка

Убедиться, что указанные код 
и информация появляются на 
дисплеях, когда стрела выдви­
нута или втянута ближе к кон­
цу ее хода.

Выполнить коррек­
цию нуля и регу­
лировку диапазона 
измерения датчика 
длины стрелы.

©Датчик длины 
стрелы, его 
кабель или ка­
бель датчика 
угла наклона 
стрелы неис­
правны.

Отключив систему от сети пи­
тания, отсоединить соединитель 
CN1, затем снимают соедини­
тель CN ®  с датчика угла на­
клона стрелы. При втянутой 
до отказа стреле замерить с 
помощью универсального изме­
рительного прибора сопротив­
ление между контактами (3) и
(4), а также (3) и (6) на со­
единителе CN1.
Нормальное значение сопротив­
ления: 
между контактами (3)
5000 ±300 Ом 

между контактами (3)
500 ±100 Ом

Проверить, какой 
из датчика и ка­
беля дефектен, и 
заменить дефект­
ную деталь (см, 
примечание).

(4)

(6)

Сняв соединитель 
CN(5), проверить 
сопротивление 
между контактами 
С и D, а также 
В и D на разъ­
еме со стороны 
датчика. Если 
результаты рав­
ны 5000 ±300 Ом 
и 500 ±100 Ом 
соответственно, 
то датчик счита­
ется нормальным.

(3)Датчик угла на­
клона стрелы 
неисправен.

Замерить сопротивление между 
контактами А и D, а также С 
и D на разъеме соединителя 
CN @  со стороны датчика. 
Нормальное значение сопро­
тивления; 
между контактами (А) и (D) 
1000 ±200 Ом 

между контактами (С) и (D) 
150— 20000 Ом

Заменить датчик 
угла наклона 
стрелы.

©Плата ЦП де­
фектна.

В случае, если вышеуказанные 
проверочные операции выявили 
отсутствие неисправности.

Заменить плату 
ЦП.
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®  Faulty
adjustment.

Check that error code and 
message are displayed when 
the boom angle approaches 
the upper and lower stroke 
ends.

Perform boom 
angle zero and 
span adjustment,

Boom angle de­
tector, its 
cable, or boom 
length detectar 
cable is faulty.

Turn off power, unplug CNl, 
and unplug C N ®  from length 
detector. With boom in hori­
zontal position, measure re­
sistance across terminals (3) 
and (4), and across (3) and
(5), of Cnl on connector side 
with a multimeter.
Correct reading:
(3 ) _  (4 ): 1000 ± 2 0 0 î
(3 ) _  (5 ): 150 to 20000^i

Check which is With C N ®
faulty, detector unplugged.
or cable; replace if resis­
faulty one. tance
(See Note) across de­

tector
side ter­
minals A
and D is
1 0 0 0+  20012 ,
and resis­
tance across
С and D is
150 to
2000012 , de­
tector is
OK.

)Faulty CPU 
board.

When above checks indicate 
no fault.

Replace CPU 
board.
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©Некачественная 
регулировка

Убедиться, что указанные код 
и информация появляются на 
дисплеях, когда стрела подня­
та или опущена ближе к край­
нему положению.

Выполнить коррек­
цию нуля и регу­
лировку диапазона 
измерения датчика 
угла наклона 
стрелы.

(2)Датчик угла на­
клона стрелы, 
его кабель или 
кабель датчика 
длины стрелы 
неисправны.

Отключив систему от сети пи­
тания, отсоединить соедини­
тель CN1, затем снимают сое­
динитель CN (5) с датчика дли­
ны стрелы. При опущенной в 
горизонтальное положение 
стреле замерить с помощью 
универсального измеритель­
ного прибора сопротивление 
между контактами (3) и (4), 
а также (3) и (5) на соедини­
теле CN1.
Нормальное значение сопротив­
ление:
между контактами (3) и (4) 
1000 ±200 Ом 

между контактами (3) и (5) 
150— 20000 Ом

Проверить, какой 
из датчика и ка­
беля дефектен, и 
заменить дефект­
ную деталь (см. 
примечание).

Сняв соедини­
тель CN @  , про­
верить сопротив­
ление между кон­
тактами А и D, 
а также С и D 
на разъеме со 
стороны датчика. 
Если результаты 
равны 1000 ±200 
Ом и 150— 20000 
Ом соответст­
венно, то датчик 
считается нор­
мальным.

©Плата ЦП де- 
,фектна.

В случае, если вышеуказанные 
проверочные операции выявили 
отсутствие неисправности

Заменить плату 
ЦП.
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©Combination of 
boom status 
setting, work 
status setting 
and boom length 
is wrong.

Data table at end of this sec­
tion gives input patterns (in­
put signal combinations) which 
canse display of this error 
code. If actual input pattern 
conforms to none of tabulated 
patterns, and yet this error 
code is displayed, fault© 
below is present.

Make correct 
setting.

See **Input 
patterns that 
cause error 
code 1 2 and 
message l_,jE 
to be dis­
played** in 
data table at 
end of this 
section.

)Boom status or 
work status 
setting unit 
is faulty.

Turn off power and unplug CNl. 
Check continuity across CNl 
connector side terminals ( 1 or
2) and (15 through 19), and 
identify input pattern (com­
bination of input signals). 
Compare this pattern with cor­
rect pattern for current status 
settings given in data table 
at end of this section. Dif­
fering terminal input is 
faulty input.

Correct:
Actual input pattern should 
conform to tabulated 
pattern.

If incorrect, 
correct wiring, 
sw., etc. ac­
cording to 
crane electric 
circuit 
diagram.

■With some 
models, 
status input 
can be made 
to some ter­
minals only 
when power 
is on.(Such 
terminals 
are relay 
terminals) 
Refer to 
crane elec­
tric circuit 
diagram.
•See **Combi- 
nation of 
operating 
condition 
signals** 
in data 
table at end 
of this 
section.

©Faulty power 
supply board.

When above checks indicate no 
fault.

Replace power 
supply board.
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фОшибочное зада­
ние вида и ра­
бочего состоя­
ния стрелового 
оборудования 
при данной дли­
не стрелы

В таблицах технических данных 
в конце настоящего раздела 
приведены входные сигналы по 
моделям кранов (комбинации 
входных сигналов). Если нас­
тупает состояние, указанное в 
данных таблицах, то появля­
ется этот код. Если задана 
комбинация входных сигналов, 
не фигурирующая в таблицах, 
но появляется данный код, то 
это указывает, что возникла 
неисправность, приведенная 
ниже в п . @  .

Произвести зада­
ние правильно.

См. "Таблицу 
входных сигна­
лов, вызывающих 
появление кода 
" 1 2" и информа­
ции Luf в 
конце настоящего 
раздела.

©Органы задания 
вида и рабочего 
состояния стре­
лового оборудо­
вания неисправ­
ны.

Отключив систему от сети пи­
тания, отсоединяют соедини­
тель CN1. Прозвонить цепи 
между контактами (1 или 2) 
и (15— 19) на соединителе 
CN1 и проверяют комбинацию 
входных сигналов. Сравнивают 
эту комбинацию с комбинацией 
для фактически заданных уста­
вок, приведенных в таблице в 
конце настоящего раздела. 
Отличный входной сигнал на 
контакте и является неисправ­
ным сигналом.
Нормальное значение: 
Фактически заданный входной 
сигнал должен совпадать с 
табличным значением.

Если фактически 
заданный входной 
сигнал не совпа­
дает с табличным 
значением, то 
произвести ремонт 
проводок, выклю­
чателя и др. со­
гласно электри­
ческой схеме кра­
на.

•В зависимости 
от модели кра­
на имеются кон­
такты, для ко­
торых задание 
входных сигна­
лов о видах 
стрелового обо­
рудования мо­
жет быть осу­
ществлено 
только в том 
случае, когда 
система подклю­
чена к сети пи­
тания. (К таким 
контактам отно­
сятся релейные 
контакты.)
См. электричес­
кую схему кра- 
на.
•См. "таблицу 
комбинаций 
входных сигна­
лов о рабочих 
состояниях" в 
конце настоя­
щего раздела.

(3)Плата питания 
дефектна.

В случае, если вышеуказанные 
проверочные операции выявили 
отсутствие неисправности

Заменить плату 
питания.
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© B o o m  telescop­
ing sequence is 
incorrect.

When boom retraction detector 
switch remains off with boom 
length less than length given 
in data table at end of this 
section, this error code is 
displayed. If condition is OK, 
and yet this code is given, 
fault (D below is present.

Reset correctly. See ”Boom 
lengths and 
input pat­
terns that 
cause error 
code 13 and 
message i i_ [ to 
be displayed 
at end of 
this section

Faulty boom 
retraction 
detector 
switch.

©Faulty power 
supply board.

Turn off power, and unplug 
CNl. Check continuity across 
CNl connector side terminals 
( 1 or 2 ) and terminals given 
in data table at end of this 
section, and compare input 
pattern with tabulated 
pattern. If they are in con­
formity, conforming terminal 
input is faulty input.

Correct:
Actual input pattern 
should not conform 
to tabulated pattern.

If incorrect, 
correct wiring, 
sw., etc. accord­
ing to crane 
electric circuit 
diagram.

When above checks indicate 
no fault.

Replace power 
supply board.

With some 
models, input 
can be made 
to some ter­
minals only 
when power is 
on. (Such ter­
minals are re­
lay terminals 
See "boom 
lengths and 
input patterns 
that cause 
error code 13 
and message 
l l E to be 
displayed” at 
end of this 
section.
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©Ошибочное зада­
ние последова­
тельности пере­
мещения секций 
стрелы

В таблицах техьшческих данных 
в конце настоящего раздела 
приведены входные сигналы по 
моделям кранов. Если конеч­
ный выключатель втягивания 
стрелы отключен при длине 
стрелы меньше длины, приве­
денной в указанных таблицах, 
то появляется данный код не­
исправности. Если состояния 
нормальны, но все же появля­
ется этот код, то это указы­
вает, что возникла неисправ­
ность, приведенная ниже в п.

Произвести зада­
ние правильно.

См. "Таблицу 
входных сигна­
лов, вызывающих 
появление кода 
"13" и информа­
ции L l E  в 
конце настоя­
щего раздела.

(D Конечный выклю­
чатель втягива­
ния стрелы не­
исправен.

Отключив систему от сети пи­
тания, отсоединяют соедини­
тель CN1. Прозвонить цепи 
между контактами (1 или 2) 
на соединителе CN1 и контак­
тами, указанными в таблице в 
конце настоящего раздела, и 
убедиться, что отсутствует 
состояние, указанное в табли­
це. Входной сигнал на кон­
такте, совпадающий с таблич­
ным, и является неисправным 
сигналом.
Нормальное значение: 
Фактически заданный входной 
сигнал не должен соответст­
вовать табличному.

Если фактически 
заданный входной 
сигнал совпадает 
с табличным, то 
произвести ремонт 
проводок, выклю­
чателя и д р . со­
гласно электри­
ческой схеме кра­
на.

•В зависимости 
от модели крана 
имеются контак­
ты, для которых 
задание входных 
сигналов может 
быть осущест­
влено только в 
том случае, 
когда система 
подключена к 
сети питания.
(К таким кон­
тактам отно­
сятся релейные 
контакты.)
См. электричес­
кую схему кра­
на.
•См. "Таблицу 
длин стрелы и 
входных сигна­
лов, вызывающих 
появление кода 
"13" и информа­
ции L l E  в  
конце настоя­
щего раздела.

(3) Плат а питания 
дефектна.

В случае, если вышеуказанные 
проверочные операции выявили 
отсутствие неисправности

Заменить плату 
п и т а н и я .
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©Combination of 
boom status and 
work status 
settings is 
wrong.

Data table at end of this 
section gives correct status 
setting patterns. If actual 
setting pattern conforms to 
one of patterns given in 
table, and still this error 
code is displayed, fault (D 
below is present.

Set correctly. See "Combi- 
natioti of 
operating 
condition 
signals** in 
data table.

'Boom status 
or work status 
setting unit 
is faulty.

Turn off power and unplug CNl. 
Check continuity across CNl 
connector side terminals ( 1  
or 2) and (15 through 19), and 
identify input pattern (com­
bination of input signals). 
Compare this pattern with cor­
rect pattern for current status 
settings given in data table 
at end of this section. Dif­
fering terminal input is 
faulty input.

Correct:
Actual input pattern 
should conform to 
tabulated pattern.

If incorrect, 
correct wiring, 
sw., etc. ac­
cording to crane 
electric circuit 
diagram.

With some 
models, 
status input 
can be made 
to some ter­
minals only 
when power 
is on. (Such 
terminals are 
relay ter­
minals) Refer 
to crane ele­
ctric circuit 
diagram.
-See **Combina- 
tion of operat­
ing condition 
signals** in 
data table.

©Faulty power 
supply board.

When above checks indicate no 
fault.

Replace power 
supply board.

Fault 11. Displays given are other from those given for Faults 1 through 10; 
fault indicator lamp illuminates, and auto, stop occurs.

Cause Check procedure Correction Note

©Faulty CPU 
board.

Check that check mode does not 
come on when check switch is 
pushed.

Replace CPU board.
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фОшибочное зада­
ние вида и ра­
бочего состоя­
ния стрелового 
оборудования

В таблицах технических данных 
в конце настоящего раздела 
приведены схемы сочетаемости 
уставок рабочих состояний 
краново-стрелового оборудова­
ния по моделям кранов. Если 
фактическая схема сочетаемос­
ти уставок совпадает с одной 
из схем, приведенных в табли­
це, но на дисплее появляется 
данный код неисправности, то 
это указывает, что возникла 
неисправность, приведенная 
ниже в п. (2) .

Произвести зада­
ние правильно.

См. "Таблицу 
комбинаций сиг­
налов о рабочих 
состояниях кра­
ново-стрелового 
оборудования" в 
конце настоя­
щего раздела.

©Органы задания 
вида и рабочего 
состояния кра­
ново-стрелового 
оборудования 
неисправны.

Отключив систему от сети пи­
тания, отсоединяют соедини­
тель CN1. Прозвонить цепи 
между контактами (1 или 2) и 
(15— 19) на соединителе CN1 
и проверяют комбинацию вход­
ных сигналов. Сравнивают эту 
комбинацию с комбинацией для 
фактически заданных уставок, 
приведенных в таблице в конце 
настоящего раздела. Отличный 
входной сигнал на контакте и 
является неисправным сигналом. 
Нормальное значение: 
Фактически заданный входной 
сигнал должен совпадать с 
табличным значением.

Если фактически 
заданный входной 
сигнал не совпа­
дает с табличным 
значением, то 
произвести ремонт 
пр ов одок, выклю­
чателя и др. со­
гласно электри­
ческой схеме кра­
на.

•В зависимости 
от модели крана 
имеются контак­
ты, для кото­
рых задание 
входных сигна­
лов о видах 
краново-стре­
лового обору­
дования может 
быть осуществ­
лено только в 
том случае, 
когда система 
подключена к 
сети питания.
(К таким кон­
тактам отно­
сятся релейные 
контакты.)
См, электричес­
кую схему кра­
на.
•См, "Таблицу 
комбинаций 
входных сигна­
лов о рабочих 
состояниях кра- 
ново-стрелового 
оборудования"в 
конце настоя­
щего раздела.

(3)Плата питания 
дефектна.

В случае, если вышеуказанные 
проверочные операции выявили 
отсутствие неисправности

Заменить плату 
питания.

Явление 11. Дисплеи дают показания, иные, чем явления 1 — 10, но контрольная
лампочка "Отказ" загорается и цепь автоматической остановки включается,

Возможная
причина Способ проверки Мероприятие

устранения Примечание

фПлата ЦП де­
фектна.

Подтвердить, что режим про­
верки не включается даже при 
нажатии кнопки "Проверка".

Заменить плату 
ЦП,
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3. Main unit modes cannot be changed by tlie pushing of switches on the panel. 

Fault 1. Check mode cannot be turned on, or cannot be canceled.

Cause Check procedure Correction Note

®  Faulty display 
board.

Replace display 
board. ,

Fault 2. Pushing the state register switches cannot switch the lamp 
illumination modes.

Cause Check procedure Correction Note

©Faulty display 
board. -------------- Replace display 

board.

Fault 3. Pushing the work range limit input switches cannot enter or cancel 
the desired setting..

Cause Check procedure Correction Note

©Faulty display 
board.
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3. Уставки (режимы работы) не изменяются даже при нажатии кнопок на панели АОГ. 

Явление 1. Режим проверки не включается, либо не поддается аннулированию.

Возможная
причина Способ проверки Мероприятие

устранения Примечание

фПлата индикации 
дефектна.

Заменить плату 
индикации.

Явление 2. При нажатии кнопок задания рабочих состояний режим включения-отклю- 
чения лампочек не переключается.

Возможная
причина Способ проверки Мероприятие

устранения Примечание

фП'^ата индикации 
дефектна.

Заменить плату 
индикации.

Явление 3. При нажатии кнопок предела ограничения рабочих параметров задание- 
аннулирование уставок не происходит.

Возможная
причина Способ проверки Мероприятие

устранения Примечание

(DПлата индикации 
дефектна.
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4. Length display value is incorrect.

Fault 1. Error is large, but the displayed value changes smoothly as the 
boom telescopes.

Cause Check procedure Correction Note

Ф Incorrect 
adjustment

Check by telescoping the boom 
slowly over the full range.

Adjust according 
to the adjustment 
procedure.

Fault 2. The reading fluctuates, error is large at specific values, change 
is not smooth, or error increases over several days.

Cause Check procedure Correction Note

©Length detec­
tor, its cable, 
or boom angle 
detector cable 
is faulty.

Turn off power, unplug CNl, 
and unplug C N ®  from boom 
angle detector. With boom 
fully retracted, measure 
resistance across CNl con­
nector side terminals (3) and
(4) and across (3) and (6) 
with a multimeter.

Correct reading:
(3) -  (4) :5000 ± 300i2
(3) -  (6) : 500 ± lOOQ.

Check which is 
faulty, detector 
or cable; replace 
faulty one.
(See Note)

With CN® 
unplugged, 
if resist­
ance across 
detector 
side ter­
minals С 
and D is 
5000±300 0. , 
and resist 
ance across 
В and D is 
5001100 
detector is 
OK.

Faulty boom 
angle detector,

On CN®, unplugged i n ®  above, 
measure resistance across de­
tector side terminals A and D, 
and across С and D.

Correct reading:
(A) -  (D) : 1000 ±200^
(C) -  (D) : 150 to 20000^2

Replace boom 
angle detector.

Faulty CPU 
board.

When above checks indicate 
no fault.

Replace CPU 
board.
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4. Дисплей для индикации длины стрелы дает неправильное показание.

Явление 1. Погрешность показания велика, но индицируемое значение изменяется 
плавно по мере перемещения секций стрелы.

Возможная
причина Способ проверки Мероприятие

устранения Примечание

фНекачественная
регулировка

Проверить, медленно перемещая 
секции стрелы на полный ход.

Отрегулировать 
согласно порядку 
регулировки.

Явление 2. Показание колеблется; при некоторых определенных значениях возни­
кает большая погрешность; изменение показания происходит неплавно; 
погрешность возрастает с течением времени (в течение нескольких 
дней).

Возможная
причина Способ проверки Мероприятие

устранения Примечание

(I)Датчик длины 
стрелы, его ка­
бель или кабель 
датчика угла 
наклона стрелы 
неисправны.

Отключив систему от сети пи­
тания, отсоединить соедини­
тель CN1, затем снимают сое­
динитель CN ®  с датчика угла 
наклона стрелы. При втянутой 
до отказа стреле замерить с 
помощью универсального изме­
рительного прибора сопротив­
ление между контактами (3) и
(4), а также (3) и (6) на со­
единителе CN1.
Нормальное значение сопротив­
ления :
между контактами (3) и (4) 
5000 ±300 Ом 

между контактами (3) и (6) 
500 ±100 Ом

Проверить, какой 
из датчика и ка­
беля дефектен, и 
заменить дефект­
ную деталь (см, 
примечание).

Сняв соединитель 
CN (5), проверить 
сопротивление 
между контак­
тами С и D, а 
также В и D на 
разъеме со сто­
роны датчика. 
Если результаты 
равны 5000 ±300 
Ом и 500 ±100 
Ом соответствен­
но, то датчик 
считается нор­
мальным .

©Датчик угла на­
клона стрелы 
неисправен.

Замерить сопротивление между 
контактами А и D, а также С 
и D на рдзъеме соединителя 
CN @  со стороны датчика. 
Нормальное значение сопротив­
ления:
между контактами (А) и (D) 
1000 ±200 Ом 

между контактами (С) и (D) 
150— 20000 Ом

Заменить датчик 
угла наклона 
стрелы.

©Плата ЦП де­
фектна .

В случае, если вьш1еуказанные 
проверочные операции выявили 
отсутствие неисправности

Заменить плату 
ЦП.
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5. Boom angle display value is incorrect. 

Fault 1. Error is large, but the value changes smoothly as the boom rises 
and lowers.

Cause Check procedure Correction Note

Ф Incorrect 
adjustment

Check the fault condition by 
raising or lowering the boom 
slowly over entire angular 
range.

Adjust according 
to adjustment 
procedure.

Fault 2. The reading fluctuates, error increases at specific values, change 
is not smooth, or error increases over several days.

Cause Check procedure Correction Note

Ф Boom angle de­
tector, its 
cable, or 
length detec­
tor cable is 
faulty.

Turn off power, and unplug 
CNl, and unplug CN (5) from 
length detector.
With boom in horizontal 
position, measure resistance 
across CNl connector side 
terminals ®  and ®  and across 
(3) and (5) with a multimeter.
Correct value :
(D - ®  ; 1000 ±200 ft 
®  - ®  : 150 to 20000

Check which is 
faulty, detector 
or cable: replace 
faulty one.
(See Note.)

With C N ®  
unplugged, 
if resist­
ance across 
detector 
side termi­
nals A and 
D is 1000 ± 
200 Q. and 
resistance 
across С 
and D is 
150 to 
20000й , 
detector is 
OK.

Faulty CPU 
board

When above checks indicate 
no fault.

Replace CPU board.
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5. Дисплей для индикации угла наклона стрелы дает неправильное показание.

Явление 1. Погрешность показания велика, но индицируемое значение изменяется 
плавно по мере перемещения стрелы в вертикальной плоскости.

Возможная
причина Способ проверки Мероприятие

устранения Примечание

фНекачественная 
регулировка

Проверить, медленно перемещая 
стрелу в вертикальной плос­
кости на полный ход.

Отрегулировать 
согласно порядку 
регулировки,

Явление 2. Показание колеблется; при некоторых определенных значениях возни­
кает большая погрешность; изменение показания происходит неплавно; 
погрешность возрастает с течением времении (в течение нескольких 
дней).

Возможная
причина Способ проверки Мероприятие

устранения Примечание

фДатчик угла на­
клона стрелы, 
его кабель или 
кабель датчика 
длины стрелы 
неисправны.

Отключив систему от сети пи­
тания, отсоединить соедини­
тель CN1, затем снимают сое- 
дитель CN (5) с датчика длины 
стрелы. При опуш;енной в го­
ризонтальное положение стреле 
замерить с помощью универ­
сального измерительного при­
бора сопротивление между кон­
тактами (3) и (4), а также 
(3) и (5) на соединителе CN1. 
Нормальное значение сопротив­
ления :
между контактами (3) и (4) 
1000 ±200 Ом 

между контактами (3) и (5) 
150— 20000 Ом

Проверить, какой 
из датчика и ка­
беля дефектен, и 
заменить дефект­
ную деталь (см. 
примечание).

Сняв соединитель 
CN @, проверить 
сопротивление 
между контактами 
А и D, а также 
С и D на разъеме 
со стороны дат­
чика. Если ре­
зультаты равны 
1000 ±200 Ом и 
150— 20000 Ом 
соответственно, 
то датчик счита­
ется нормальным.

©Плата ЦП де­
фектна.

В случае, если вышеуказанные 
проверочные операции выявили 
отсутствие неисправности

Заменить плату 
ЦП.
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6. Moment % display value Is incorrect.

Fault 1. Error is large. The error is generally either negative or positive, 
irrespective of the boom, jib or other conditions.

Cause Check procedure Correction Note

©Faulty
adjustment

1) Check the length reading, 
and the boom angle reading, 
then, check the moment % 
with the boom on the boom 
rest, according to the 
adjustment procedure.

Correct: 0.0 ± 0.5(%)

2) Then, check the moment 
values at boom angles 
10° and 50° against 
the values on preopera- 
tional check indication 
plate.

Correct value: 
given on indication 
plate in crane cab.

1) Perform zero 
adjustment ac­
cording to ad­
justment 
procedure.

2) Adjust the 
span acord- 
ing to adjust­
ment pro­
cedure .

Fault 2. Error increases at specific boom status and work status.

Cause Check procedure Correction Note

фВоот status and 
work status are 
set incorrect­
ly, or setting 
units are 
faulty.

Check that status settings are 
correct and that input pattern 
is correct, by referring to 
Faults 8 and 10 in **2 Fault 
indicator lamp lights, and..."

If incorrect, set 
correctly or re­
pair wiring and 
switches accord­
ing to crane elec­
tric circuit 
diagram.

©Faulty power 
supply board.

When above checks indicate no 
fault.

Replace power 
supply board.
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6. Дисплей для индикации грузового момента (%) дает неправильное показание.

Явление 1, Погрешность велика. В общем, погрешность представляется плюсовая 
или минусовая независимо от стрелы, гуська или других условий.

Возможная
причина Способ проверки Мероприятие

устранения Примечание

фНекачественная
регулировка

1) Прежде проверить показания 
дисплеев для индикации 
длины и угла наклона стре­
лы. Затем, опустив стрелу 
на опорную стойку, прове­
рить грузовой момент (%) 
согласно порядку регули­
ровки .
Нормальное значение:
0,0 ±0,5%

2) После этого проверить зна­
чения грузового момента 
при угле наклона стрелы 
10° и 50°, сверяя их с 
значениями, указанными в 
таблице предэксплуатацион- 
ной проверки.
Нормальное значение:
Указано на табличке с 
таблицей предэксплуата- 
ционной проверки в кабине 
машиниста.

1) Произвести ко­
ррекцию нуля 
согласно поряд­
ку регулировки

2 ) Произвести ре­
гулировку диа­
пазона измере­
ния согласно 
порядку регу­
лировки.

Явление 2. Погрешность возрастает при некоторых определенных видах и рабочих 
состояниях краново-стрелового оборудования.

Возможная
причина Способ проверки Мероприятие

устранения Примечание

фОшибочное зада­
ние вида и ра­
бочего состоя­
ния краново­
стрелового обо­
рудования или 
неисправность 
органов за­
дания

Ссылаясь на явления 8 и 10 в 
"2. Контрольная лампочка "От­
каз" загорается, и крановые 
механизмы автоматически оста­
навливаются", проверить, пра­
вильно ли заданы вид и рабо­
чее состояние (или правильно 
ли введены сигналы).

Если задание про­
изведено непра­
вильно, то произ­
вести задание 
правильно, либо 
отремонтировать 
проводки, выклю- 
чатель и др. со­
гласно электри­
ческой схеме кра­
на.

©Плата питания 
дефектна.

Б случае, если вышеуказанные 
проверочные операции выявили 
отсутствие неисправности

Заменить плату 
питания,

https://truckmanualshub.com/



Fault 3. The reading fluctuates, error increases at specific values, change 
is not smooth, or error increases over several days.

Cause Check procedure Correction Note

©Length value, 
boom angle 
value are 
faulty.

Check by referring to "4 
Length display value is 
incorrect** and **5 Boom 
angle. . .**

Repair or 
replace.

(2) Poor insula­
tion in moment 
detector and, 
detector cable 
(connector)

First, check moment system in 
same manner as in Fault 5 for 
**2 Fault indicator lamp lights, 
and...**; then measure insula­
tion resistance between CNl 
connector side terminals (8) 
and (9 through 12) with a 
multimeter with a capacity 
above 500Mil .

Correct value : 100(Mil)min.

Replace detector 
or cable, which­
ever is faulty. 
(See Note)

With C N ®  un­
plugged, if 
resistance 
across detec­
tor side ter­
minals (A 
through D) 
and chassis 
is over 
100M12 , de­
tector is OK.

Ф Faulty
preamplifier.

When above checks indicate 
no fault.

Replace pre­
amplifier.
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Явление 3. Показание колеблется; при некоторых определенных значениях возни­
кает большая погрешность; изменение показания происходит неплавно; 
погрешность возрастает с течением времени (в течение нескольких 
дней).

Возможная
причина Способ проверки Мероприятие

устранения Примечание

фДисплеи для ин­
дикации длины и 
угла наклона 
стрелы дефектны,

Проверить, ссылаясь на "4, 
Дисплей для индикации длины 
стрелы дает неправильное по­
казание" и "5. Дисплей для 
индикации угла наклона стрелы 
дает неправильное показание”.

Отремонтировать 
или заменить.

©Плохая ИЗОЛЯЦР1Я 
датчика грузо­
вого момента и 
его кабеля 
(разъема)

Прежде проверить систему де­
тектирования грузового момен­
та, ссылаясь на явление 5 в 
"2. Контрольная лампочка ’’От­
каз" загорается, и крановые 
механизмы автоматически оста­
навливаются", а затем заме­
рить сопротивление изоляции 
между контактами (8) и (9—  
12) на соединителе CN1 при 
помош;и универсального измери­
тельного прибора с измери­
тельной способностью не менее 
500 МОм.
Нормальное значение:
Миним. 100 МОм

Проверить, какой 
из датчика и ка­
беля дефектен, и 
заменить дефект­
ную деталь (см, 
примечание).

Сняв соединитель 
CN (3), проверить 
сопротивление 
изоляции между 
контактами (А—  
D) на разъеме 
со стороны дат­
чика и шасси. 
Если результат 
равен 100 МОм и 
более, то датчик 
считается нор­
мальным .

©Предусилитель 
дефектен.

В случае, если вышеуказанные 
проверочные операции выявили 
отсутствие неисправности

Заменить преду­
силитель .
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7. Working radius and lift  display values are incorrect. 

Fault 1. Error is large.

Cause Check procedure Correction Note

Ф  Large boom 
length display 
value error.

See **4 Length display value 
is incorrect". -

(D Large boom 
angle display 
value error.

See ”5" Boom angle display 
value is incorrect". -

©Boom status 
is set
incorrectly.

Check that status is set cor­
rectly, by referring to Fault 
8 in "2 Fault indicator lamp 
lights, and..."

Set correctly. In this 
case, mo- 
ment% dis­
play is 
also in­
correct.

©Faulty boom 
status setting 
unit.

Check that status input 
pattern is in conformity with 
current status setting, by 
referring to Fault 8 in "2 
Fault indicator lamp lights, 
and..."

If incorrect, 
repair accord­
ing to crane 
electric cir­
cuit diagram.

In this 
case, mo- 
ment% dis­
play is 
also in­
correct.

(5) Faulty 
adjustment

The longer the boom, and the 
larger the boom angle, the 
easier the adjustment.

Adjust.
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7. Показания вылета и высоты подъема неправильны. 

Явление 1. Погрешность велика.

Возможная
причина Способ проверки Мероприятие

устранения Примечание

фПогрешность по­
казания дисплея 
для индикации 
длины стрелы 
велика.

См. "4. Дисплей для индикации 
длины стрелы дает неправиль­
ное показание".

—  .

(2)Погрешность по­
казания дисплея 
для индикации 
угла наклона 
стрелы.

См. "5. Дисплей для индикации 
угла наклона стрелы дает не­
правильное показание".

©Ошибочное зада­
ние видов кра­
ново-стрелового 
оборудования.

Ссылаясь на явление 8 в "2. 
Контрольная лампочка "Отказ" 
загорается, и крановые меха­
низмы автоматически останав­
ливаются", проверить, пра­
вильно ли заданы виды крано- 
во-стрелового оборудования.

Произвести зада­
ние правильно.

В этом случае 
показание грузо­
вого момента (%) 
также неправиль­
но.

®Органы задания 
видов краново­
стрелового обо­
рудования де­
фектны.

Ссылаясь на явление 8 в "2. 
Контрольная лампочка "Отказ" 
загорается, и крановые меха­
низмы автоматически останав­
ливаются", проверить, пра­
вильно ли заданы виды крано­
во-стрелового оборудования.

Если задание про­
изведено непра­
вильно, то отре­
монтировать со­
гласно электри­
ческой схеме кра­
на.

В этом случае 
показание грузо­
вого момента (%) 
также неправиль­
но .

©Некачественная
регулировка

Регулировка дается тем легче, 
чем больше длина стрелы и 
больше угол наклона стрелы.

Отрегулировать.
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8. Ап actual load and tota l rated load display values are incorrect. 

Fault 1. Error is large.

Cause Check procedure Correction Note

©Large error in 
moment % dis­
play value.

See "6 Moment % display 
value is incorrect*’... -

©Large error in 
working radius 
display value.

See ”7 Working radius and 
lift display values are 
incorrect**.

<—

®Boom status or 
work status is 
set incorrectly.

Check that statuses are set 
correctly, by referring to 
Faults 8, 9, 10 in **2 Fault 
indicator lamp lights, and..**

Set correctly. In this case, 
moment% dis­
play is also 
incorrect.

®Boom status or 
work status 
setting unit 
is faulty.

Check that status input 
pattern is in conformity with 
current status settings, by 
referring to Faults 8, 9, 10 
in **2 Fault indicator lamp 
lights , and. . . **

If incorrect, re­
pair according to 
crane electric 
circuit diagram.

In this case, 
moment% dis­
play is also 
incorrect.

©Faulty
adjustment

Except for the rated load for 
jib, all displays can be ad­
justed upward and downward in 
the same ratios.

Adjust.
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8. Дисплеи для индикации фактической массы груза и общей номинальной грузоподъем­
ности дают неправильное показание.

Явление 1. Погрешность велика.

Возможная
причина Способ проверки Мероприятие

устранения Примечание

(Т) По грешность по­
казания дисплея 
для индикации 
грузового мо­
мента (%) вели­
ка .

См. "6. Дисплей для индикации 
грузового момента (%) дает 
неправильное показание".

—

(2)Погрешность по­
казания вылета 
стрелы велика.

См, "7. Показания вылета и 
высоты подъема неправильны". —

©Ошибочное зада­
ние видов и ра­
бочих состояний 
краново-стрело- 
вого оборудова­
ния ,

Ссылаясь на явления 8, 9 и 10 
в "2. Контрольная лампочка 
"Отказ" загорается, и крано­
вые механизмы автоматически 
останавливаются", проверить, 
правильно ли заданы виды и 
рабочие состояния краново­
стрелового оборудования.

Произвести зада­
ние правильно.

В этом сдучае 
показание грузо­
вого момента (%) 
также неправиль­
но.

1®Органы задания 
видов и рабочих 
состояний кра­
ново-стрелового 
оборудования 
дефектны.

Ссылаясь на явления 8, 9 и 10 
в "2, Контрольная лампочка 
"Отказ" загорается, и крано­
вые механизмы автоматически 
останавливаются", проверить, 
правильно ли заданы виды и 
рабочие состояния краново­
стрелового оборудования.

Если задание 
произведено не­
правильно, то от­
ремонтировать со­
гласно электри­
ческой схеме кра­
на .

В этом случае 
показание грузо­
вого момента (%) 
также неправиль­
но ,

©Некачественная
регулировка

Все дисплеи легче поддаются 
регулировке как в сторону 
увеличения, так и в сторону 
уменьшения, в равных соотно­
шениях, за исключением общей 
номинальной грузоподъемности 
гуська.

Отрегулировать.
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9. AML output is faulty. 

Fault 1. Crane motions stay auto, stopped.
(This occurs even when moment display is below 100%.)

Cause Check procedure Correction Note

©Blown fuse 
(for relay)

Take fuse off bracket, and 
check it for continuity with 
a multimeter.

Correct reading : 0 Ш )

Replace fuse.
(If it blows re­
peatedly, check 
for short circuit 
between CNl con­
nector side ter­
minals (23 
through 34) and 
chassis ground.

5A

©Faulty auto, 
stop circuit.

With power turned off, unplug 
CNl. After shorting CNl con­
nector side terminals (13 or 
14) and (28) with a wire, 
turn on power.

Correct : Auto stop state 
is cleared.

If incorrect, 
correct according 
to crane electric 
circuit diagram.

©Faulty lever 
manipluation 
detector 
switch.

With power turned off, unplug 
CN2. With control lever in 
neutral, check continuity 
across CN2 connector side ter­
minals (19 through 26) and CNl 
connector side terminal(1 or 
2.)

Correct : 0(12)
For terminals without 
switch (or relay), it 
is infinite ( ^  12 ).

* If incorrect, 
correct according 
to crane electric 
circuit diagram.

With some 
modeIs,lever 
manipulation 
detector 
switch input 
is made to 
some ter­
minals only 
when power 
is on.(Such 
input ter­
minals are 
relay ter­
minals. )

©Faulty over­
wind detector 
switch.

With power turned off, unplug 
CNl. Under non-overhoist con­
dition, check continuity 
across CNl connector side 
terminals (1 or 2) and (22).

Correct : 0 Ш )

If incorrect, 
correct according 
to crane electric 
circuit diagram.

©Working range 
limit has been 
stored by 
mistake.

Check to see workig range 
limit indicator lamps are 
off.

Erase limit 
data.

©Faulty power 
supply board.

When above checks ©  through© 
indicate no fault.

Replace power 
supply board.

Check that 
angle limit, 
load limit, 
and rear 
stability 
limit are 
not being 
exceeded.

©Relay (in AML 
main unit)

When above checks ©  through© 
indicate no fault.

Replace case 
ass’y .
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9. АОГ выдает неправильный сигнал. 
Явление 1. Цепь автоматической остановки крановых механизмов остается включенной. 

(Это явление происходит даже в том случае, когда показание дисплея для 
индикации грузового момента меньше 100%.)

Возможная
причина Способ проверки Мероприятие

устранения Примечание
фСгорание плав­
кого предохра­
нителя (для 
реле).

Сняв предохранитель с держа­
теля, проверить обрыв с помо­
щью универсального измери­
тельного прибора.
Нормальное значение: О Ом

Заменить плавкий пре­
дохранитель.
(Если сгорание про­
исходит часто, то 
проверить цепь между 
контактами (23— 34) 
на соединителе CN1 
и заземлением шасси 
на короткое замыка­
ние .)

5 А

@Цепь автомати­
ческой оста­
новки неис­
правна.

Отключив систему от сети пи­
тания, отсоединить соедини­
тель CN1. Соединив контакты 
(13 или 14) и (28) на соеди­
нителе CN1 проводом, подклю­
чить систему к сети питания. 
Нормальное состояние:
Режим автоматической оста- 
новки аннулируется.

Если нормальное сос­
тояние не наступает, 
ТО отремонтировать 
согласно электричес­
кой схеме крана.

.атчики нап­
равления пере- 
мещени)? рыча­
гов управле­
ния дефекты.

Отключив систему от сети пи­
тания, отсоединить соедини­
тель CN2. При нейтральном 
положении рычагов управле­
ния прозвонить цепи между 
контактами (19— 26) на соеди­
нителе CN2 и контактом (1 или 
2) на соединителе CN1. 
Нормальное значение: О Ом 
Для контактов без выключателя 
(или реле) значение будет 
оо Ом.

Если значение сопро­
тивления не равно 
нормальному, согласно 
электрической схеме 
крана.

В зависимости от мо­
дели крана имеются 
контакты, для которых 
задание сигналов дат­
чиков направления пе­
ремещения рычагов 
управления может быть 
осуществлено только в 
том случае, когда 
система подключена к 
сети питания, (К 
таким контактам отно­
сятся релейные кон­
такты. )
См. электрическую 
схему крана._________

ф-онечный вы­
ключатель ог­
раничителя 
высоты подъ­
ема крюковой 
подвески де­
фектен.

Отключив систему от сети пи­
тания, отсоединить соедини­
тель CN1. При невключенном 
ограничителе высоты подъема 
крюковой подвески прозвонить 
цепь между контактами (1 или
2) и (22) на соединителе CN1. 
Нормальное значение: О Ом

Если значение оспро- 
тивления не равно 
нормальному, то от­
ремонтировать соглас­
но электрической схе­
ме крана.

(5)0щибочное за­
дание пределов 
ограничения 
рабочих пара- 
метров

Проверить, не горят ли конт­
рольные лампочки предела ог­
раничения рабочих параметров,

Аннулировать ошибоч­
но заданные уставки.

(6)Плата питания 
дефектна.

,(7)Реле (в пане­
ли АОГ)

Если вышеуказанные провероч­
ные операции ( (1)̂ (5)) выяви- 
ли отсутствие неисправности

Заменить плату 
питания.

Если вышеуказанные провероч­
ные операции ( ф- С̂б)) выяви­
ли отсутствие неисправности

Заменить корпус 
в сборе.

Убедиться, что функ­
ция ограничения угла 
наклона стрелы, функ­
ция ограничения наг­
рузки и функция управ­
ления устойчивостью 
в заднюю сторону не 
включены.
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Cause Check procedure Correction Note

©Faulty auto, 
stop circuit,

Turn off power, unplug CNl, 
and then turn on power again.

Correct operation:
Auto, stop occurs.

If incorrect, re­
pair according to 
crane electrical 
circuit diagram.

)Faulty lever 
manipulation 
detector 
switch.

Turn off power and unplug 
CN2. With control lever moved 
to danger side (boom lowering, 
boom extension, hoist-up), 
measure resistance across 
each of CN2 connector side 
terminals (19 through 26) 
and CNl connector side ter­
minal (1 or 2).
Correct:
With terminals without 
switch (or relay), resist­
ance should be infinite 
( ̂  ).

If incorrect, re­
pair according to 
crane electrical 
circuit diagram.

With some 
models, lever 
manipulation 
detector 
switch input 
is made to 
some ter­
minals only 
when power is 
on.(Such in­
put terminals 
are relay 
terminals.) 
Refer to 
crane elec 
trie circuit 
diagram.

©Faulty over­
wind detector 
switch.

Turn off power and unplug CNl, 
Under overhoist condition, 
check continuity across CNl 
connector side terminals (1 
or 2) and (22).
Correct: oo

If incorrect, re­
pair according to 
crane electrical 
circuit diagram.

©Faulty power 
supply board.

When above checks ®  through 
reveal no fault.

Replace power 
supply board.

©Relay (in AML 
main unit)

When above checks ф  through 
reveals no fault.

Replace case 
ass’y .

Fault 3. Buzzer keeps sounding without stopping.

Cause Check procedure Correction Note

©Crane buzzer 
circuit is 
faulty.

Turn off power, and unplug 
CNl. Turn on power with CNl 
unplugged.

Correct : Buzzer stops

If incorrect, re­
pair according to 
crane electric 
circuit diagram.

©Power supply 
board is 
faulty.

When above checks indicate no 
fault.

Replace power 
supply board.
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ф!‘епь автомати­
ческой останов­
ки неисправна.

(2)Датчики направ­
ления перемеще­
ния рычагов уп­
равления де­
фектны .

Отключив систему от сети пи­
тания, отсоединить соедини­
тель CN1, а затем снова под­
ключить систему к сети пита­
ния .
Нормальное состояние: 
Автоматическая остановка 
происходит.

Если нормальное 
состояние не на­
ступает, то отре­
монтировать со­
гласно электри­
ческой схеме кра­
на.

Отключив систему от сети пи­
тания, отсоединить соединитель 
CN2. Проверить сопротивление 
между контактами (19— 26) на 
соединителе CN2 и контактом 
(1 или 2) на соединителе CN1, 
перемещая рычаги управления в 
сторону усиливания опасности 
(опускания стрелы, выдвижения 
стрелы, подъема крюковой под­
вески) .»
Нормальное значение: оо Ом 
Для контактов без выключателя 
(или реле) значение будет оо 

Ом.

Если значение со­
противления не 
равно нормальному, 
то отремонтировать 
согласно электри­
ческой схеме кра­
на.

В зависимости 
от модели крана 
имеются контак­
ты, для которых 
задание сигналов 
датчиков направ­
ления перемеще­
ния рычагов уп­
равления может 
быть осуществле­
но только в том 
случае, когда 
система подклю­
чена к сети пи­
тания. (К таким 
контактам отно­
сятся релейные 
контакты,)
См. электричес­
кую схему крана.

(3)Конечный выклю­
чатель ограни­
чителя высоты 
подъема крюко­
вой подвески 
дефектен.

Отключив систему от сети пи­
тания, отсоединить соедини­
тель CN1. При невключенном 
ограничителе высоты подъема 
крюковой подвески прозвонить 
цепь между контактами (1 или
2) и (22) на соединителе CN1. 
Нормальное значение: оо Ом

Если значение со­
противления не 
равно нормальному, 
то отремонтировать 
согласно электри­
ческой схеме кра­
на.

фПлата питания 
дефектна.

Если вышеуказанные провероч­
ные операции ( ) выя­
вили отсутствие неисправности

Заменить плату 
питания.

(5)Реле (в панели 
AOF)

Если вышеуказанные провероч­
ные операции ( ф^(3) ) выя­
вили отсутствие неисправности

Заменить корпус 
в сборе.

Явление 3. Звуковая сигнализация остается включенной.
Возможная
причина Способ проверки Мероприятие

устранения Примечание
фЦепь звуковой 
сигнализации 
крана неисправ­
на.

Отключив систему от сети пи­
тания, отсоединить соедини­
тель CN1, а затем снова под­
ключить систему к сети пита­
ния ,
Нормальное состояние:
Звуковая сигнализация отклю­
чается .

Если нормальное 
состояние не на­
ступает, то отре­
монтировать со­
гласно электри­
ческой схеме кра­
на.

(|)Плата питания 
дефектна.

Если вышеуказанная провероч­
ная операция выявила отсутст­
вие неисправности

Заменить плату 
питания.
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Fault 4. Buzzer will not sound.

Cause Check procedure Correction Note

фСгапе buzzer 
circuit is 
faulty.

Turn off power, and unplug 
CNl. Short across CNl connec­
tor side terminals (13 or 14) 
& (32) with a wire, and turn 
on power.

Correct : Buzzer sounds.

If incorrect, 
repair according 
to crane electric 
circuit diagram.

©Power supply 
board is 
faulty.

When above checks indicate 
no fault.

Replace power 
supply board.

Fault 5. No telescoping control signal is output.

Cause Check procedure Correction Note

®Length display 
adjustment is 
faulty.

Check boom length display 
value around telescoping 
control output length.

Correct : See data table at 
of this section.

Adjust.

©Telescoping 
control output 
circuit is 
faulty.

Turn off power and unplug 
CNl. Short across CNl con­
nector side terminals (13 or 
14) & (33, 34) with a wire, 
and turn on power.

Correct : Boom telescopes.

If incorrect, 
repair according 
to crane electric 
circuit diagram.

©Power supply 
board is 
faulty.

When above checks indicate 
no fault.

Replace power 
supply board.
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фЦепь звуковой 
сигнализации 
крана неисправ­
на.

Отключив систему от сети пи­
тания, отсоединить соедини­
тель CN1. Соединив контакты 
(13 или 14) и (32) на соеди­
нителе CN1 проводом, подклю­
чить систему к сети. 
Нормальное состояние: 
Звуковая сигнализация вклю­
чается .-

Если нормальное 
состояние не нас- 
ступает, то отре­
монтировать со­
гласно электри­
ческой схеме кра­
на.

(2)Плата питания 
дефектна.

Если вышеуказанная провероч­
ная операция выявила отсутст­
вие неисправности

Заменить плату 
питания.

Явление 5. Сигнал управления телескопированием стрелы не выдается.

Возможная
причина Способ проверки Мероприятие

устранения Примечание

фНекачественная 
регулировка

для ин­
дикации длины 
с тр елы

Проверить показание дисплея 
для индикации длины стрелы 
при длине стрелы, соответст­
вующей выдаваемому сигналу 
управления телескопированием 
стрелы.
Нормальное значение:
См. таблицу технических дан­
ных в конце настоящего раз­
дела.

Отрегулировать.

(2)Цепь выдачи 
сигнала управ­
ления телеско­
пированием 
стрелы неис­
правна.

Отключив систему от сети пи­
тания, отсоединить соедини­
тель CN1. Соединив контакты 
(13 или 14) и (33, 34) на со­
единителе CN1 проводом, под­
ключить систему к сети. 
Нормальное состояние: 
Телескопирование стрелы про­
исходит.

Если нормальное 
состояние не на­
ступает, то отре­
монтировать со­
гласно электри­
ческой схеме кра­
на.

(3)Плата питания 
дефектна.

Если вышеуказанная npoBepotj- 
ная операция выявила отсут­
ствие неисправности

Заменить плату 
питания.

https://truckmanualshub.com/



Fault 6. Telescoping control signal keeps being output.

Cause Check procedure Correction Note

©Length display 
value adjust­
ment is 
faulty.

Check length display value 
around telescoping control 
signal output length.

Correct : Data table at end 
of this section.

Adjust.

(D Telescoping 
control signal 
output circuit 
is faulty.

Turn off power, and unplug 
CNl. Turn on power with CNl 
unplugged.

Correct : no telescoping.

If incorrect, re­
pair according to 
crane electric 
circuit diagram.

®  Power supply 
board is faulty.

When above checks indicate 
no fault.

Replace power 
supply board.

Fault 7. No rear stability control signal is output.

Cause Check procedure Correction Note

®Boom angle 
display value 
adjustment is 
faulty.

Check boom angle display 
value around rear stability 
control output angle.

Correct : See data table at 
end of this 
section.

Adjust.

©Faulty auto, 
stop circuit.

Turn off power, unplug CNl, 
and then turn on power again.

Correct operation :
Auto, stop occurs.

If incorrect, 
repair according 
to crane elec­
trical circuit 
diagram.

©Faulty lever 
manipulation 
detector switch.

Turn off power and unplug 
CN2. With control lever moved 
to danger side (boom raising), 
measure resistance across CN2 
connector side terminal (23) 
and CNl connector side 
terminal (1 or 2).

Correct : oo(Q^)

If incorrect, 
repair according 
to crane elec­
trical circuit 
diagram.

With some models,lever 
manipulation 
detector ‘ switch input 
is made to 
some ter­
minals only 
when power 
is on.(Such 
input ter­
minals are 
relay ter­
minals. ) Re­fer to crane 
electric 
circuit 
diagram.

®  Faulty power 
supply board.

When above checks ®  through ®  
reveal no fault.

Replace power 
supply board.

®  Relay (in AML 
main unit.)

When above checks ф  through ®  
reveal no fault.

Replace case 
ass’y .
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Явление 6. Цепь выдачи сигнала управления телескопированием стрелы остается включенной.

Возможная
причина Способ проверки Примечание

1)Некачествен- 
ная регули­
ровка дисплея 
для индикации 
длины стрелы

Проверить показание дисплея для 
индикации длины стрелы при длине 
стрелы, соответствующей выдавае­
мому сигналу управления телеско­
пированием стрелы.
Нормальное значение;
См. таблицу технических данных 
в конце настоящего раздела.

Отрегулировать.

(2)Цепь выдачи 
сигнала 
управления 
телескопиро­
ванием стрелы 
неисправна.

Отключив систему от сети питания, 
отсоединить соединитель CN1, а 
затем снова подключить систему 
к сети питания.
Нормальное состояние: 
Телескопирование стрелы не 
происходит

Если нормальное 
состояние не на­
ступает, то отре­
монтировать сог­
ласно электричес­
кой схеме крана.

(3)Плата питания 
дефектна.

Если вышеуказанная проверочная 
операция выявила отсутствие 
неисправности________________

Заменить плату 
питания.

Явление 7. Сигнал управления устойчивостью в заднюю сторону не выдается.
Возможная
причина Способ проверки Мероприятие

устранения Примечание
фНекачестван- 
ная регули­
ровка дисплея 
для индикации 
угла наклона 
стрелы

Проверить показание дисплея для 
индикации угла наклона стрелы 
при угле наклона, соответствую­
щем выдаваемому сигналу управле­
ния устойчивостью в заднюю сто­
рону.
Нормальное значение:
См. таблицу технических данных 
в конце настоящего раздела.

Отрегулировать.

(2)Цепь автома­
тической ос­
тановки не­
исправна.

Отключив систему от сети пита­
ния, отсоединить соединитель 
CN1, а затем снова подключить 
систему к сети питания. 
Нормальное состояние: 
Автоматическая остановка 
происходит.

Если нормальное 
состояние не на­
ступает, то отре­
монтировать сог­
ласно электричес­
кой схеме крана.

(3)Цатчики нап­
равления пе­
ремещения 
рычагов уп­
равления де­
фекты.

Отключив систему от сети пита­
ния, отсоединить соединителе 
CN2. Проверить сопротивление 
между контактом (23) на соеди­
нителе CN2 и контактом (1 или 
2) на соединителе CN1, переме­
щая рычаг управления в сторону 
усиливания опасности (подъема 
стрелы).
Нормальное значение: оо Ом

Если значение со­
противления не 
равно нормальному, 
то отремонтировать 
согласно электри­
ческой схеме кра­
на .

В зависимости от модели 
крана имеются контакты, 
для которых задание сиг­
налов датчиков направле­
ния перемещения рычагов 
управления может быть 
осуществлено только в том 
случае, когда система 
подключена к сети питания, 
(К таким контактам отно­
сятся релейные контакты.) 
См. электрическую схему 
крана.

фПлата пита­
ния дефект­
на.

Если вышеуказанные проверочные 
операции (ф^(3)) выявили от­
сутствие неисправности

Заменить плату 
питания.

(5)Реле (в па­
нели АОГ)

Если вышеуказанные проверочные 
оперуции (ф^(3)) выявили от­
сутствие неисправности

Заменить корпус 
в сборе.
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Fault 8. Rear stability control signal keeps being output.

Cause Check procedure Correction Note

Ф Boom angle dis­
play value ad­
justment is 
faulty.

Check angle display value 
around rear stability con­
trol signal output angle.

Correct : Data table at end 
of this section.

Adjust.

Faulty auto, 
stop circuit.

Turn off power and unplug CNl. 
Short across CNl connector 
side terminals (13 or 14) and 
(28) with a wire, and turn on 
power.

Correct operation : Auto, 
stop state is cleared.

If incorrect, 
repair according 
to crane electric 
circuit diagram.

)Faulty lever 
manipulation 
detector 
switch.

Turn off power and unplug CN2. 
With controlllever in neutral, 
check continuity across CN2 
connector side terminal (23) 
and CNl connector side ter­
minal (1 or 2).

If incorrect, 
repair according 
to crane electric 
circuit diagram.

Correct

With some 
models,lever 
manipulation 
detector 
switch input 
is made to 
some ter­
minals only 
when power 
is on.(Such 
input ter­
minals are 
relay ter­
minals.) Re­
fer to crane 
electric 
circuit 
diagram.

©Faulty power 
supply board.

When above checks ф  through < 
reveal no fault.

Replace power 
supply board.

)Relay (in AML 
main unit . )

When above checks ®  through' 
reveal no fault.

Replace case 
ass’y.
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Явление 8. Цепь выдачи сигнала управления устойчивостью в заднюю сторону оста­
ется включенной.

фНекачественная 
регулировка 
дисплея для ин-. 
дикации угла 
наклона стрелы

Проверить показаже дисплея 
для индикации угла наклона 
стрелы при угле наклона, со­
ответствующем выдаваемому 
сигналу управления устойчи­
востью в заднюю сторону. 
Нормальное значение:
См. таблицу технических дан­
ных в конце настоящего раз­
дела.

Отрегулировать,

(£)Цепь автомати­
ческой останов­
ки неисправна.

Отключив систему от сети пи­
тания, отсоединить соедини­
тель CN1. Соединив контакты 
(13 или 14) и (28) на соеди­
нителе CN1 проводом, подклю­
чить систему к сети питания. 
Нормальное состояние:
Цепь автоматической останов­
ки отключается.

Если нормальное 
состояние не на­
ступает, то отре­
монтировать со­
гласно электри­
ческой схеме кра­
на.

(3)Датчики направ­
ления перемеще­
ния рычагов уп­
равления де­
фектны.

Отключив систему от сети пи­
тания, отсоединить соедини­
тель CN2. При нейтральном 
положении рычагов управления 
прозвонить цепи между контак­
том (23) на соединителе CN2 
и контактом (1 или 2) на со­
единителе CN1.
Нормальное значение: О Ом

Если значение со­
противления не 
равно нормальному, 
то отремонтировать 
согласно электри­
ческой схеме кра­
на.

В зависимости 
от модели крана 
имеются контак­
ты, для которых 
задание сигналов 
датчиков направ­
ления перемеще­
ния рычагов уп­
равления может 
быть осуществле­
но только в том 
случае, когда 
система подклю­
чена к сети пи­
тания. (К таким 
контактам отно­
сятся релейные 
контакты.)
См. ЭЛ ек трич е с- 
кую схему крана.

фПлата питания 
дефектна.

Если вышеуказанные провероч­
ные операции ( ) выя­
вили отсутствие неисправности

Заменить плату 
питания.

С^Реле (в панели 
АОГ)

Если вышеуказанные провероч­
ные операции ( ф^(3) ) выя­
вили отсутствие неисправности

Заменить корпус 
в сборе.
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> DISASSEMBLY AND REASSEMBLY

о Mounting drawing

• РАЗБОРКА И СБОРКА

о Схема расположения блоков системы АОГ

C N ®  (Boom angle detector) Boom angle detector
C N ®  (Датчик угла Датчик угла налона стрелы

AML main body 
Панель АОГ

(1) MOMENT DETECTOR 

DISASSEMBLY

1) Disconnect connector CN® and remove 
the cable support.

2) Remove the elevating cylinder from 
the crane.

3) Unscrew set screw d) .

4) Loosen moment detector®, and remove 
it from the piston rod.

(1) ЛАТЧИК ГРУЗОВОГО МОМЕНТА

РАЗБОРКА

1) Разбирают соединитель CNC^ и опору 
кабеля.

2) Снимают гидроцилиндры подъема стрелы 
с кранового оборудования.

3) Отвертывают установочный винт (D. ,

4) Ослабив крепление датчика грузового 
момента ®  , снимают его со штока 
поршня гидр ощшиндр а.
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Moment detector 
Датчик грузового 
момента

Ф

Шток поршня гидроцилиндра

REASSEMBLY СБОРКА

Reassemble the moment detector by 
reversing the disassembly procedure, 
observing the following cautions.

NOTE

☆ The moment detector and desiccant 
are delivered in vinyl bags. 
Do not unpack them until immedia­
tely before the installation. 

☆ The desiccant is packed in small 
cellophane bags. Install them as 
they are.

☆ The desiccant contains blue grains. 
If the color has changed into white, 
this is the indication that the mois­
ture absorbing power has been lost. 
Replace desiccant.

1) For dehumidification, place desic­
cant (e.g. silica gel) in small 
pakages around the detector at 
even intervals, and secure the 
packages lightly with adhesive 
tapes as shown below.

Moment detector 
Датчик грузо'

Сборку следует выполнять в обратном раз­
борке порядке, соблюдая нижеуказанные 
требования.

1) Для устранения влаги приклеивают паке­
тики сиккатива (например, силикагель) 
к окру^кности датчика грузового момента 
с равными интервалами липкими лентами 
и т.п.

ПРИМЕЧАНИЕ

Датчик грузового момента и пакетики 
сиккатива герметично упакованы в ви­
ниловые мешки. Нельзя распаковывать 
их до монтажа.

iJr Сиккатив расфасован в небольшие цел­
лофановые пакетики. Его следует ис­
пользовать в упакованном в пакетик 
виде.

☆  Сиккатив содержит синие зерна. Если 
их окраска изменилась к белой, это 
указывает на снижение влагопоглащаю- 
ш.ей способности, поэтому сиккатив 
надо заменять новым.

Adhesive tape 
Липкая лента

вого момента

Piston rod 
Шток поршня гидроцилиндра

Desiccant 
Пакетик сиккатива
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MOMENT LIMITER

2) Install 0-rings 
detector.

on the moment

3) Install the moment detector in 
the piston rod. Screw it in fully 
until it bottoms.

4) Drill a hole for set screw of
6.0 mm in dia. and 3.0 mm in 
depth in the piston rod. Screw 
in the set screw lightly, re­
lease it a half turn, and then 
point-stake it at a position.

2) Устанавливают 0-образные уплотнитель­
ные кольца (3) на датчик грузового 
момента.

3) Завартиывют датчик грузового момента 
в шток поршня гидроцилиндра до упора.

4) Высверливают отверстие диаметром 6 мм 
и глубиной 3 мм под установочный винт 
на штоке поршня гидроцилиндра.

‘ Слегка ввернув установочный винт, от­
вертывают его на полоборот и подчека­
нивают на том же месте.

г ... \п
ш Л

__ 1 : Т
3 .0

Г ^  А

Set screw 
Установоч-

Punching
Подчеканить

Вид А

(2) Boom angle detector

Replace the bo 
plete assembly.

DISMOUNTING

Disconnec 
the cable support.

(2) Датчик угла наклона стрелы

Replace the boom angle detector as a com- При необходимости замены хотя бы одной
детали следует заменять весь датчик.

ДЕМОНТАЖ

TV  ̂  ̂ J _ 1) Отсоединив соединитель CN ®  , снимают1) Disconnect connector C N ® , and remove  ̂ ^опору кабеля.

2) Remove the boom angle detector assem­
bly from the boom.

2) Снимают датчик угла наклона стрелы в 
сборе со стрелы.

REMOUNTING

Remounting the angle detector by re­
versing the disassembly procedures.

МОНТАЖ

Монтаж следует производить в обратном 
демонтажу порядке.

https://truckmanualshub.com/



(3) AML main body

Replace all components of the AML main 
body in board units, except for the fuse 
and P-ROM on the rear panel.

NOTES

☆ Do not touch the two surfaces 
of the boards by hand during 
disassembly and reassembly 
processes.

☆ When removing the display board,
LCD illumination board, CPU board, 
and power supply board, pull them 
out without tilting them.
The CPU and power supply boards 
come out approx. 10 mm when the 
board retaining levers are pushed 
open; then pull them out in the 
direction shown below.
Take care not to pinch any parts 
on the board with the fingers.
When any one of the fron t panel, 
display board, and LCD illumination 
board requires removal, remove the 
three all together as an assembly; 
then disassemble.

(3) Панель АОГ

При необходимости в замене хотя бы одной 
детали из всех печатных плат панели АОГ 
нужно заменять плату в целом, содержащую 
данную дефектную деталь, за исключением 
плавкого предохранителя и P-ROM на обрат­
ной стороне панели.

ПРИМЕЧАНИЕ

☆  При разборке и сборке нельзя трогать 
непосредственно руками лицевую и об­
ратную стороны плат.

☆  Для снятия плат индикации, жидкокрис­
таллического освещения, ЦП и питания 
следует их вынимать, перемещая прямо 
на себя с осторожностью, чтобы они
не наклонились.
Плата ЦП и плата питания выходят на­
ружу примерно на 10 мм, если раздви­
гают рычажки для снятия и установки в 
наружную сторону. После выхода на ука­
занную длину вынимают прямо на себя, 
как показана ниже на рисунке.
Не следует пытаться перемещать платы, 
взявшись пальцами руки за детали, раз­
мещенные на них.
В случае надобности в снятии лщбой 
одной из лицевой панели, платы индика­
ции и платы жидкокристаллического ос­
вещения, надо сначала удалять три эти 
детали вместе, а затем разбирать их 
на отдельные части.

Removing and reinstalling the boads

See Fig. 4 on page 75.

3^1. Display board

Removing

1) Unscrew screws©, and remove the 
side cover.

Снятие и установка плат 

См. рис. 4 на стр. 75.

3-1. Плата индикации

Снятие

1) Вывернув винты 0 ,  снимают боковую 
панель.
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.2) Unscrew screws ®  and remove the 
escutcheon.

3) Remove the front panel, display 
board®, and LCD illumination board 
(D as an assembly from the main unit 
case.

4) Unplug connectors © a n d  © f r o m  the 
LCD illumination board. (They come 
off when the retaining levers are 
pushed open.)

5) Unscrew screws® and remove the 
spacers.

6) Replace the display board with 
a new part.

Remounting

Reverse the removing processes.

3-2. LCD illumination board

Removing

1) Unscrew screws®, and remove the 
side cover.

2) Unscrew screws®, and remove the 
escutcheon.

3) Remove the front panel, display 
board®, and LCD illumination 
board (2) as an assembly from the 
main unit case.

4) Unplug connectors @  and ®  from 
the LCD illumination board. (They 
come off when the retaining levers 
are pushed open.)

5) Unscrew screws ®  .

6) Replace the LCD illumination board 
with a new part.

Remounting

Reverse the removing processes.

2) Вывернув винты ®  , удаляют обрам­
ление.

3) Снимают лицевую панель, плату индика­
ции ®  и плату жидкокристаллического 
освещения ф  в собранном виде с кор­
пуса панели АОГ.

4) Отсоединяют соединители (разъемы) ®  
и ®  от платы жидкокристаллического 
освещения. (Разъемы сходят при раз- 
движении рычажков для снятия и уста­
новки разъемов.)

5) Отвернув винты ®, снимают распорки.

6) Заменяют плату индикации новой.

Установка

Установку платы выполняют в обратном "'сня­
тию порядке.

3-2. Плата жидкокристаллического 
освещения

Снятие

1) Вывернув винты ® ,  снимают боковую 
панель.

2) Вывернув винты ®  , удаляют обрамле­
ние.

3) Снимают лицевую панель, плату индика­
ции ф  и плату жидкокристаллического 
освещения ®  в собранном виде с кор­
пуса панели АОГ.

4) Отсоединяют соединители (разъемы) ®  
и ®  от платы жидкокристаллического 
освещения. (Разъемы сходят при раз- 
движении рычажков для снятия и уста­
новки разъемов.)

5) Отвертывают винты ®  .

6) Заменяют плату жидкокристаллического 
освещения новой.

Установка

Установку платы выполняют в обратном сня­
тию порядке.

3-3. CPU board 3-3. Плата ЦП

Removing

1) Unscrew screws®, and remove the 
side cover.

Снятие

1) Вывернув винты ® ,  снимают боковую 
панель.
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2) Push the board retaining levers 
open to let CPU board @  come out 
approx. 10 mm; remove the board.

3) Replace the CPU board with a new 
part.

Remounting

Reverse the removing processes.

3-4. Power supply board

Removing

1) Unscrew screws©, and remove the 
side cover.

2) Push the board retaining levers 
open to let power supply board ®  
come out approx. 10 mm; remove 
the board.

3) Replace the power supply board 
with a new part.

Remounting

Reverse the removing processes.

3-5. Preamplifier

Removing

1) Unscrew screws0, and remove the 
side cover.

2) Unscrew screws® and remove 
preamplifier (5) .

3) Replace the preamplifier with a 
new part.

Remounting

Reverse the removing processes.

2) Раздвинув рычажки для снятия и уста­
новки платы ЦП в наружную сторону, 
дают плате ЦП @  выйти наружу пример­
но на 10 мм, а затем вынимают ее.

3) Заменяют плату ЦП новой.

Установка

Установку платы выполняют в обратном
снятию порядке.

3-4. Плата питания

Снятие

1) Вывернув винты 0, снимают боковую 
панель,

2) Раздвинув рычажки для снятия и уста­
новки платы питания в наружную сторо­
ну, дают плате питания ®  выйти на­
ружу примерно на 10 мм, а затем выни­
мают ее.

3) Заменяют плату питания новой.

Установка

Установку платы выполняют в обратном сня­
тию порядке.

3-5. Предусилитель

Снятие

1) Вывернув винты @ ,  снимают боковую 
панель.

2) Вывернув винты П) , удаляют предусили­
тель ®  ,

3) Заменяют предусилитель новым.

Установка

Установку предусилителя выполняют в обрат­
ном снятию порядке.
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Fig.4 Disassembled view of AIVIL main 
body

Рис. 4 Схема панели АОГ в разобранном 
виде

Connector
Соединитель

LCD illumination board 
Плата жидкокристалли­
ческого освеще1ш я  

Display board ^
Плата индикации^

Front panel 
Лицевая панель 

Escutcheon 
Обрамление

Fuse (5А)
Плавкий предохранитель (5 А)
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TEST PFMXEDURES AND MAINTENANCE 
STANDARDS

ПОРЯДОК ПРОВЕРКИ И НОРМЫ 
ТЕХОБСЛУЖИВАНИЯ

When blocks or parts related to the 
AML system are replaced, adjust and 
check the system as given below.

(1) Items requiring readjustment

When parts related to the AML system 
have been replaced, make adjustments 
according to the table below.

При замене блоков или деталей системы 
АОГ нужно проделывать проверочные и регу­
лировочные операции в следующем порядке.

(1) Пункты, требующие регулировки

При замене деталей системы АОГ надо вы­
полнять соответствующие регулировочные 
операции согласно нижепомещенной таблице.

No, Replaced part Наименование заменяемых элементов_______________
Block Блоки Part Детали

Required adjustment
Регулировка_________

Boom angle
Датчик угла наклона с т р е л ы _________

detector о Boom angle display adjustment
о Регулировка индикации угла наклона стрелы

Boom length 
detector
Датчик длины стрелы

Potentiometer or 
length detector 
assembly
Потенциометр или датчик 
длины стрелы в сборе

о Boom length display adjusttnent
О Регулировка индикации длины стрелы

Moment detector
Датчик грузового момента

©Moment display adjustment 
®  Moment zero adjustment 
(D Moment span adjustment

о Регулировка индикации грузового момента
1 Коррекция нуля для датчика грузового момента
2__Регулирование диапазона измерения для дат- ____ чика грузового момента__________________

Front panel
Лицевая панель

о None
о Нет

Display board
Индикаторная панель

оMoment zero adjustment
о Коррекция нуля для датчика грузового момента

LCD illumination 
JboardПлата жидкокристаллического одвещени!---1---------------

о None
о Нет

AML main body
Панель АОГ

CPU board
Плата ЦП

°Воот angle display adjustment 
о Boom length display adjustment 
“Moment display adjustment 
“Working radius display adjustment 
“Load display adjustment
О Регулировка индикации угла наклона стрелы 
о Регулировка индикации длины стрелы 
о Регулировка индикации грузового момента 
о Регулировка индикации вылета стрелы 
о Регулировка индикации массы груза '

Pre-amplifier
Предусилитель

“Moment display adjustment
О Регулировка индикации грузового момента

Power supply board
Плата питания

“None
о Нет

Main unit case(incl. 
I/O board, connector 
board)
Корпус панели АОГ (в том чис­ле и плата ввода-вывода и плата соединителей)

о None
о Нет

Operating condition 
selector unit
Органы'переключения режимов оелов.

о None
о Нет

pa6oTM..£TRg оборудования
Lever manipulation 
detector
Датчик направления перемеще­ния рычагов управления

о None
о Нет
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АВТОМАТИЧЕСКИЙ ОГРАНИЧИТЕЛЬ ГРУЗОПОДЪЕМНОСТИ

7 Alarm and auto, stop 
circuit
Цепи звуковой сигнализации и автоматической„остановкц

о None
О Нет

(2) Adjusting procedures

•  Notes:

Following conditions:
• Crane is set up level on a firm, 
uniformly supporting surface, with 
outriggers fully extended.

• Boom is fully retracted; jib is 
stowed.

• Boom state register switch is 
set for ”boom" display.

• Outrigger state register switches 
are set for ”max. extension” 
display.

Under the conditions above, check 
that each of the actual load, total 
rated load, boom length, boom angle, 
working radius display screens gives 
some display; then proceed to 
adjustment.
In the following cases, however, 
take specified measures, before 
starting to adjust.

(a) When some abnormality is present:

(2) Порядок регулировки

• Требования, подлежащие соблюдению 
при регулировке:

1) Все регулировочные операции нужно 
выполнять в следующих условиях.
• Кран установлен на ровной твердой 
горизонтальной площадке на выдвину­
тых до отказа выносных опорах.

• Стрела втянута до отказа, гусек 
приведен в транспортное положение.

• Кнопочный переключатель видов стре­
лового оборудования установлен в 
положение '’Стрела",

• Кнопочный переключатель положений 
выносных опор установлен в положе­
ние, соответствующее максимальному 
выдвижению выносных опор.

Убедившись в вышеуказанных условиях 
в том, что на дисплеях для индикации 
фактической массы груза, общей номи­
нальной грузоподъемности, длины стре­
лы, угла наклона стрелы и вылета 
стрелы представлены какие-либо цифры, 
приступают к регулировочным операцршм, 
В нижеуказанных случаях,' однако, не­
обходимо перед началом регулировочных 
операций принять надлежащие меры.

(а) В случае возникновения неисправностей:

Error code 
No.-
(Actual load
display
screen)
Код неисправности (на дисплее для ин­дикации фактической массы груза)

Error 
message 
(Total rated 
load display 
screen)Информация о неисправ ности (на дисплее дл индикации общей номи нальн(^й грузоподъем-

Solution
Мероприятие

П
( Ь - [ Turn boom length zero adjuster clockwise 

until corrected.
Вращать корректор нуля датчика длины стрелы до часовой стрАлке до восстановления нормального состояния.

8 ь - я
Turn boom angle zero adjuster clockwise 
until corrected.вращать корректор нуля датчика угла наклона стрелы по ча­совой стрелке до восстановления нормального состояния.
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(Ь) When moment % display is a negative 
(-) value, or if it is 110% or 
above.
Turn the moment zero pre-adjuster 
clockwise or counterclockwise 
until the display comes into the 
0 to 100% range.

(6)

3) AJJLadJust^ in
the sequence eiven in this 
manual.

4) For the location of the adjusters, 
refer to the drawing of the AML 
main unit on page 8.

В случае, когда на дисплее для инди­
кации грузового момента (%) индици­
руется отрицательное (-) значение, 
либо "110%” или более:
Вращая '̂ грубый корректор нуля датчика 
грузового момента по или против часо­
вой стрелки, добиваются, чтобы пока­
зание дисплея уложилось в пределы от 
О до 100%.

2) При выдвижении стрелы надо предвари­
тельно поднимать ее на угол, обеспе­
чивающий безопасностиь при регулиро- 
вочной операции.

3) Регулировочные операции необходимо 
выполнять в возрастающем порядке 
по № пунктов.
Поэтому каждую регулировочную опера­
цию следует производить, убедившись, 
что все предыдущие регулировочные 
операции завершены.

4) О расположении регуляторов см. схему 
панели АОГ на стр. 8.
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(3) Boom length display adjustment

• Conditions 
®  Boom state register switch: **boom** 
(D Outrigger state register switches: 

**max. extension**
®  Boom direction: over side or rear 
®  Moment display: between 0 and 100%.

(3) Регулировка индикации длины стрелы
• Условия:

ф  Кнопочный переключатель видов
стрелового оборудования: **Стрела**

(2) Кнопочный переключатель положений 
выносных опор:
"Максимальное выдвижение'*

(3) Положение стрелы в плане:
Боковая или задняя зона

®  Показание грузового момента:
Между О и 100%

Fully retract the boom
Втягивают стрелу до отказа.

МОТЕф
ПРИМЕЧАНИЕ ф

With connector CN® unplugged, measure resistance 
across plug terminals ®  and ®  and across ©  and 
®. B-D : 5 0 0 + 1 0 0  (ft), C-D : 5000 ±300 (ft)
Отсоединив соединитель CN(5), измеряют сопротивл£Ш 1е м^еду 
контактами (В) и (J), а также м д м у  1^нтактами (С) и (ш на8азъеме. CormoTHBJ^ffle между СВ) и (ш должно быть 500 ±100 м, а между (U) и 0  - 5000 ±JuO.

Turn the [LENGTH ZERO] adjuster slowly until the 
boom length display becomes [C] m.
Медленно вращают корректор нуля датчика длины стрелы [LENGTH ZEkO] д о  тех пор, пока показание дисплея для индикации длины стрелы не станет равным [С] м.

n o t e (D
ПРИМЕЧАНИЕ
Ф

Cranes with telescoping con­
trol signal output function
в случае моделей кранов, оснащенных функцией выдачи сигнала управления телескопированием стрелы
Extend only the first-extend- 
ing boom sections (e.g., 2nd 
and 3rd boom sections with TG- 
700EG-1) to the stroke end. 
(Keep other boom sections fully 
retracted.)
Выдвигают только выдвигающиеся в пер­вую очередь секции стрелы (например, первую и вторую подвижные секции в слу­
чае крана мод. TG-700EG-1) до конца их хода. (Остальные секции стрелы следует 
оставлять втянутыми до отказа.)

Cranes without telescoping con­
trol signal output function
в случае моделей кранов, не оснащенных функцией выдачи сигнала управления те- лескопированием стрелы

• Fully extend the boom.
• Вьщвигают стрелу до отказа.

NOTE (D ___
ПРИМЕЧАНИЕ ф

Turn the [LENGTH SPAN] adjuster 
slowly until the boom length 
display becomes [D] m.

• Медленно вращают регулятор диапазона из­мерения датчика длины стрелы [LENGTH 
SPAN] до тех пор, пока показание дисплея для индикации длины стрелы не станет равным [D] м.

https://truckmanualshub.com/



NOTE ПРИМЕЧАНИЕ

ф  When the length detector has only 
been installed, and its cord has not 
yet been unwound and rewound, 
make it wound on the drum in 
natural state by once telescoping 
the boom through the entire length.

(D The values Г CJ , Г0 J and TEJ and 
the adjusting methods vary with 
crane models. Refer to the adjust­
ment boom length table at the end 
of this section fo r this data.

ф  в TOM случае, когда датчик длины стре­
лы только что установлен на место, 
причем сматывание и наматывание шнура 
не осуществлены, дают шнуру естествен­
но наматываться на катушку, проделывая 
один цикл выдвижения стрелы до отказа 
и втягивания до отказа.

@Значения [С], [D] и [Е] и способы ре­
гулировки варьируются в зависимости от 
моделей кранов. Об этом см. "таблицу 
регулируемой длины стрелы" в конце на­
стоящего раздела.
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(4) Boom angle display adjustment

• Measuring instrument :
Sprit level type angle meter

• Conditions :
Ф  Boom state register switch: "boom**
(D Outrigger state register switches: 

**max. extension**
(D Boom direction: any position 
®  Boom length: full retraction 
®  Moment display: between 0 and 100%

(4) Регулировка индикации угла наклона стрелы
• Измерительный прибор:
Указатель крена в виде уровня

• Условия:
ф  Кнопочный переключатель видов 

стрелового оборудования: "Стрела”
(2) Кнопочный переключатель положений 

выносных опор:
"Максимальное выдвижение"

©Положение стрелы в плане: Любое 
®Длина стрелы: стрела втянута до 

отказа
(5) Показание грузового момента:

Между О и 100%

NOTE
ПРИМЕЧМ^Е

(Т) Angle display error = Angle display value -  sprit level type angle meter reading

Ф  Погрешность индикации угла = Показание дисплея - Показание указателя крена
в виде уровня.
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(5) Moment zero adjustment

Prior to this adjustment,the boom 
angle display and the boom length 
display must be correctly adjusted.
• Conditions 
Ф  Boom state register switch: "boom" 
(D Outrigger state register switches: 

"max. extension"
(3) Base jib section select switch" 

"unused"
®  Counterweight select switch: "Ot" 
®  Boom direction: over front for 

TG-700EG, 500ERG; over rear for 
TG-1200MG

(5) Коррекция нуля датчика грузового момента 
Коррекции нуля в обязательном порядке должно 
предшествовать выполнение регулировки инди­
кации угла наклона и длины стрелы.

• Условия:
ф  Кнопочный переключатель видов стре­

лового оборудования: "Стрела"
(2) Кнопочный переключатель положений вы­

носных опор:
"Максимальное выдвижение"

(3) Переключатель основного гуська:
"Не используется"

(4) Переключатель противовеса: "Ot"
(5) Положение стрелы в плане:

Передняя зона в случае мод. TG-700EG, 
TG-500ERG; задняя зона в случае мод. 
TG-1200MG

https://truckmanualshub.com/



NOTE

ф  The [С] value varies with crane 
model. Refer to the adjustment boom 
length table at the end of this 
section fo r this data.

®  With those crane models which have 
no boom rest (e.g. models TR), sup­
port the boom with a block in the 
horizontal position where the ele­
vation cylinder is not fu lly  retracted, 
to depressure the system.

Ф  Moment % display is given on the 
boom angle display screen when the 
boom angle upper lim it and lower 
lim it input switches are pushed 
simultaneously fo r more than 3 sec­
onds.

Ф  If 0.0% is obtained with the pre­
adjuster alone, the fine adjuster 
need not be turned.

ПРИМЕЧАНИЕ

Ф  Значение [С] варьируется в зависимости 
от моделей кранов. Об этом см, "таб­
лицу регулируемой длины стрелы" в кон­
це настоящего раздела.

Ф  В случае моделей кранов (например, 
мод. TR), не имеющих опорной стойки 
для стрелы, опирают стрелу на подстав­
ку в горизонтальное положение (где 
штоки гидроцилиндров подъема стрелы 
втянуты не до отказа) для того, чтобы 
спустить из них давление.

@  Показание грузового момента (%) появ­
ляется на дисплее для индикации угла 
наклона стрелы, когда кнопка верхнего 
предела ограничения угла наклона стре­
лы и кнопка нижнего предела ограниче­
ния угла наклона стрелы после одновре­
менного 'нажатия оставляется в нажатом 
состоянии в течение более 3 секунд.

(D Если показание "0,0%" получилось с по­
мощью грубого корректора нуля, то от­
падает надобность в регулировке точ­
ным корректором нуля.
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(6) Moment span adjustment

Prior to this adjustment, the moment 
zero adjustment must be made.

When moment span adjustment is 
incorrect

(6) Регулировка диапазона измерения 
датчика грузового момента

Регулировке диапазона измерения в обяза­
тельном порядке должно предшествовать вы­
полнение коррекции нуля.
Регулировка неправильно отрегулирован­
ного диапазона

• Conditions
Same as for the moment zero 
ad j ustment.________________ _

Условия
Условия те же, что и при коррекции 
нуля датчика грузового момента.

• Elevate the boom until the angle display is 10'
• Поднимают стрелу так, чтобы показание угла наклона стрелы стало равным

Т
• Turn the moment zero fine adjuster on the front panel 
of the AML main unit slowly until the moment display
"AML preoperational check" plate, 
comes to display the yalue(for 10̂ ") engraved on the

• Медленно врашают регулятор диапазона измерения датчика грузового момен­та, расположенный внутри панели АОГ, до совпадения показания грузового момента с значением (10 ), указанным на контрольной таблице Предэкс- плеутационная проверка АОГ .

Elevate the boom until the angle display is 50 .Поднимают стрелу так, чтобы показание угла наклона стрелы стало равным 50°̂______ ______  ____

• Read the moment display value. It must be the value 
(for 50°) engraved on the "AML preoperational check" 
plate.

• Отсчитывают показание грузового момента и убеждаются, что оно равно значению (50 ^^^^(казанному на контрольной таблице Предэксплуатацион-ная проверка
N0 НЕТ YES ДА

If the moment display value is diffrent 
from the value(for 50°) engraved on the 
plate, make the angle display adjust­
ment again, and then make the moment 
zero adjustment again.

• Если показание грузового момента не соответст­вует указанному на контрольной таблице (50 ), 
то нужно еще раз выполнять регулировку индика­ции угла наклона стрелы и коррекцию нуля.

• Check moment zero 
adjustment.
Within specified tolerance?

• Подтверждают отрегулированный нуль датчика грузового момента. (По­грешность находится Б допустимых 
пределах?)_______

Check the values for 10° and 50° in the 
same procedure as above.(For the value 
for 10°, readjustment will be neces­
sary). Do the displayed values coincide 
with the engraved values?проверяют показания грузового момента при угле 
наклона стрелы 10° и 50° в вышеуказанном поряд­
ке. (В случае 10° необходимо проделывать пере­
регулировку.) Совпадают ли показания с значе­
ниями, указанными на контрольной т а б л и ц е ? _____
- у Ш 1 Ж

YESД А _
END
КОНЕЦ

N0 НЕТ
END
КОНЕЦ

Proceed to the next chart "when parts 
requiring moment span adjustment have 
been replaced."
Переходят на следующий пункт "Когда детали, требующие регулировки диапазона измерения датчика грузового момента, заменены .

N0НЕТ
After performing moment zero 
adjustment, check the values 
for 10° and 50° again in the 
same procedure as above.(For 
the value for 10°, readjust­
ment will be necessary).
После выполнения коррекции нуля 
датчика грузового момента снова проверяют показания грузового мо­
мента при угле наклона стрелы 10° 
и 50° в вышеуказанном порядке.
(В случае 10 необходимо проделы­вать' перерегулировку.)

NOTE ПРИМЕЧАНИЕ

ii!^The 'A M L preoperational check'" plate 
Is installed either on the crane cab 
door inside wall or underneath the 
window of the crane cab.

Контрольная таблица "Предэксплуата- 
ционная проверка АОГ" наклеена на 
стенке двери кабины машиниста или на 
стенке под окном кабины.
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When parts requiring moment span ad­
justment have been replaced.

Когда детали, требующие регулировки 
диапазона измерения датчика грузово­
го момента, заменены

• Conditions 
ф  Boom state register switch: **boom"
(D Outrigger state register switches: 

”max. extension**
®  Boom direction: Over rear or side.
®  Base jib section select switch: 

**unused**
®  Counterweight select switch: **18.8t’*

Условия:
Ф  Кнопочный переключатель видов стре­

лового оборудования: "Стрела"
(2) Кнопочный переключатель положений 

выносных опор:
"Максимальное выдвижение" 

ф  Положение стрелы в плане:
Задняя или боковая зона 

'® Переключатель основного гуська:
"Не используется"

(5) Переключатель противовеса: "18,8t"
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Conditions
ф  Boom state register switch: ”boom’* 
(D Outrigger state register switches: 

"max. extension**
®  Base jib section select switch: 

**unused’*
®  Boom direction: over front for 

TG-700EG, 500ERG; over rear for 
TG-1200MG 

®  Counterweight select switch: **0t**

Условия:
Ф  Кнопочный переключатель видов стрело­

вого оборудования: '*Стрела”
(D Кнопочный переключатель положения 

выносных опор:
"Максимальное выдвижение”

(3) Переключатель основного гуська:
"Не используется"

®  Положение стрелы в плане:
Передняя зона в случае мод. TG-700EG, 
TG-500ERG; задняя зона в случае мод. 
TG-1200MG

(5) Переключатель противовеса: **0t"
• With the boom fully г 
length display; it mu

• Втянув стрелу до отказа, у стрелы равно [С] м.

etracted, check the boom 
Lst be [C] m.
беждаются, что показание длины-

• Elevate the boom until the angle display is 10°.
• Поднимают стрелу до тех пор, пока дисплей для индикации угла 
наклона стрелы не покажет 10°.

•Read the moment display (X%).
• Отсчитывают показание грузового момента (Х%).

•Elevate the boom until the angle display is 50°.
• Поднимают стрелу до тех пор. пока дисплей для индикации угла 
наклона стрелы не покажет 5и°.

•Read the moment display (Y%).
• Отсчитывают показание грузового момента (Y%).

• Check moment zero adj 
With the boom resting 
hydraulic pressure fr 
and see if the moment

• Проверка коррекции нуля да Уложив стрелу на опорную с цилиндров подъема стрелы и зового момента в пределах

ustment
; on the boom rest, remove 
om the elevating cylinder, 
display is 0 . 0  ± 0.5/o.

1тчика грузового моментатойку, спускают давление из гидро-: пgoвepяют, лежит ли показание гру-

Out of 0.0 ± 0.5% range
Показание вышло за пределы 0,0 ±0,5%

.NOTE ®
ПРИМЕЧАНИЕ (D

_NOTE d )
ПРИМЕЧАНИЕ ©

Within 0.0 ± 0.5% range
Показание лежит в пределах 0,0 ±0,‘

•Маке readjustment starting with 
moment zero adjustment.
Выполняют повторную регулировку, начиная с коррекции нуля датчика грузового мо­мента.

Correct the values X and Y 
engraved on preoperational 
check plate
’ Исправляют значения X и Y, указанные на контрольной таблице Предэксплуа- тационная проверка АОГ ^ __

END
КОНЕЦ
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NOTE

(l)  With the models provided with the 
telescoping control signal output 
function, extend the boom to the 
stroke end by manipulating the 
emergency telescoping switch.

(D Refer to the'moment span adjustment' 
at the end of this section fo r the 
[J ] value and other conditions.

• [K ] is the tota l rated load fo r work­
ing radius [J ] m with the boom ex­
tended fully, as given on the total 
rated load table in the crane cab.
For example, with Model TG-1200MG 
-1 , value [K ] is 2.6 ton because 
value [J ] is 30.0m and the fu lly  ex­
tended boom length is 42.9 m.

* For crane models designed fo r the 
Soviet Union, use 105% of value [K ] 
when adjusting the moment span.

ПРИМЕЧАНИЕ
Ф  В случае кранов, оснащенных функцией вы­

дачи сигнала управления телескопирова- 
нием стрелы, следует вьщвигать стрелу до 
конца ее хода с помощью аварийного выклю­
чателя телескопирования стрелы.

(2) О значении [J]и других условиях см. графу 
"Регулировка диапазона измерения датчика 
грузового момента" в таблице технических 
данных в конце настоящего раздела.

• Под значением [К] понимают общую номиналь­
ную грузоподъемности крана с выдвинутой
до отказа стрелой на вылете [J] м (см. 
таблицу общей номинальной грузоподъемнос­
ти в кабине машиниста).
Так, в случае крана мод. TG-1200MG-1 зна­
чение [К] равно 2,6 т, поскольку вылет [J] 
и длина вьщвинутой до отказа стрелы рав­
ны 30,0 и 42,9 м соответственно.

• Для моделей кранов, предназначенных для 
поставки в СССР, следует выполнять регу­
лировку диапазона измерения датчика гру­
зового момента путем подъема груза мас­
сой, равной 105% вышеуказанного значения

Load to be lifted = total rated load [K ] -  hook weight
Масса поднимаемого груза = Общая номинальная грузоподъемность крана [К] 
- Масса крюковой подвески.

TG-1200M TOTAL RATED LOADS
ОБЩАЯ НОМИНАЛЬНАЯ ГРУЗОПОДЪЕМНОСТЬ КРАНА МОД. TG-1200M

Coimtenvei^t 18.8 Т
Противовес; 18,8 т 

X 1000 Kg
Outriggers extended fully Ha выдвинутых до отказа выносных опорах

Working Boom1 length (m) * 2 • Boom
angle

*3

Jib length (m) *4 !Boom Jib length (т)*4
12.5 18.2 23.9 29.6 35.3 42.9 11.1 18.9 26.0 5J0+11.1 5.0+18.9 5.0+26.0

3.5 100.0 80° 6.0 4.0 2.5 80° 3.2 2.0 1.5
3.8 90.0 79° 6.0 3.75 2.3 79° 3.2 2.0 1.5
4.0 85.0 45.0 78° 6.0 3.55 2.15 78° 3.2 2.0 1.5
4.5 75.0 45.0 77° 6.0 3.35 2.05 77° 3.1 2.0 1.5
5.0 66.0 45.0 75° 5.4 3.0 1.8 75° 2.65 1.7 1.3
5.5 60.0 45.0 72° 4.8 2.6 1.55 72° 2.15 1.35 1.05
6.0 54.0 45.0 36.0 29.0 70° 4.4 2.4 1.4 70° 1.85 1.15 0.9
6.5 50.0 45.0 36.0 29.0 68° 4.0 2.2 1.3 68° 1.6 0.95 0.75
7.0 45.0 42.0 36.0 29.0 22.0 65° 3.45 1.9 1.15 65° 1.3 0.75 0.55
7.5 41.0 39.0 36.0 29.0 22.0 62° 3.0 1.7 1.05 62° 1.05 0.6
8.0 36.0 36.7 34.0 29.0 22.0 60° 2.75 1.55 1.0 60° 0.9 0.5
8.5 32.0 32.7 32.0 29.0 22.0 58° 2.5 1.4 0.95 58° 0.75
9.0 28.8 29.5 29.7 27.0 22.0 55° 2.1 1.25 0.85 55° 0.6

10.0 23.6 24.3 24.5 24.6 22.0 52° 1.35 0.85 0.6 ^  1 . 1Э.

11.0 19.5 20.0 20.6 20.7 20.0 13.0 50° 0.95 0.55
' ' X .  o b u i e T ,  M

*2: Длина c t d < .  м
12.0 17.0 17.6 17.7 17.8 13.0 48° 0.6 *3 : Угол наклона
14.0 13.0 13.2 13.3 13.4 13.0 стрелы, град

А • ТТ
16.0 9.9 10.2 10.3 10.4 11.0 .ппсх l y C b A c l ,  м

18.0 8.0 8.1 8.1 9.0
20.0 6.2 6.4 6.4 7.0
22.0 4.8 5.0 5.0 6.0
24.0 4.0 4.0 5.0
26.0 3.0 3.0 4.0
28.0 2.0 2.0 3.2

< Jo ^ 1.7
32.0 1.1 2.0
34.0 1.5
36.0 1.1

ф  When lowering the boom, run the 
engine at idling speeds, and keep 
the control valve half open.

Ф  При опускании стрелы дают двигателю 
работать на малых холостых оборотах и 
сохраняют золотник гидрораспределителя 
с ручным управлением в полуоткрытом 
положении.
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® Measured working ra d iu s -ra te d  working radius [J]
= --------------------Rated working radius [J]------------------------- ^

(J) Погрешность Измеренный вылет - Номинальный вылет [J]
Номинальный вылет [J] X 100%

®  Refer to the adjustment boom length 
table at the end of this section fo r 
the [C] and [D] values.

®  With those crane models which have 
no boom rest (e.g. TR). support 
the boom in the horizontal position 
with a block to prevent the cylinder 
from retracting fu lly, and depressure 
the system.

0 значениях [С] и [D] см. "таблицу 
регулируемой длины стрелы" в конце 
настоящего раздела.
В случае моделей кранов (например, 
мод, TR), не имеющих опорной стойки 
для стрелы, опирают стрелу на под­
ставку в горизонтальное положение для 
предохранения штоков гидроцилиндров 
подъема стрелы от втягивания до отказа 
и спускают из них давление.
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(7) Working radius display adjustment 

Load display adjustment

Prior to this adjustment, the moment 
span must be correctly adjusted.

• Conditions 
Ф  Boom state register switch: "boom**
(D Outrigger state register switches: 

**max. extension**
@  Boom direction: over rear or side 
®  Base jib section select switch: 

**unused**
®  Counterweight select switch: **18.8t**

(7) Регулировка индикации вылета стрелы, 
регулировка индикации массы груза

Этим регулировочным операциям в обяза­
тельном порядке должно предшествовать вы­
полнение регулировки диапазона измерения 
датчика грузового момента,

• Условия:
®  Кнопочный переключатель видов

стрелового оборудования: "Стрела" 
(D Кнопочный переключатель положений 

выносных опор:
*’Максимальное выдвижение"

(3) Положение стрелы в плане:
Задняя или боковая зона 

®  Переключатель основного гуська:
'*Не используется*'

(D Переключатель противовеса: '*18,8t"

Working radius 
display ad­
justment
Регулировка индикации вылета стрелы

Load display 
adjustment
Регулировка индикации массы груза

https://truckmanualshub.com/



NOTE

®*W ith the models provided with the 
telescoping control signal output 
function, extend the boom to the 
stroke end by manipulating the 
emergency telescoping switch.

•The [D ] value varies with crane 
models. Refer to adjustment boom 
length table at the end of this 
section fo r this data.

Ф  For the load to be lifted and the 
working radius, refer to the tota l 
rated load table.
For example, with TG-1200MG-1, 
the maximum boom length is 42.9 m, 
the maximum load fo r this boom 
length is 13.0 tons, and the maximum 
rated working radius fo r this toad 
is 14.0 m. Therefore, make adjustment 
by lifting a tota l rated load of 13.0 
tons at a working radius of 14.0 m.

[Adjusting method when an appropriate 
test weight is not available]

Adjust while lifting a known weight 
lighter than the tota l rated load at 
the above working radius. Note that 
the accuracy obtained is slightly 
inferior in this method.

ПРИМЕЧАНИЕ

Ф  •В случае кранов, оснащенных функцией 
выдачи сигнала управления телескопи- 
рованием стрелы, следует выдвигать 
стрелу до конца ее хода с помощью 
аварийного выключателя телескопирова- 
ния стрелы,
•Значеьше [D] варьируется в зависимос­
ти от моделей кранов. Об этом см. 
"таблицу регулируемой длины стрелы" 
в конце настоящего раздела.
О массе поднимаемого груза и вылете 
стрелы см. таблицу общей номинальной 
грузоподъемности. Так, в случае крана 
мод. TG-1200MG-1 максимальная длина 
стрелы равна 42,9 м, при этом макси- 
мально-допустимая нагрузка составляет
13,0 т. Максимальный же вылет стрелы 
при данной нагрузке равен 14,0 м. 
Следовательно, регулировку следует 
выполнять, поднимая общую номинальную 
нагрузку 13,0 т на вылете стрелы 14,0м.

[Способ регулировки в случае отсутствия 
испытательного груза]

Регулировку следует производить, под­
нимая груз известной массой меньше 
общей номинальной грузоподъемности, 
на указанном выше вылете стрелы.
Нужно при этом помнить, что точность 
регулировки чуть снижается.
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TG-1200M TOTAL RATED LOADSОБЩАЯ НОМИНАЛЬНАЯ ГРУЗОПОДЪЕМНОСТЬ КРАНА МОД. TG-1200M
Counterweight 18.8 Т
Противовес: 18,8 т 

X 1000 kg
Outriggers extended fully Ha вьщвинутых до отказа вьшосных опорах

Working
T X i

Boom length (m) *2 Boom Jib length (m) *4 Boom Jib length (т ) *4
12.5 18.2 23.9 29.6 35.3 42.9 angle

*3 11.1 18.9 26.0 angk̂ 5.0 + 11.1 5.0+18.9 5.0+26.0

3.5 100.0 80° 6.0 4.0 2.5 80° 3.2 2.0 1.5
3.8 90.0 79° 6.0 3.75 2.3 79° 3.2 2.0 1.5
4.0 85.0 45.0 78° 6.0 3.55 2.15 78° 3.2 2.0 1.5
4.5 75.0 45.0 77° 6.0 3.35 2.05 77° 3.1 2.0 1.5
5.0 66.0 45.0 75° 5.4 3.0 1.8 75° 2.65 1.7 1.3
5.5 ^0.0 45.0 72° 4.8 2.6 1.55 72° 2.15 1.35 1.05
6.0 '54 .0 45.0 36.0 29.0 70° 4.4 2.4 1.4 70° 1.85 1.15 0.9
6.5 50.0 45.0 36.0 29.0 68° 4.0 2.2 1.3 68° 1.6 0.95 0.75
7.0 45.0 42.0 36.0 29.0 22.0 65° 3.45 1.9 1.15 65° 1.3 0.75 0.55
7.5 41.0 39.0 36.0 29.0 22.0 62° 3.0 1.7 1.05 62° 1.05 0.6
8.0 36.0 36.7 34.0 29.0 22.0 60° 2.75 1.55 1.0 60° 0.9 0.5
8.5 32.0 32.7 32.0 29.0 22.0 58° 2.5 1.4 0.95 58° 0.75
9.0 28.8 29.5 29.7 27.0 22.0 55° 2.1 1.25 0.85 55° 0.6

10.0 23.6 24.3 24.5 24.6 22.0 52° 1.35 0.85 0.6 *1 ; Вылет, м
11.0 19.5 20.0 20.6 20.7 20.0 13.0 50° 0.95 0.55 *2: Длина стрелы, м 

*3: Угол наклона 
стрелы, град12.0 17.0 17.6 17.7 17.8 13.0 48° 0.6

<ш> 13:0 13.2 13.3 13.4 Q3.(!) *4: Длина гуська, м
16.0 9.9 10.2 10.3 10.4 11.0
18.0 8.0 8.1 8.1 9.0
20.0 6.2 6.4 6.4 7.0
22.0 4.8 5.0 5.0 6.0
24.0 4.0 4.0 5.0
26.0 3.0 3.0 4.0
28.0 2.0 2.0 3.2
30.0 1.7 2.6
32.0 1.1 2.0
34.0 1.5
36.0 1.1
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BOOM LENGTH DETECTOR
ДАТЧИК ДЛИНЫ СТРЕЛЫ

•  CO NSTRUCTION AND FU NCTIO NS

A boom length detector mainly consists 
of a recoil spring, cord, reducer, and 
a potentiometer. The cord is wound on a 
drum, and is pulled out by the boom as 
it extends, and is rewound by the recoil 
spring. The accompanying rotation of the 
drum is reduced to 1/50 or 1/25 by the 
reducer, and drives the potentiometer 
shaft. The electric resistance of the 
potentiometer therefore changes in pro­
portion to the boom length, and the AML 
is supplied with the boom length signal 
in the form of potentiometer resistance.

• УСТРОЙСТВО И ФУНКЦИЯ
Датчик длины стрелы состоит в основном из 
спиральной силовой пружины, шнура, редукто­
ра и потенциометра. Шнур разматывается с 
барабана или наматывается на него под дей­
ствием усилием спиральной силовой пружины 
соразмерно с перемещением секций стрелы. 
Сопутствующее вращательное движение бараба­
на, подвергаясь уменьшению частоты вращения 
до 1/50 или 1/25 через редуктор, передается 
оси потенциометра, приводя ее во вращение. 
Следовательно, электрическое сопротивление 
потенциометра изменяется пропорционально 
длины стрелы, и сигнал длины стрелы посы­
лается в виде степени указанного изменения 
на АОГ.
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1. 361-306-30000 (CR-3226LDRSY)

2. 361-306-40000 (CR-3226LDRAS)

1. 3 6 1 - 3 0 6 - 3 0 0 0 0  (C R - 3 2 2 6 L D R S Y )

3 6 1 - 3 0 6 - 4 0 0 0 0  ( C R -3 2 2 6 L D R A S  )

Core wire 
Провод с жилой

т \)
Shield wire
Экранированный
провод

Terminal connection 
Соединения на наконечниках

Reducer Редуктор Reduction ratio : 1/50 Передаточное отношение: 1/50

Potentiometer
Потенциометр

Resistance : 5000 ±  250 
Electrical turning angle : 355° ± 2°
Mechanical turning angle : 360°, continuous rotation 
Сопротивление: 5000±250 Ом 
Электрический угол вращения: 355°±2° 
Механический угол вращения: 360° непрерывно
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2. 361-306-60000 (CR-3233LDRS) 2. 3 6 1 - 3 0 6 - 6 0 0 0 0  (C R - 3 2 3 3 L D R S  )

Core wire 
Провод с жилой

Shield wire
Экранированный
провод

Shield wire
Экранированный
провод Terminal connection 

Соединения на наконечниках

Reducer Редуктор Reduction ratio : 1/50 Передаточное отношение: 1/50

Potentiometer
Потенциометр

Resistance : 5080±20 Q.
Electrical turning angle : 355° ±  2°
Mechanical turning angle : 360°, continuous rotation 
Сопротивление: 5080±20 Ом 
Электрический угол вращения: 355°±2° 
Механический угол вращения: 360° непрерывно

Connector
Разъем
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1. Plate
2. Case
3. Drum ass’у
4. Slip ring ass’y
5. Contact ass’у
6. Contact ass’у
7. Bearing case
8. Bearing
9. Retaining ring

10. Retaining ring
11. Reducer
12. Gear
13. Gear
14. Bracket
15. Potentiometer
16. Spring
17. Cover
18. Clip
19. Clip
20. Clamp
21. Cord guide
22. Bush
23. Packing
24. Packing
25. Packing
26. Connector
27. Connector
28. Cord lock
29. Holder plate
30. Terminal
31. Terminal
32. Nut
33. Washer
34. Machine screw 

Bolt 
Bolt

37. Machine screw
38. Machine screw
39. Machine screw
40. Machine screw
41. Machine screw
42. Machine screw
43. Set screw
44. Washer
45. Washer
46. Spring washer
47. Spring washer
48. Spring washer
49. Nut
50. Connector
51. Cable 

Plug 
Terminal

54. Terminal
55. Cord

35.
36.

52.
53.

1. Крышка
2. Корпус
3. Барабан в сборе
4. Контактные кольца в сборе
5. Контактная ламель в сборе
6. Контактная ламель в сборе
7. Корпус подшипника
8. Подшипник
9. Пружинящее стопорное кольцо
10. Пружинящее стопорное кольцо
11. Редуктор
12. Шестерня
13. Шестерня
14. Кронштейн
15. Потенциометр
16. Пружина
17. Крышка
18. Скоба
19. Скоба
20. Кабельный зажим
21. Направляющая рамка для шнура
22. Втулка
23. Прокладка
24. Прокладка
25. Прокладка
26. Разъем
27. Разъем
28. Зажим шнура
29. Держатель
30. Наконечник
31. Наконечник
32. Гайка
33. Шайба
34. Машинный винт
35. Болт
36. Болт
37. Машинный винт
38. Машинный винт
39. Машинный винт
40. Машинный винт
41. Машинный винт
42. Машинный винт
43. Установочный винт
44. Шайба
45. Шайба
46. Пружинная шайба
47. Пружинная шайба
48. Пружинная шайба
49. Гайка
50. Разъем
51. Кабель
52. Пробка
53. Контакт
54. Контакт
55. Шнур
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•  DISASSEMBLY AND REASSEMBLY

The repair procedures are described 
under three divisions, REPLACING CORD, 
REPLACING RECOIL SPRING and REPLACING 
POTENTIOMETER. Select the procedure 
applicable to the faults.

1. Replacing cord

(Refer to STRUCTURAL DRAWING)

1. After removing connector @  and cord 
lock ® from the forward end of the 
cord, tie a string of approximately

m to the end, and slowly let 
the cord and string be wound on the 
drum until the recoil spring 
becomes free.

2. Remove the detector ass’у from the 
boom.

3. Loosen clamp @  and remove cover ®  .

4. Disconnect cable ® from potentio­
meter ®  at the terminals, and 
remove the cover and the cable 
together.

• РАЗБОРКА И СБОРКА

Речь пойдет о порядке ремонта, разделенном 
на три параграфа: "Замена шнура" , "3амена 
спиральной силовой пружины" и "3амена по­
тенциометра" . В зависимости от вида не­
исправности выбирают соответствующий пара­
граф.

1. Замена шнура
(См. схему конструкции.)
1. Отсоединив разъем @  и зажим шнура @  

от концевого участка шнура, привязывают 
к нему технологическую веревку длины 
около м, а затем дают шнуру и верев­
ке медленно наматываться на барабан до 
ослабления усилия спиральной силовой 
пружины.

2. Демонтируют датчик длины стрелы в сборе 
со стрелы.

3. Ослабив кабельный зажим @ , снимают 
крышку ® .

4. Отсоединяют наконечники проводок кабеля 
@  от наконечников проводок потенцио­
метра (15) , а затем удаляют крышку вмес­
те с кабелем.

NOTE 

☆ L ift the reducer straight upward, 
taking care not to t i lt  it.

5* Loosen set screw ® and remove gear( 
and then, unscrew machine screws® 
and remove reducer ®  .

NOTE 

☆ Mark an alignment line on case ф 
and plate ф  to record the subcord 
installation direction.

6. Remove retaining ring(9), unscrew 
bolts®, and take case (D off the 
drum.

5. Ослабив установочный винт ® , удаляют 
шестерню ®  , а затем отвертыванием ма­
шинных винтов @  снимают редуктор ® .

ПРИМЕЧАНИЕ
☆  Для удаления редуктора следует поднимать 

его прямо вверх, проявляя осторожность, 
чтобы не прилагать к нему отжимающее 
усилие.

6. Сняв пружинящее стопорное кольцо @
и отвинтив гайки ®  , отделяют корпус 
(2) от барабана.

ПРИМЕЧАНИЕ
☆  На корпус 0) и крышку (2) наносят 

метки спаренности для легкого распозна­
вания направления (ориентирования) 
установки вспомогательного шнура.
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Метки спаренности

7. Unscrew nut®, and separate drum 
assembly ®  from plate ®  .

7. Вывернув гайки 
барабан в сборе

, отделают 
от крышки ф .

8. Remove slip ring assembly® and hold- 8. 
er plate (g) from the drum assembly, 
and separate the cord from the slip 
ring by unsoldering.

Удаляют контактные кольца ®  
и держатель @) и отделяют 
шнур(ы) от контактных колец.

9. Remove the entire old cord from the 
drum assembly.

9. Удаляют с барабана в сборе весь старый 
шнур.
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The values in the descriptions of 
work procedure given in the subsequent 
pages differ with the models of the 
length detector. The concrete value are 
given in the table below.

Цифровые значения, фигурирующие в описа- 
нии операции на данной и последующих 
страницах, отличаются от модели (датчика 
длины стрелы) к модели. Ниже в таблице 
даны значения в каждом конкретном случае.

10. Prepare а new cord having а length 
ofЩ  m for the detector model on 
hand. Install the 0-marker to the 
cord at m as shown firmly by 
adhesive tape.

Drum e n d / ^  
Co стороны барабана

New cord Новый шнур

10. Подготовляют новый шнур длиной м
для применяемой модели датчика длины 
стрелы. К шнуру в месте на расстоянии' 
[в ] м крепко приклеивают нулевую метку 
с помощью липкой ленты, как это пока­
зано на рис.

О-marker 
^Нулевая метка

NOTE

Core w ire : Connect to slip ring 
inner ring.

Shield wire : Connect to slip ring 
outer ring.

☆ Completely insulate the soldered jo int.

11. Install the new cord by threading it 
through the hole in the drum assem­
bly and the holes in the holder 
plate and following the dismounting 
processes in the reverse sequence, 
connect it to the slip ring assembly 
by soldering.

11. Пропускают новый шнур в отверстие в ба­
рабане в сборе и в отверстия в держа­
теле, а затем припаивают его к контакт­
ным кольцам в сборе в обратном разборке 
порядке.

ПРИМЕЧАНИЕ
☆  Провод с жилой: Присоединяют к внутрен­

нему контактному кольцу.
Экранированный
провод: Присоединяют к наружному

контактному кольцу.
☆  полностью изолируют паяное соединение.
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12. Install the slip ring assembly, 
vinyl tube and holder plate on 
the cord so that there will be no 
slack in the cord when these parts 
are installed on the drum assembly.

NOTE

☆ Wind the cord clockwise, as viewed 
from the slip ring side.

13. With an auxiliary string approxi­
mately m in length tied to the 
end of a new cord, wind the new 
cord around the drum assembly 
without slack. From the 0-marker 
at [b] m, further wind the cord
[d ] times, and secure the cord 
to the drum with a gummy adhesive 
tape or the like.

12. Устанавливают контактные кольца в сборе, 
виниловую трубку и держатель на барабан 
в сборе, соблюдая осторожность, чтобы
не происходило ослабления натяжения 
шнура.

13. Привязав технологическую веревку длиной 
около м к концу нового шнура, на­
вивают его вокруг барабана, вниматель­
но предохраняя его от ослабления натя­
жения. Когда нулевая метка на рассто­
янии м достигла барабана, навивают 
шнур на барабан еще витками, счи­
тая от нулевой точки, после чего крепят 
шнур к барабану гуммированной липкой 
лентой или т.п.

ПРИМЕЧАНИЕ 
☆  Шнур навивают на барабан по часовой 

стрелке, если смотреть со стороны кон­
тактных колец.

Adhesive tape Липкая лента

Таре
Лента

Аих. string
Технологическая
веревка

14. Insert the shaft of drum ass’y ®  
into the hole in plate®, and 
install nut ® .

15. Apply sealant to packing®, and 
install case ф on drum assembly 
Ф , threading the subcord through 
the hole in bush®, and threading 
the aux. string through cord 
guide ® .

16. Secure case @  and plate ®  with 
bolts ® and install retaining 
ring ® .

17. Apply a thin coat of sealant to the 
bottom surface of reducer®, and 
install the reducer to case ®  .

18. Install gear @  on the shaft of 
reducer®, and loosen the set screw 
® o f  gear ®  on the potentiometer 
side until both gears can turn.
Turn the gear on the potentiometer 
side about 1/4 turn to make sure  ̂
that it returns to its original 
position by the force of spring ®  . 
If not, loosen bolts ®  and adjust 
the position of bracket ®  .

Slip ring (Apply contact grease)
Контактное кольцо (Нанести 
консистентную смазку для контактов.)

14. Вставляют ось барабана в сборе ®  в 
центральное отверстие на крышке ®  с 
последующим фиксированием их гайкой Ф  .

15. Нанеся герметик на прокладку (23 , нак­
ладывают корпус (2) на барабан в сборе
®  . В этом случае вспомогательный шнур 
и конец технологической веревки выводят 
наружу через втулку &  и направляющую 
рамку для шнура Й) соответственно.

16. Скрепляют корпус @  и крышку ®  бол­
тами (3̂̂  , а затем устанавливают пружи­
нящее стопорное кольцо @  на место.

17. Покрыв донную поверхность редуктора ®  
тонким слоем герметика, устанавливают 
его на корпус (2) .

18. Насадив шестерню @  на ось редуктора
®  , ослабляют установочный винт @ 

для шестерни ®  , расположенной со сто­
роны потенциометра, до тех пор, пока обе 
шестерни не смогут вращаться вхолостую. 
Поворачивают пальцем руки шестерню со 
стороны потенциометра примерно на 1/4 
оборота, затем отпускают ее, и тем убеж­
даются, что она возвращается в исходное 
положение под усилием пружины -Ш) .
Если нет, то ослабляют болты ®  и 
регулируют положение кронштейна ®  .

Аих. string
Технологическаяверевка
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When the potentiometer itself is 
faulty, replace it, referring to 
the procedures described under RE­
PLACING POTENTIOMETER.

19. Secure gear ®  to the shaft of re­
ducer ®  by tightening set screw ®  
against the flat area on the shaft. 
Apply screw locking compound to the 
set screw.

20. Pull out the auxiliary string
through the guide window in the cord 
reel, pull out the new cord to the 
end, and then, slowly let it be 
wound on the drum. When the 0-marker 
has come to the center of the cord 
guide, secure the cord in that posi­
tion with adhesive tape as shown.

Tightening torque : 12 kg.cm

19. Закрепляют шестерню ®  на лыске на 
оси редуктора (и) установочный винтом
&  . Винт следует покрыть слоем резь­

боцементирующего состава.
Крутящий момент при затяжке винта:

12 кгс-см.
20. Разматывают новый шнур с барабана за тех­

нологическую веревку через направляющую 
рамку для шнура до отказа, а затем сно­
ва, дают шнуру наматываться на барабан. 
Когда нулевая метка достигнет центра 
направляющей рамки закрепляют шнур в том 
же положении с помощью липкой ленты
так, как показано ниж е  на рисунке.

0-marker

21. Measure the resistance of the poten­
tiometer. Make sure that the re­
sistance across the terminals of 
the red and black wires is [f] . 
Turn the potentiometer shaft with a 
screwdriver until the resistance 
across the terminals of the red and 
white wires comes to .
At this position, secure gear ®  
with set screw ®  .
Apply screw locking compound to 
the set screw.
Tightening torque : 12 kg.cm

21. Замеряют сопротивление потенциометра.
Прежде проверяют сопротивление между на­
конечниками красного и черного проводов 
и убеждаются, что оно составляет Ом.
Затем проворачивают потенциометр за ось 
отверткой до тех пор, пока сопротивле­
ние между наконечниками красного и бе­
лого проводов не станет равным Ом. 
При этом положении фиксируют шестерню 
®  с помощью установочного винта ®  . 

Установочный винт следует покрыть слоем 
резьбоцементирующего состава.
Крутящий момент при затяжке винта:

12 кгс-см.

Screwdriver 
Отвертка

Gear Шестерня

Black 
Черный провод

White 
Белый провод

Set screw ^УстановочныйвинтBracket 
Кронштейн

MultimeterУниверсальный измери­
тельный прибор

Если сам потенциометр имеет какую-либо 
неисправность, следует заменять его в дан­
ной момент согласно п. "Замена потенцио­
метра” .

https://truckmanualshub.com/



22. Pull the cord slightly out of the 
drum, and see if the resistance 
increases smoothly.

23. Connect cable terminals ®  to po­
tentiometer terminals ®  . (See the 
Terminal Connection diagram.)

24. Install cover®, positioning clamp 
©opposite the potentiometer. Apply 
sealant to packing @) .

25. Stretch cable 
clamp @  ,

tight and tighten

26. Install cord lock ® to the forward 
end of cord®, and install the 
wire and connector (§) to the cord 
end. Fully insulate the soldered 
part.

22. Несколько разматывая шнур с барабана, 
проверяют и убеждаются, что сопротивле­
ние увеличивается постепенно плавно.

23. Соединяют между собой наконечники фо) 
проводок кабеля и наконечники ®  про­
водок потенциометра. (См. схему соеди­
нений наконечников проводок и разъемов.)

24. Устанавливают крышку @  на место таким 
образом, чтобы кабельный зажим @) за­
нял место, противоположное стороне по­
тенциометра. На прокладку @  следует 
предварительно нанести герметик.

25. Протягивают кабель (§) для устранения 
слабины, а затем затягивают кабельный 
зажим @  .

26. Установив на концевой участок шнура (g) 
зажим для шнура @) , присоединяют к 
самому концу шнура выводные провода и 
разъем @  . Паяное соединение пол­
ностью изолируют.

ап insulating tape.
Для водонепроницаемости наложить сначала ленту "HI-BOND”, затем изоляционную ленту.

Lead wireВыводной
провод

CordШнур
For the orientation of the 
connector terminals and con­
nector case, refer to the 
structure drawing.
0 расположении контактов на разъеме см. схему конструкции.

27. Check conductivity between the 
subcord connector and cord con­
nector, and absence of shorting.

27. Прозванивают цепи между контактами
разъемов шнура и вспомогательного шнура, 
Проверяют также отсутствие коротного 
замыкания.

 Connector 
Разъем
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2. Replacing recoil spring

When the recoil spring is broken, re­
place the entire drum assembly ®  . For 
this, disassemble and reassemble the 
boom length detector in the same way as 
in "REPLACING CORD".

3. Replacing potentiometer

NOTE

☆ When the cord or the recoil spring 
is also defective, remove the detector 
assembly from  the boom before s ta rt­
ing to repiar it. When only the poten­
tiometer is defective, the detector 
assembly need not be removed.

2. Замена спиральной силовой пружины
Когда спиральная силовая пружина поврежде­
на, следует заменять барабан в сборе ®  
новым. Для этого разборку и сборку датчика 
длины стрелы выполняют в таком же порядке, 
что и по предыдущему пункту "Замена шнура” .

3. Замена потенциометра
ПРИМЕЧАНИЕ 

☆  в случае, если потенциометр, шнур и
спиральная силовая пружина имеют дефек­
ты, нужно снять датчик длины стрелы со 
стрелы для ремонта. В случае же нали­
чия неисправности только в потенциомет­
ре отпадает надобность в снятии датчика.

1. Ослабив кабельный зажим @  , снимают 
крышку @  путем вывертывания болтов

1. Unscrew clamp®, and remove bolts® 
and cover @  .

2. Disconnect the leads of the po­
tentiometer from cable®, and remove 
the potentiometer together with 
bracket ®  .

2. Отсоединяют выводные провода от кабеля 
@  , а затем удаляют потенциометр в 

сборе с кронштейном @ .

Выводной
провод

3. Remove g e a r ®  and spring®, and 
remove the used potentiometer from 
the bracket.

4. After removing connector ®  and cord 
lock ®  from the forward end of the 
cord, tie a string of approximately

m to the end, and slowly wind 
up the cord and string on the drum 
until the recoil string loses force.

Удалив шестерню (13) и пружину ®  , 
снимают потенциометр с кронштейна.
Удалив разъем ®  и зажим для шнура 
®  с концевого участка шнура, привя­

зывают к нему технологическую веревку 
длиной около м, а затем дают шнуру
с веревкой медленно наматываться на ба­
рабан до тех пор, пока спиральная си­
ловая пружина не потеряет усилие.
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NOTE

☆ Be sure to solder the leads to 
the terminals quickly so that the 
potentiometer will not be unduly 
heated.

☆ Secure the potentiometer term inal, 
including the leads, with insulating 
sealant to the bracket.

Recommended sealant:
SHINETSU SILICONE KE45RTV by 
Shinetsu Chemical Co., Ltd.

5. Install a new potentiometer and con­
nect the leads. (Refer to the ter­
minal connection in the structure 
drawing.)

5. Устанавливают новый потенциометр на 
место и присоединяют к нему выводные 
провода. (См. схему соединений на схе­
ме конструкции.)

ПРИМЕЧАНИЕ
☆  Выводные провода быстро припаивают к 
клеммам на потенциометре, проявляя ос­
торожность, чтобы не подвергать потен­
циометр чрезмерному нагреву.

☆  Закрепляют клеммы с выводными концами 
к кронштейну при помощи изоляционного 
герметика.
Рекомендуемый герметик:

Силиконовый герметик "SHINETSU SILI­
CONE KE45RTV" фирмы "Синъэцу Кагаку 
Ко., Лтд.".

Bracket 
Кронштейн

Potentiometer Потенциометр Insulating sealant
Изоляционный герметик

6 . Loosen set screws ®  of reducer gear 
@ a n d  potentiometer gear ®  until 
the gears can turn.
Turn the potentiometer gear about 1/4 
turn with fingers and make sure that 
the gear returns to its original 
position by the force of spring @  .
If not, loosen bolts ® and adjust 
the position of bracket ®  .

6. Ослабляют установочные винты ®  для 
шестерни @  со стороны редуктора и 
шестерни ®  со стороны потенциометра 
до тех пор, пока обе шестерни не смогут 
вращаться вхолостую.
Поворачивают пальцем руки шестерню со 
стороны потенциометра примерно на 1/4 
оборота, затем отпускают ее, и тем убеж­
даются, что она возвращается в исходное 
положение под усилием пружины ®  .
Если нет, то ослабляют болты ®  и ре­
гулируют положение кронштейна ®  .

Gear
Шестерня

https://truckmanualshub.com/



7. Secure gear ®  to the shaft of reducer 
® b y  tightening set screw  against 
the flat area on the shaft.
Apply screw locking compound to the 
set screw.
Tightening torque : 12 kg.cm

8. With the boom fully retracted, pull 
out the cord, and adjust it with the 
cord lock so that the 0-marker comes 
to the center of the cord guide.

7. Закрепляют шестерню ® на лыске на 
оси редуктора ® установочным винтом
® . Винт следует покрыть слоем резь­

боцементирующего состава.
Крутящий момент при затяжке винта:

12 кгс-см.
8. При втянутой до отказа стреле разматы­

вают шнур с барабана и регулируют его
с помощью зажима для шнура с таким рас­
четом, чтобы нулевая метка оказалась 
в центре направляющей рамки для шнура.

9. Procede with the reassembly by
following the procedure 21 onward in 
REASSEMBLY under "REPLACING CORD", 
given above.

•  ADJUSTMENT

1. With the boom fully retracted, adjust 
the cord with the cord lock so that 
the 0-marker comes to the center of 
the cord guide.

9. В дальнейшем проделывают те же операции, 
что и по пунктам в параг. "Замена 
шнура", начиная с п. 21.

• РЕГУЛИРОВКА
1. При втянутой до отказа стреле регули­

руют шнур с помощью зажима для шнура с 
таким расчетом, чтобы нулевая метка ока­
залась в центре направляющей рамки для 
шнура.

0-marker 
Нулевая метка

Cord lock 
Зажим для шнура

2. Adjust the length display of AML. 
(Refer to the repair manual for the 
AML.)

2. Регулируют индикацию длины стрелы на 
соответствующем дисплее на панели АОГ. 
(См. инструкцию по ремонту АОГ.)

0-marker 
Нулевая метка

Cord lock 
Зажим для шнура
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• GENERAL

If the boom, wire rope, etc. touches, 
or even approaches too closely to, an 
electrical hot line, serious bodily 
injury or death can be caused.
This alarm device is designed to 

reduce the possibility of electrocu­
tion and hot line breakage. When the 
boom is moved into an unsafe distance 
from an energized hot line, an alarm 
lamp begins to flicker and a buzzer 
sounds to warn the operator of the 
impending danger.

Principle of operation

The spherical sensor probe of the 
device and an energized (live) hot 
line act like a capacitor with the 
air in between working as a dielectric; 
and a small alternating voltage is 
produced at the probe. The amplifier 
in the sensor unit, which also provides 
impedance matching, amplifies the 
induced voltage and outputs a signal 
voltage to the sensitivity selection 
circuit in the ̂ larm main unit. The 
output signal of the sensitivity 
selection circuit is again amplified 
by another amplifier before being 
transferred to the level check circuit 
which compares the signal level with 
the reference level and, if the 
reference level is exceeded, triggers 
the alarm.

[Sensitivity range]

Range
(AC-KV)

Distance at which 
alarm is given (m)

6.6 3 ~ 10

10 3 ~ 10

110 6 ~ 20

• ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ
При работе крана в непосредственной близости 
от линий электропередач или воздушной элект­
рической сети, если стрела, гусек, стальной 
канат или др. вошли в контакт с ними, либо 
же приблизились вплоть к ним, может возник­
нуть опасность поражения током, ведущая к 
тяжелому ранению или несчастному случаю 
обслуживающего персонала.
Настоящее устройство оповещения о приближе­
нии к линии электропередач предназначено для 
предупреждения поражения током и обрыва ли­
ний электропередач. Оно предупреждает вклю­
чением аварийной световой и звуковой сигна­
лизации о приближении стрелы или гуська на 
опасное расстояние к линии электропередач.

1 ПРИНЦИП д е й с т в и я
Сферический зонд-датчик (антенна) данного 
устройства и детектируемая линия электро­
передач действуют как бы по принципу работы 
конденсатора, работающего на воздухе как ди­
электрике, и потому в зонде наводится ЭДС 
(небольшое напряжение электростатической 
индукции перем.т.). Наведенная ЭДС посту­
пает в усилительный блок, где усиливается, 
подвергаясь преобразованию импеданса, да­
лее направляется в виде сигнала напряжения 
к схеме переключения уровня чувствительности 
в блоке сигнализации. Выходной сигнал от 
схемы переключения уровня чувствительности 
снова усиливается другим усилителем и отту­
да поступает в схему детектирования уровня, 
где уровень сигнала сравнивается с эталон­
ным. В результате сравнения, если окажется, 
что уровень сигнала больше эталонного, вклю­
чается аварийная сигнализация.

[Диапазоны чувствительности]

Диапазон чувстви­
тельности, кВт 
перем.т.

Опасное расстояние, 
вызывающее включе­
ние аварийной сиг­
нализации, м

6,6 3— 10
10 3— 10

110 6— 20

В системе устройства оповещения, кроме того, 
встроена схема детектирования обрыва линии, 
которая контролирует обрыв линии (кабеля) 
на все время работы устройства и при воз­
никновении обрыва немедленно дает сигнали­
зацию.

The device incorporates а cable breakage 
detection circuit which checks the in­
tegrity of the cable all while the device 
is in service. If breakage occurs, the 
device gives an alarm.

НОТ LINE ALARM DEVICE
УСТРОЙСТВО ОПОВЕЩЕНИЯ О ПРИБЛИЖЕНИИ К ЛИНИИ ЭЛЕКТРОПЕРЕДАЧ
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УСТРОЙСТВО ОПОВЕЩЕНИЯ О ПРИБЛИЖЕНИИ К ЛИНИИ ЭЛЕКТРОПЕРЕДАЧ

Operation flowchart
Принципиальная схема работы устройства 
оповещения о приближении к линии электро­
передач

Capacitor
Конденсатор

Fig. 1
Рис. 1

Sensor unit 
Датчик в сборе

Alarm unit
Блок сигнализации

A l a r m  lamp 
Ларочка аварий­ной сигнализа__ции
Spare lamp Резервная лам­почка

View (А) 
Вид (А)

Voltage selection 
knob
Переключатель выбора уровня чувствитель-- 
ности

Alarm buzzer 
Звуковая сигнализация

Printed circuit board Печатная плата
Рис. 2
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УСТРОЙСТВО ОПОВЕЩЕНИЯ О ПРИБЛИЖЕНИИ К ЛИНИИ ЭЛЕКТРОПЕРЕДАЧ

TROUBLESHOOTING ДЕФЕКТОВКА

1. Check procedure when an untimely 
alarm is given.

The cable breakage detection circuit 
in the device gives an alarm when 
the cable is broken. If the device 
gives an alarm when there are no 
power cables in the vicinity, check 
the device as follows:

Порядок дефектовки при включении сиг­
нализации
В случае обрыва линии электропередач 
или внешнего кабеля срабатывает встроен­
ная схема детектирования обрыва линии, 
включая аварийную звуковую сигнализацию. 
Если звуковая сигнализация включается 
даже при отсутствии вблизи машины ли­
ний электропередач или других внешних 
кабелей, то следует проверить прибор 
согласно нижепомещенной блок-схеме ал­
горитма дефектовки.
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УСТРОЙСТВО ОПОВЕЩЕНИЯ О ПРИБЛИЖЕНИИ К ЛИНИИ ЭЛЕКТРОПЕРЕДАЧ

2. Check procedure when alarm main unit 
is faulty.

Remove the rear cover of the alarm 
main unit, and replace the fuse.
If the alarm does not stop after 
the fuse is replaced, the internal 
circuit is faulty.

2. Порядок дефектовки при выходе блока 
сигнализации из строя
Снимают тыльную крышку с блока сигна­
лизации и заменяют плавкий предохрани­
тель новым. Если звуковая сигнализация 
не отключается даже после замены плав­
кого предохранителя, то это указывает, 
ЧТО' одна или все внутренние схемы 
неисправны.
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УСТРОЙСТВО ОПОВЕЩЕНИЯ О ПРИБЛИЖЕНИИ К ЛИНИИ ЭЛЕКТРОПЕРЕДАЧ

•  TESTS

After mounting the device and connect­
ing the cables, perform operational 
tests as follows: (See Fig. 2)

1. Turn the voltage selection knob to 
”6.6 KV" and check that the power 
supply lamp turns on.

2. With the voltage selection knob in 
the "6.6 KV" position, unplug the 2P 
connector of the sensor unit to 
simulate wire breakage. Make sure 
the alarm lamp flickers and the 
buzzer sounds.

3. Travel the crane vehicle to move 
the sensor probe toward a live hot 
line. Make sure the alarm lamp, 
flickers and the buzzer sounds.
(Set the voltage selection knob 
properly according to the inten­
sity of the voltage on the hot 
line).

• ИСПЫТАНИЯ
После окончания монтажа прибора и электро­
проводок следует проделать нижеуказанные 
эксплуатационные испытания (согласно рис. 2).
1. Поставив переключатель выбора уровня 

чувствительности в положение "6,6 кВт", 
убеждаются, что контрольная лампочка 
"Сеть" загорается.

2. При переключателе выбора уровня чувст­
вительности, установленном в положение 
"6,6 кВт", отсоединяют 2-контактный разъ­
ем датчика в сборе и тем самым создают 
состояние, иммитирующее обрыв линии.
При этом убеждаются, что лампочка ава­
рийной сигнализации загорается мигающим 
светом и звуковая сигнализация включается.

3. Придвигают кран зондом-датчиком к линии 
электропередач, при этом убеждаются, что 
лампочка аварийной сигнализации загора­
ется мигающим светом и звуковая сигнали­
зация включается. (В этом случае ставят 
переключатель выбора уровня чувствитель­
ности в положение, соответствующее нап­
ряжению линии электропередач.)
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116-0020R

CHECK VALVE
116-0020R

ОБРАТНЫЙ КЛАПАН

•  CONSTRUCTION AND FUNCTION • УСТРОЙСТВО и ФУНКЦИЯ

Hydraulic symbol
Условное изображение 
на гидросхеме

Fig. 1 
Рис. 1

1. Body
2. Plug
3. Plug
4. Filter
5. Spring

6. 0-ring
7. 0-ring
8. Plug
9. Steel ball

1. Корпус
2. Пробка
3. Пробка
4 . Фильтр
5. Пружина

6 . О-образное уплотни­
тельное кольцо

7. О-образное уплотни­
тельное кольцо

8 . Пробка
9 . Стальной шарик

•  DISMOUNTING AND REMOUNTING

WARNING

WHEN THE CIRCUIT IS SUSPECTED TO 
RETAIN HIGH PRESSURE OIL, BE SURE 
TO VENT PRESSURE BEFORE DISMOUNT­
ING THE VALVE.

NOTE

After remounting, bleed the circuit 
and the units, and test the operation 
to make sure of the absence of 
faulty conditions.

ДЕМОНТАЖ И МОНТАЖ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ.

В СЛУЧАЕ, ВЫЗЫВАЮЩЕМ ПОДОЗРЕНИЕ В ЗА­
ПИРАНИИ ДАВЛЕНИЯ ЖИДКОСТИ В ГИДРОСЕТИ, 
НАДО ОБЯЗАТЕЛЬНО ПЕРЕД ДЕМОНТАЖЕМ ОБ­
РАТНОГО КЛАПАНА СПУСТИТЬ ЗАПЕРТОЕ 
ДАВЛЕНИЕ.

ПРИМЕЧАНИЕ

После монтажа обратного клапана, спус­
тив воздух из гидросети и элементов 
гидрооборудования, выполняют эксплуа­
тационное испытание для убеждения в 
отсутствии неисправностей.
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116-0020R. 116-0020R.

ОБРАТНЫЙ КЛАПАН

•  DISASSEMBLY AND REASSEMBLY •  РАЗБОРКА И СБОРКА

CAUTION ВНИМАНИЕ

WHEN DISASSEMBLING AND REASSEM­
BLING, ALSO OBSERVE'GENERAL CAU­
TIONS ( HYDRAULIC UNITS)4N CHAPTER 
A TO WORK CORRECTLY.

WHEN DISASSEMBLING AND REASSEM­
BLING THE VALVE, TAKE CARE TO 
PREVENT DAMAGE TO THE THREADS, 
FINISHED SURFACES AND SEALING 
PARTS, AND AVOID IMPROPER HAN­
DLING. WHILE DISASSEMBLING, TAKE 
NECESSARY MEASURES TO ASSURE 
THAT ALL THE PARTS WILL BE RE­
ASSEMBLED IN THEIR ORIGINAL 
POSITIONS

WASH THE DISASSEMBLED PARTS IN 
KEROSINE, AND CHECK THEIR SLIDING 
SURFACES, SEALING PART MOUNTING 
SEATS, AND THREAD& CORRECT MINOR 
DENTS, SCUFF, RUST OR BURR WITH 
FINE ABRASIVE CLOTH OR OILSTONE. 
WHEN THE SURFACES ARE NICKED, 
WORN OR OTHERWISE DAMAGED SUB­
STANTIALLY, REPLACE THE PART&

•  MAINTENANCE STANDARDS •  НОРМЫ ТЕХОБСЛУЖИВАНИЯ

ПРИ РАЗБОРКЕ И СБОРКЕ ОБРАТНОГО КЛА­
ПАНА СЛЕДУЕТ СОБЛЮДАТЬ И "ОБЩИЕ ПРА­
ВИЛА" (ГИДРООБОРУДОВАНИЕ) В РАЗДЕЛЕ А 
ДЛЯ ТОГО, ЧТОБЫ ОБРАЩАТЬСЯ С НИМ ПРА­
ВИЛЬНО .

ПРИ РАЗБОРКЕ И СБОРКЕ ОБРАТНОГО КЛА­
ПАНА НУЖНО ВНИМАТЕЛЬНО ОБЕРЕГАТЬ 
РЕЗЬБОВЫЕ ЧАСТИ, МЕХАНИЧЕСКИ ОБРАБОТАН­
НЫЕ ПОВЕРХНОСТИ И УПЛОТНИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ 
ОТ ПОВРЕЖДЕНИЯ. ПРИ РАЗБОРКЕ СЛЕДУЕТ 
ПРИНЯТЬ НЕОБХОДИМЫЕ МЕРЫ ДЛЯ ТОГО,
ЧТОБЫ УСТАНОВИТЬ ВСЕ ДЕТАЛИ НА ИСХОДНЫЕ 
МЕСТА ПРИ СБОРКЕ.

РАЗОБРАННЫЕ ДЕТАЛИ ПРОМЫВАЮТ В КЕРОСИ­
НЕ И ПРОВЕРЯЮТ ИХ ТРУЩИЕСЯ ПОВЕРХНОСТИ, 
МЕСТА ПОСАДКИ УПЛОТНИТЕЛЬНЫХ ДЕТАЛЕЙ И 
РЕЗЬБОВЫЕ ЧАСТИ. .НЕЗНАЧИТЕЛЬНЫЕ ВЫБОИ­
НЫ, ЗАДИРЫ И ЦАРАПИНЫ, РЖАВЧИНУ ИЛИ 
ЗАУСЕНЦЫ УСТРАНЯЮТ ЗАЧИСТКОЙ МЕЛКОЗЕР­
НИСТОЙ НАЖДАЧНОЙ ШКУРКОЙ ИЛИ ОСЕЛКОМ. 
ЕСЛИ ЭТИ ДЕФЕКТЫ ОКАЗЫВАЮТСЯ СЕРЬЕЗ­
НЫМИ, ТО ЗАМЕНЯЮТ СООТВЕТСТВУЮЩИЕ ДЕ­
ТАЛИ НОВЫМИ.

I t e m
Что контролировать

M a in t e n a n c e  s t a n d a r d s
Нормы техобслуживания

F i l t e r R e p l a c e  a t  e v e r y  24  m o n th s .

Фильтр Заменять через каждые 24 месяца.

3 6 6 - 2 0 0 - 2 0 0 0 0 ,  3 6 6 -2 0 3 -1 0 0 0 0
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121-0010R 121-0010R

SOLENOID VALVE
СОЛЕНОИДНЫЙ КЛАПАН

•  CONSTRUCTION AND FUNCTION

This solenoid valve switches over the 
hydraulic circuits by energizing the 
solenoid which shifts the spool.
When the solenoid is energized, the 
rod incorporated in the solenoid pushes 
the spool to switch over the circuit. 
When the solenoid is deenergized, the 
spool is pushed back to the initial 
position by the spring.
The spool can also be shifted with 
the manual push pin in the solenoid.

• УСТРОЙСТВО И ФУНКЦИИ
Настоящий соленоидный клапан предназначен 
для переключения направления потока рабо­
чей жидкости посредством соленоида.
При намагничивании соленоида шток, вмонти­
рованный в соленоид, перемещает золотник, 
переключая тем самым направление потока 
рабочей жидкости. При размагничивании со­
леноида золотник возвращается под дейст­
вием пружины в исходное положение. 
Перемещение золотника можно производить 
также нажатием пальца с ручным управлением, 
имеющегося в соленоиде.

Hydraulic symbol 
Условное изображение 
на гидросхеме

Electric symbol
Условное изображение 
на электросхеме

Fig. 1 
Рис. 1

1. Valve body
2. Spool
3. Plug
4. Spring
5. 0-ring
6. 0-ring

7. 0-ring
8. Hex. socket head 

bolt
10. Solenoid
11. Hex. socket head 

bolt

1. Корпус клапана
2. Золотник
3. Пробка
4. Пружина
5. О-образное уплот­

нительное кольцо
6. О-образное уплот­

нительное кольцо

7. О-образное уплот­
нительное кольцо

8. Болт с внутренним 
шестигранником
в головке

10. Соленоид
11. Болт с внутренним 

шестигранником
в головке

•  DISMOUNTING

WARNING

WHEN THE CIRCUIT IS SUSPECTED TO 
RETAIN HIGH PRESSURE OIL, BE SURE 
TO VENT PRESSURE BEFORE DISMOUNT­
ING THE VALVE.

• ДЕМОНТАЖ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

В случае, вызывающем подозрение в запи­
рании давления жидкости в гидросети, 
надо обязательно перед демонтажем со­
леноидного клапана спустить запертое 
давление.
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121-0010R 121-0010R

СОЛЕНОИДНЫЙ КЛАПАН

•  REMOUNTING

NOTE

☆ Tighten the mounting bolts to 0 .4- 
0.5kg.m (2.89-3.62ft-lb).

☆ When the solenoid valve is used to 
vent a relief valve (for automatic 
stop), the mounting position differs 
between normally energized type and 
normally deenergized type, as shown 
below. When mounting a solenoid 
valve, first find out its type by 
referring to the OUTLINE OF SPECIFI­
CATION at the begining of this manual.

Check valve
Обратный клапан Solenoid valve 

Соленоидный клапан

Fig. 2 
Рис. 2

Fig. 3 
Рис. 3

[Normally deenergized type]

So Install that only the engraved С on the 
check valve is visible. (Fig. 2)

[Normally energized type]

So install that the С and 0  engraved on 
the check valve are visible. (Fig. 3)

☆ Where the solenoid valve is used for 
the winch brake, bleed the brake 
cylinder on completion of remounting 
of the valve by referring to Chapter 
Y, ADJUSTMENT AND CHECKS.

☆ After remounting, bleed the circuit 
and the units, and test the operation 
to make sure of the absence of 
faulty conditions.

• МОНТАЖ

ПРИМЕЧАНИЕ
☆ Крутящий момент при затяжке крепежных 

болтов - 0,4— 0,5 кгс.м.
☆ В том случае, когда соленоидный клапан 

применяется для слива из предохрани­
тельного клапана (для автоматической 
остановки), ориентирование его при мон­
таже отличается в зависимости от его 
типа: нормально-включенного или нормаль­
но-отключенного, как это показано ниже 
на рис. При монтаже соленоидного кла­
пана следует прежде всего определить 
тип применяемого соленоидного клапана, 
ссылаясь на "ОРИЕНТИРОВОЧНУЮ ТАБЛИЦУ 
ИСПОЛНЕНИЯ КРАНОВ" в начале настоящей 
инструкции по ремонту.

[Нормально-отключенный соленоидный клапан]
Следует смонтировать клапан так, чтобы вид­
но было только клеймо "С", поставленное на 
корпусе обратного клапана (рис. 2).

[Нормально-включенный соленоидный клапан]
Следует смонтировать клапан так, чтобы вид­
но было клейма "С" и "О", поставленные на 
корпусе обратного клапана (рис. 3).

В том случае, когда соленоидный клапан 
применяется для тормоза лебедки, нужно 
после монтажа клапана спустить воздух 
из цилиндра (гидроразмыкателя) тормоза 
согласно разделу Y "ПРОВЕРКА И РЕГУЛИ­
РОВКА" .

☆ После монтажа соленоидного клапана,
спустив воздух из гидросети и элементов 
гидрооборудования, выполняют эксплуата­
ционное испытание для убеждения в от­
сутствии неисправностей.
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СОЛЕНОИДНЫЙ КЛАПАН

•  DISASSEMBLY AND REASSEMBLY

CAUTION

☆ WHEN DISASSEMBLING AND REASSEM­
BLING, ALSO OBSERVE' GENERAL CAU­
TIONS ( HYDRAULIC UNITS)4N CHAPTER 
A TO WORK CORRECTLY.

☆ WHEN DISASSEMBLING AND REASSEM­
BLING THE VALVE, TAKE CARE TO 
PREVENT DAMAGE TO THE THREADS, 
FINISHED SURFACES AND SEALING 
PARTS, AND AVOID IMPROPER HAN­
DLING. WHILE DISASSEMBLING, TAKE 
NECESSARY MEASURES TO ASSURE 
THAT ALL THE PARTS WILL BE RE­
ASSEMBLED IN THEIR ORIGINAL 
POSITION&

☆ WASH THE DISASSEMBLED PARTS IN 
KEROSINE, AND CHECK THEIR SLIDING 
SURFACES, SEALING PART MOUNTING 
SEATS, AND THREADS CORRECT MINOR 
DENTS, SCUFF, RUST OR BURR WITH 
FINE ABRASIVE CLOTH OR OILSTONE. 
WHEN THE SURFACES ARE NICKED, 
WORN OR OTHERWISE DAMAGED SUB- 
STANTIALLY. REPLACE THE PARTS.

☆ IN PRINCIPLE, REPLACE ALL THE SEAL­
ING PARTS. OBSERVE'GENERAL CAU­
TIONS ( SEALING PARTS)' IN CHAPTER
A IN INSTALLING THEM, TAKING 
CARE TO INSTALL IN THE CORRECT 
ORIENTATION.

☆ WHEN REASSEMBLING, TAKE EXTREME 
CARE NOT TO ALLOW THE ENTRY OF 
DUST AND OTHER FOREIGN MATTER, 
AND APPLY HYDRAULIC OIL FOR  LU - 
BRICATION TO THE SLIDING SURFACES. 
INSERT THE SPOOL STRAIGHT, TAKING 
CARE NOT TO PRY, AND CHECK ITS 
SMOOTH MOVEMENT AFTER IN­
SERTION,

• РАЗБОРКА И СБОРКА
ВНИМАНИЕ

☆ При разборке и сборке соленоидного кла­
пана следует соблюдать и "ОБЩИЕ ПРАВИЛА" 
(ГИДРООБОРУДОВАНИЕ) в разделе А для того, 
чтобы обращаться с ним правильно.

☆ При разборке и сборке соленоидного кла­
пана нужно внимательно оберегать резь­
бовые части, механически обработанные 
поверхности и уплотнительные детали от 
повреждения. При разборке следует при­
нять необходимые меры для того, чтобы 
установить все детали на исходные места 
при сборке.

☆ Разобранные детали промывают в керосине 
и проверяют их трущиеся поверхности, 
места посадки уплотнительных деталей и 
резьбовые части. Незначительные выбои­
ны, задиры и царапины, ржавчину или зау­
сенцы устраняют зачисткой мелкозернистой 
наждачной шкуркой или оселком. Если эти 
дефекты оказываются серьезными, то заме­
няют соответствующие детали новыми.

☆ Все уплотнительные детали, как правило, 
заменяют новыми. При их установке сле­
дует соблюдать "ОБЩИЕ ПРАВИЛА" (УПЛОТ­
НИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ) в разделе А, осторож­
но обращаясь с ними и следя, чтобы не 
ошибиться в их ориентировании при уста­
новке.

☆ При сборке надо проявлять наибольшую 
осторожность, чтобы в соленоидный клапан 
не попали пыль и другие посторонние ве­
щества. На трущиеся поверхности следует 
нанести рабочую жидкость для их смазы­
вания.
Золотник вставляют на место, соблюдая 
осторожность, чтобы не прилагать на него 
отжимающее усилие. После вставления 
надо убедиться, что он движется плавно.
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MANUAL CONTROL VALVE
ГИДРОРАСПРЕДЕЛИТЕЛЬ С РУЧНЫМ УПРАВЛЕНИЕМ

•  CONSTRUCTION AND FUNCTION

The manual control valve is a quad­
ruple flow direction control valve 
consisting of four direction control 
valve blocks; elevation, telescoping, 
main winch, and auxiliary winch; bolted 
integrally.
In addition to the four blocks, the 

valve also incorporates circuit control 
elements; relief valves, flow control 
valves, and port relief valves.
The functions of these units are as 

follows.

• УСТРОЙСТВО И ФУНКЦИЯ
Настоящий гидрораспределитель представляет 
собой секционный золотниковый гидрораспреде­
литель, состоящий из четырех секций, стянутых 
между собой шпильками, а именно, секций зо­
лотников для управления: механизмом подъема, 
механизмом телескопирования стрелы, главной 
лебедкой и вспомогательной лебедкой.
Кроме того, в гидрораспределителе встроены 
элементы управления гидросетями: предохрани­
тельные клапаны, регуляторы расхода и пере­
пускные клапаны.
Функциональные особенности этих элементов 
следующие.

1. Relief valve (RVl)

This valve controls the pressure in 
the pump PI circuit, and also vents 
the hydraulic pressure to the tank 
by opening the solenoid valve to 
the vent circuit when the crane 
safety devices such as the overwinding 
cutout device are tripped.

1. Предохранительный клапан (RVl)
Этот клапан служит для управления давле­
нием в гидросети ступени Р1 гидронасоса, 
а также для слива жидкости в гидробак за 
счет соленоидного клапана при срабатыва­
нии приборов, обеспечивающих безопасную 
работу крана, таких как ограничитель вы­
соты подъема крюковой подвески и др.

2. Relief valve (RV2)

This valve serves to determine the 
pressure in the pump P2 hydraulic 
circuit, and also to unload the 
circuit similar to RVl.

2. Предохранительный клапан (RV2)
Этот клапан служит для управления давле­
нием в гидросети ступени Р2 гидронасоса, 
а также для разгрузки гидросетей подобно 
предохранительному клапану RV1.

3. Port relief valves

For smooth starting of the winch 
and the boom by cutting the initial 
surge pressure when the winch starts 
to unwind and when the boom starts 
to lower.
(PRl) : for main winch 
(PR2) : for auxiliary winch 
(PR3) : for boom elevation

For protecting cylinders:
(PR4) : for boom elevation

3. Перепускные клапаны
Эти клапаны предусмотрены для устране­
ния чрезмерно повышенного давления в 
начальный период после включения лебе­
док на опускание или включения механизма 
подъема стрелы на опускание и тем самым 
обеспечения плавной их работы.
(PR1): Для главной лебедки 
(PR2): Для вспомогательной лебедки 
(PR3): Для механизма подъема стрелы 
Для защиты гидроцилиндров:
(PR4): Для механизма подъема стрелы
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4. Flow control valve

The winch flow control valve is de­
signed to maintain the flow rate of 
the winch motor drive oil at levels 
determined by the amount of valve 
spool displacement, irrespective of 
the winch circuit pressure.
It serves to obtain smooth inching 
control of the winch.
(FCl) : Main winch 
(FC2) : Auxiliary winch

4. Регуляторы расхода
Регуляторы расхода предназначены для 
поддержания расхода жидкости, подавае­
мой к гидромоторам лебедок, на уровне, 
соответствующем величине перемещения 
каждого из золотников гидрораспредели­
теля для управления лебедками, незави­
симо от давления в гидросетях лебедок. 
Регуляторы обеспечивают плавное микро­
метрическое управление лебедками.
(FC1): Для главной лебедки 
(FC2): Для вспомогательной лебедки

5. Hydraulic valve (HV)

This valve serves to vent the ex­
cess oil to the tank while only a 
small portion of the pump delivery 
oil is supplied to the winch circuit 
for slow winching operation.

5. Управляемый гидроклапан (HV)
Этот гидроклапан предназначен для слива 
излишка жидкости в гидробак в случае 
подвода жидкости в гидросеть лебедки со 
скоростью меньше подачи гидронасоса при 
микрометрическом управлении лебедкой.

Hydraulic symbol
Условное изображение 
на гидросхеме

Рис. 1 
2

Main winch 
Для главной 
лебедки

Аих. winch 
Для вспомога­тельной лебедки
Telescoping.
Для механизма
телескопированиястрелы
Elevating
Для механизма
подъема стрелы
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о Relief valve ass'у
о Предохранительный 
клапан в сборе

(RV1, RV2)
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о Port relief valve ass’у 
о Перепускной клапан  
в сборе

(PR1, PR2, PR4)

o Port relief valve ass’у 
о Перепускной клапан 
в сборе

(PR3)

1. Cover ass’у
2. Control valve ass’у
3. Flow control valve ass’у
4. Control valve ass’y
5. Tundem plate
6. Control valve ass’y
7. Control valve ass’y
8. Cover ass’у
9. Tie rod

10. Tie rod
11. Nut
12. Relief valve ass’y
13. Port relief valve ass’y
14. Port relief valve ass’y
15. Port relief valve ass’y
16. Hydraulic valve ass’y

1. Торцевая крышка в сборе
2. Секция золотника в сборе
3. Регулятор расхода в сборе
4. Секция золотника в сборе
5. Проставка (промежуточная 

секция)
6. Секция золотника в сборе
7. Секция золотника в сборе
8. Торцевая крышка в сборе
9. Стяжная шпилька

10. Стяжная шпилька
11. Гайка
12. Предохранительный клапан 

в сборе
13. Перепускной клапан в сборе
14. Перепускной клапан в сборе
15. Перепускной клапан в сборе
16. Управляемый гидроклапан 

в сборе

•  DISMOUNTING AND REMOUNTING 

CAUTION

☆ WHEN THE CIRCUIT IS SUSPECTED TO 
RETAIN HIGH PRESSURE OIL, BE SURE 
TO VENT PRESSURE BEFORE DISMOUNT­
ING THE VALVE.

NOTE

☆ After remounting, bleed the circuit 
and the units, and test the operation 
to make sure of the absence of 
faulty conditions.

ДЕМОНТАЖ И МОНТАЖ

ВНИМАНИЕ
☆  В СЛУЧАЕ, ВЫЗЫВАЮЩЕМ ПОДОЗРЕНИЕ В ЗАПИ­

РАНИИ РАБОЧЕЙ ЖИДКОСТИ В ГИДРОСЕТИ,
НУЖНО ОБЯЗАТЕЛЬНО ПЕРЕД ДЕМОНТАЖЕМ ГИД­
РОРАСПРЕДЕЛИТЕЛЯ СПУСТИТЬ ЗАПЕРТОЕ ДАВ­
ЛЕНИЕ.

ПРИМЕЧАНИЕ
■ После монтажа гидрораспределителя, уда­

лив воздух из гидросети и элементов гид­
рооборудования, выполняют эксплуатацион- 
ное испытание для убеждения в отсутствии 
неисправностей.

• РАЗБОРКА И СБОРКА

•  DISASSEMBLY AND REASSEMBLY

CAUTION

☆ WHEN DISASSEMBLING AND REASSEM­
BLING, ALSO OBSERVE 'GENERAL CAU­
TIONS (HYDRAULIC UNITS)" IN CHAPTER 
A TO WORK CORRECTLY.

ВНИМАНИЕ
ПРИ РАЗБОРКЕ И СБОРКЕ ГИДРОРАСПРЕДЕЛИ­
ТЕЛЯ СЛЕДУЕТ СОБЛЮДАТЬ И "ОБЩИЕ ПРАВИЛА" 
(ГИДРООБОРУДОВАНИЕ) В РАЗДЕЛЕ А ДЛЯ 
ТОГО, ЧТОБЫ ОБРАЩАТЬСЯ С НИМ ПРАВИЛЬНО.
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DISASSEMBLING AND REASSEM­
BLING THE VALVE, TAKE CARE TO 
PREVENT DAMAGE TO THE THREADS, 
FINISHED SURFACES AND SEALING 
PARTS, AND AVOID IMPROPER HAN­
DLING. WHILE DISASSEMBLING, TAKE 
NECESSARY MEASURES TO ASSURE 
THAT ALL THE PARTS WILL BE RE­
ASSEMBLED IN THEIR ORIGINAL 
POSITIONa

☆ WASH THE DISASSEMBLED PARTS IN 
KEROSINE, AND CHECK THEIR SLIDING 
SURFACES, SEALING PART MOUNTING 
SEATS, AND THREADa CORRECT MINOR 
DENTS, SCUFF, RUST OR BURR WITH 
FINE ABRASIVE CLOTH OR OILSTONE. 
WHEN THE SURFACES ARE NICKED, 
WORN OR OTHERWISE DAMAGED SUB­
STANTIALLY, REPLACE THE PART& 
CHECK THE CONTACT SURFACES OF 
THE VALVE AND VALVE SEAT, AND 
REPLACE THEM IF THE CONTACT 
PATTERN IS NOT EVEN, OR EXCESSIVE 
WEAR IS OBSERVED.

☆ IN PRINCIPLE, REPLACE ALL THE SEAL­
ING PARTS. OBSERVE'GENERAL CAU­
TIONS ( SEALING PARTS)'IN CHAPTER
A IN INSTALLING THEM, TAKING AND 
TAKE CARE TO INSTALL IN THE 
ORIENTATION.

☆ WHEN REASSEMBLING, TAKE EXTREME 
CARE NOT TO ALLOW THE ENTRY OF 
DUST AND OTHER FOREIGN MATTER, 
AND APPLY HYDRAULIC OIL FOR LU - 
BRICATON TO THE SLIDING SURFACES. 
INSERT THE VALVES, PISTON, OR 
SPOOLS STRAIGHT, AND CHECK THEIR 
SMOOTH MOVEMENT AFTER INSERTION.

☆  ПРИ РАЗБОРКЕ И СБОРКЕ ГИДРОРАСПРЕДЕ­
ЛИТЕЛЯ НУЖНО ВНИМАТЕЛЬНО ОБЕРЕГАТЬ 
РЕЗЬБОВЫЕ ЧАСТИ, МЕХАНИЧЕСКИ ОБРАБОТАН­
НЫЕ ПОВЕРХНОСТИ И УПЛОТНИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ 
ОТ ПОВРЕВДЕНИЯ И ИЗБЕГАТЬ НЕПРАВИЛЬНОГО 
ОБРАЩЕНИЯ. ПРИ РАЗБОРКЕ СЛЕДУЕТ ПРИНИ­
МАТЬ НЕОБХОДИМЫЕ МЕРЫ, ЧТОБЫ УСТАНОВИТЬ 
ВСЕ РАЗОБРАННЫЕ ДЕТАЛИ НА ИСХОДНЫЕ МЕС­
ТА ПРИ СБОРКЕ.

☆  РАЗОБРАННЫЕ ДЕТАЛИ ПРОМЫВАЮТ В КЕРОСИНЕ 
И ПРОВЕРЯЮТ ИХ ТРУЩИЕСЯ ПОВЕРХНОСТИ, 
МЕСТА ПОСАДКИ УПЛОТНИТЕЛЬНЫХ ДЕТАЛЕЙ И 
РЕЗЬБОВЫЕ ЧАСТИ. НЕЗНАЧИТЕЛЬНЫЕ ВЫБОИ­
НЫ, ЗАДИРЫ И ЦАРАПИНЫ, РЖАВЧИНУ ИЛИ 
ЗАУСЕНЦЫ УСТРАНЯЮТ ЗАЧИСТКОЙ МЕЛКОЗЕР­
НИСТОЙ НАЖДАЧНОЙ ШКУРКОЙ ИЛИ ОСЕЛКОМ. 
ЕСЛИ ПОВЕРХНОСТИ ИМЕЮТ СЕРЬЕЗНЫЕ ВЫ­
БОИНЫ, ЗАДИРЫ И ЦАРАПИНЫ, ИЗНОС И ДРУГИЕ 
ДЕФЕКТЫ, ТО ЗАМЕНЯЮТ СООТВЕТСТВУЮЩИЕ 
Д Е Т А Ж  НОВЫМИ. ПРОВЕРЯЮТ ПОВЕРХНОСТИ 
КОНТАКТА КЛАПАНОВ С ИХ СЕДЛАМИ И ПРИ 
ОБНАРУЖЕНИИ ПЯТЕН НЕРАВНОМЕРНОГО КОН­
ТАКТА ИЛИ ЧРЕЗМЕРНОГО ИЗНОСА ЗАМЕНЯЮТ 
ИХ НОВЫМИ.

☆  все УПЛОТНИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЖ, КАК ПРАВИЛО, 
ЗАМЕНЯЮТ НОВЫМИ. ПРИ ИХ УСТАНОВКЕ 
СЛЕДУЕТ СОБЛЮДАТЬ "ОБЩИЕ ПРАВИЛА" 
(УПЛОТНИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ) В РАЗДЕЛЕ А, 
ОСТОРОЖНО ОБРАЩАЯСЬ С НИМИ И СЛЕДЯ,
ЧТОБЫ НЕ ОШИБИТЬСЯ В ИХ ОРИЕНТИРОВАНИИ 
ПРИ УСТАНОВКЕ.

☆  ПРИ- СБОРКЕ ГИДРОРАСПРЕДЕЖТЕЛЯ НАДО 
ПРОЯВЛЯТЬ НАИБОЛЬШУЮ ОСТОРОЖНОСТЬ,
ЧТОБЫ В НЕГО НЕ ПОПАЖ ПЬШЬ И ДРУГИЕ 
ПОСТОРОННИЕ ВЕЩЕСТВА. НА ТРУЩИЕСЯ ПО­
ВЕРХНОСТИ СЛЕДУЕТ НАНЕСТИ РАБОЧУЮ ЖИД­
КОСТЬ ДЛЯ ИХ СМАЗЫВАНИЯ. КЛАПАНЫ, ПОР-' 
ШНИ И ЗОЛОТНИКИ ВСТАВЛЯЮТ НА МЕСТА, 
ВНИМАТЕЛЬНО ПРЕДОХРАНЯЯ ИХ ОТ НАКЛОНЕ­
НИЯ. ПОСЛЕ УСТАНОВКИ ПРОВЕРЯЮТ И УБЕЖ­
ДАЮТСЯ, ЧТО ОНИ ПЕРЕМЕЩАЮТСЯ ПЛАВНО.

366-337-30000А
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REPAIR 
MANUAL

ИНСТРУКЦИЯ ПО РЕМОНТУ

TELESCOPING SYSTEM
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GENERAL
О Б Щ И Е  С В Е Д Е Н И Я

•  FUNCTIONS OF UNITS

1. Telescoping cylinder
The telescoping cylinders are incor­
porated in the boom, and serve to 
telescope the boom to which they are 
connected by pins.

2. Counterbalance valve
The counterbalance valve is directly 
connected to the telescoping cylin­
der, and serves to prevent the cyl­
inder from retracting while the con­
trol lever is in NEUTRAL, to prevent 
the cylinder from being driven by 
the load during retraction, and to 
prevent its violent retraction when 
the hoses and other parts of the ex­
tension circuit are damaged.

3. Hose reel
The hose reel serves to let out and 
take in the hose as the boom tele­
scopes to maintain the hydraulic 
circuit to the No. 2 cylinder all 
the time.

4. Hydraulic valve
The hydraulic valve is electrically 
controlled, and serves to selective­
ly send the pressurized oil fed from 
the manual control valve to the No. 1 
or the No. 2 cylinder circuit.

•  DESCRIPTION OF SYSTEM
(Refer to  the c ircu it diagram in Chapter Z.)

1. Extension circuit
When the boom extends, the second 
boom section extends first, and 
then the third and top boom 
sections extend simultaneously. 
Hydraulic oil from the manual con­
trol valve flows through the hy­
draulic valve and the counterbalance 
valve and enters the No. 1 cylinder, 
to extend the second boom section. 
When the second boom section ap­
proaches the travel end, a voltage 
is applied to the CNl-33 terminal 
(LENGTH SW. 1) of the AML. Therefore, 
when the second boom section is 
fully, extended and 3rd/top boom

• ФУНКЦИЯ ГИДРОАППАРАТОВ
1. Гидроцилиндры телескопирования стрелы 

Гидроцилиндры вмонтированы в стрелу и 
служат для перемещения подвижных секций 
стрелы, с которыми они соединены паль­
цами.

2. Уравновешивающие клапаны 
Уравновешивающие клапаны установлены 
непосредственно на гидроцилиндрах теле­
скопирования стрелы и предназначены для 
предотвращения втягивания штоков гидро­
цилиндров при нейтральном положении ры­
чага управления перемещением секций 
стрелы, самопроизвольного перемещения 
штоков гидроцилиндров под действием наг­
рузки при переводе рычага управления в 
сторону втягивания стрелы, а также стре­
мительного втягивания штоков гидроцилин­
дров при обрыве шлангов в гидросети для 
выдвижения стрелы.

3. Шланговый барабан
С перемещением подвижных секций стрелы 
происходит разматывание или наматывание 
на шланговый барабан шланга для гидро­
сети гидроцилиндра № 2.

4. Управляемый гидроклапан
Этот гидроклапан управляется электри­
чески и служит для переключения направ­
ления потока жидкости, поступающей из 
гидрораспределителя с ручным управлением 
к гидроцилиндру № 1 или № 2.

ОПИСАНИЕ СИСТЕМЫ
(См. гидросхему в разделе Z.)
Гидросеть выдвижения стрелы 
При выдвижении стрелы сначала первая 
подвижная секция выдвижении, а затем 
вторая и головная подвижные секции 
выдвигаются синхронно (одновременно. 
Значит, рабочая жидкость, поступающая 
из гидрораспределителя с ручным управ­
лением, пройдя по управляемому гидро­
клапану и уравновешивающему клапану, 
направляется к гидроцилиндру № 1, и пер­
вая подвижная секция выдвигается.
Когда первая подвижная секция прибли­
жается к концу ее хода, напряжение под­
водится к контакту CN1-33 ("LENGTH SW.
1" ("ДЛ. - КНОПКА 1") АОГ. Следова­
тельно, после выдвижении первой под­
вижной секции до отказа, если нажимают 
кнопочный выключатель выдвижения второй 
и головной подвижных секций (SN16), со­
леноид управляемого гидроклапана (SL5) 
включается, переключая направление по-
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extension s w itch (SN16) is pushed, 
hydraulic valve solenoid (SL5) is 
energized, switching the hydraulic 
circuit from the No. 1 cylinder 
circuit to the No. 2 cylinder 
circuit, and thus sending hydraulic 
oil to the No. 2 cylinder via the 
hose reel and the counterbalance 
valve, to extend the third and top 
boom sections.
When the third and top boom sections 
are extended slightly, 3rd/top boom 
full retraction detector switch (S18) 
is freed, causing relay (RLl) to 
hold the solenoid energizing circuit 
in the energized state; therefore, 
after the boom is extended to some 
extent, 3rd/top boom extension 
switch (SN16) may be released.
The top boom section is connected 
to the third boom section (tel­
escoped by the No. 2 cylinder) via 
wire ropes, and exactly follows 
its movement.

2. Retraction circuit
The boom sections retract in the 
reverse order of extension.
Although hydraulic oil is sent 
from the manual control valve to 
both No. 1 and No. 2 cylinders, 
only the No. 2 cylinder is allowed 
to retract because the return line 
of the No. 1 cylinder is blocked 
at the hydraulic valve.
When the No. 2 cylinder approaches 
the travel end, 3rd/top boom full 
retraction switch (S18) is tripped, 
causing solenoid (SL5) to break the 
solenoid energizing circuit. When 
the solenoid is deenergized, the 
hydraulic valve is shifted from the 
No. 2 cylinder circuit to the No. 1 
cylinder circuit, and the second 
boom starts to retract.
If the hydraulic valve is shifted 
before the No. 2 cylinder reaches 
the travel end, an orifice in the 
hydraulic valve vents the trapped 
oil in the No. 2 cylinder during 
retraction of the No. 1 cylinder, 
to retract the No. 2 cylinder to 
the travel end.

тока жидкости с гидроцилиндра № 1 на 
гидроцилиндр № 2, вследствие чего жид­
кость поступает через шланг на шланго­
вом барабане и уравновешивающий клапан 
в гидроцилиндр № 2, выдвигая вторую и 
головную подвижные секции.
Когда вторая и головная подвижные сек­
ции немного выдвинуты, конечный выключа­
тель полного втягивания второй и голов­
ной подвижных секций (S18) переходит в 
освобожденное состояние, позволяя реле 
(RL1) сохранять цепь включения соленои­
да включенной, так что после выдвижения 
стрелы на некоторую длину можно отпус­
кать кнопочный выключатель выдвижении 
второй и головной подвижных секций (SN16). 
Перемещение головной подвижной секции 
осуществляется канатными механизмами, 
сблокированными с второй подвижной сек­
цией (перемещаемой гидроцилиндром № 2).
Гидросеть втягивания стрелы 
Втягивание подвижных секций происходит 
в обратном выдвижению порядке. Рабочая 
жидкость подается из гидрораспределите­
ля с ручным управлением непосредственно 
к гидроцилиндрам № 1  и № 2 ,  но, вслед­
ствие того что сливная гидролиния гид­
роцилиндра № 1  находится в перекрытом 
состоянии, происходит втягивание только 
штока гидроцилиндра №2.
Когда шток гидроцилиндра № 2  втянут 
почти до отказа, конечный выключатель 
полного втягивания второй и головной 
подвижных секций (S18) срабатывает, 
отключая цепь включения соленоида (SL5.
В результате этого управляемый гидро­
клапан переключается с гидросети гидро­
цилиндра № 2  на гидросеть гидроцилинд­
ра № 1 ,  и первая подвижная секция на­
чинает втягиваться.
Если переключение управляемого гидро­
клапана произошло до полного втягивания 
штока гидроцилиндра № 2 ,  то рабочая 
жидкость из гидроцилиндра № 2  сливается 
по дроссельному отверстию, имеющемуся 
в управляемом гидроклапане, в процессе 
втягивания штока гидроцилиндра №1 ,  
позволяя штоку гидроцилиндра № 2  втя­
нуться до отказа.
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BOOM
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1. T o p  b o o m  s e c t i o n
2. T h i r d  b o o m  

s e c t i o n
3. S e c o n d  b o o m  

s e c t i o n
4. B a s e  b o o m  

s e c t i o n
5. S u p p o r t

12. He x .  s o c k e t  
h e a d  b o l t

13. S l i d e  p l a t e  
24. S p r i n g  w a s h e r
27. B o l t
28. P i n
29. P l a t e
30. B o l t
31. S p r i n g  w a s h e r
32. B o l t
33. P l a t e
34. G u i d e
36. He x .  s o c k e t  

h e a d  b o l t
37. S h e a v e  a s s ' у
38. P i n
39. S p a c e r
40. W i r e  r o p e
41. A d j u s t e r  a s s ' y
42. N u t
43. N u t
45. G u i d e
46. B o l t
47. W i r e  r o p e
48. S l i d e  p l a t e
49. R e t a i n e r
50. R e t a i n e r
51. S l i d e  p l a t e
52. R e t a i n e r
53. R e t a i n e r
54. S l i d e  p l a t e
56. B o l t
57. P l a i n  w a s h e r
58. S l i d e  p l a t e
59. S h i m
60. S h i m
61. He x .  s o c k e t  

h e a d  b o l t
62. P i n
63. B o l t
64. S p r i n g  w a s h e r
65. B o l t
66. S p r i n g  w a s h e r
67. P l a t e
68. S l i d e  p l a t e
69. P i n
70. S p a c e r
71. S h e a v e  a s s ' y
72. B o l t
73. P i n

74. R e t a i n i n g  r i n g
75. B o l t
76. S l i d e  p l a t e
77. S h i m
78. S h i m
79. P i n
80. R e t a i n i n g  r i n g
81. P i n
82. P i n
83. P l a i n  b e a r i n g
84. S et s c r e w
85. S l i d e  p l a t e
86. S h i m
87. S h i m
88. N u t
89. B o l t  
91. B o l t
93. P l a t e
94. S p r i n g  w a s h e r
95. P l a t e
96. S h i m
97. S h i m
98. S l i d e  p l a t e

100. S l i d e  p l a t e
101. S l i d e  p l a t e  
103. S l i d e  p l a t e
108. B o l t
109. H e x .  s o c k e t  

h e a d  b o l t
110. B o l t
131. S l i d e  p l a t e  

a s s ' у 
141. S l i d e  p l a t e  

a s s ' y  
154. S l i d e  p l a t e  

a s s ' y  
164. S l i d e  p l a t e  
174. S l i d e  p l a t e  

a s s ' y  
184. S l i d e  p l a t e  

a s s ' y
191. R e t a i n e r
192. R e t a i n e r  
204. S l i d e  p l a t e

a s s ' y  
214. S l i d e  p l a t e  

a s s ' y  
221. P l u g
223. G r e a s e  n i p p l e

1. Головная подвижная 
секция

2. Вторая подвижная 
секция

3. Первая подвижная 
секция

4. Основная неподвижная 
секция

5. Опора
12. Болт с внутренним 

шестигранником
в головке

13. Опора скольжения 
24. Пружинная шайба
27. Болт
28. Палец
29. Замковая пластина
30. Болт
31. Пружинная шайба
32. Болт
33. Замковая пластина
34. Направляющая
36. Болт с внутренним 

шестигранником
в головке

37. Блок в сборе
38. Ось
39. Распорная втулка
40. Стальной канат
41. Регулировочный меха­

низм в сборе
42. Гайка
43. Гайка
45. Направляющая
46. Болт
47. Стальной канат
48. Опора скольжения
49. Держатель
50. Держатель
51. Опора скольжения
52. Держатель
53. Держатель
54. Опора скольжения
56. Болт
57. Плоская шайба
58. Опора с к ольжения
59. Регулировочная 

прокладка
60. Регулировочная 

прокладка
61. Болт с внутренним 

шестигранником
в головке

62. Палец
63. Болт
64. Пружинная шайба
65. Болт
66. Пружинная шайба
67. Замковая пластина
68. Опора скольжения

69. Палец
70. Распорная втулка
71. Блок в сборе
72. Болт
73. Палец
74. Пружинящее стопорное 

кольцо
75. Болт
76. Опора скольжения
77. Регулировочная 

прокладка
78. Регулировочная 

прокладка
79. Палец
80. Пружинящее стопор­

ное кольцо
81. Палец
82. Палец
83. Втулка
84. Установочный винт
85. Опора скольжения
86. Регулировочная 

прокладка
87. Регулировочная 

прокладка
88. Гайка
89. Болт
91. Болт
93. Пластина
94. Пружинная шайба
95. Пластина
96. Регулировочная 

прокладка
97. Регулировочная 

прокладка
98. Опора скольжения

100. Опора скольжения
101. Опора скольжения 
103. Опора скольжения
108. Болт
109. Болт с внутренним 

шестигранником
в головке

110. Болт
131. Опора скольжения 

в сборе 
141. Опора скольжения 

в сборе 
154. Опора скольжения 

в сборе 
164. Опора скольжения 

в сборе 
174. Опора скольжения 

в сборе 
184. Опора скольжения 

в сборе
191. Держатель
192. Держатель
204. Опора скольжения 

в сборе 
214. Опора скольжения 

в сборе 
221. Пробка 
223. Пресс-масленка
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•  D IS M O U N T IN G

1. S e t  u p  t h e  c r a n e  l evel.

2. R e m o v e  t h e  m a i n  h o o k ,  a n d  w i n d  the 
w i r e  r o p e  o n  th e  w i n c h  d r um. S i m i l a r l y ,  
w i n d  t he aux. w i n c h  w i r e  r o p e  o n  the 
w i n c h  d r um.

3. B r i n g  t h e  b o o m  to 0°, a n d  s t o p  t h e 
e n g i n e .

4. R e m o v e  t h e  j i b  w i t h  a n  o v e r h e a d  c r a n e .

5. R e m o v e  t h e  e n d  of t h e  b o o m  l e n g t h  
d e t e c t o r  c o r d  f r o m  t h e  t o p  b o o m  
s e c t i o n ,  let t h e  c o r d  r e e l  t a k e  in 
t h e  c o r d ,  a n d  f a s t e n  t he e n d  of the 
c o r d  to t h e  d e t e c t o r  cas e .  S i m i l a r l y ,  
r e m o v e  w i n d  a n d  f a s t e n  t h e  c o r d s  of 
t h e  o t h e r  c o r d  r e e l s  ( f o r  a n e m o m e t e r  
a n d  3 r d / t o p  b o o m  f u l l  r e t r a c t i o n  
d e t e c t o r  s w i t c h ) .  T h e n ,  d i s c o n n e c t  
t h e  c a b l e s  f o r  t h e  b o o m  l e n g t h  
d e t e c t o r ,  t h e  b o o m  a n g l e  d e t e c t o r  a n d  
t h e  m o m e n t  d e t e c t o r ,  a n d  o t h e r  w i r e s  
at t h e  c o n n e c t o r s  at t h e  l o w e r  p a r t  
of t h e  b o o m  to s e p a r a t e  t h e m  f r o m  
t h e  s w i n g  tabl e .

W A R N IN G

☆  M A K E  S U R E  T H A T  T H E  C R A N E S  A N D  
T H E  S L IN G S  U S E D  H A V E  S U F F IC IE N T  
S T R E N G T H  T O  S U P P O R T  T H E  B O O M  
A S S 'Y .

6. S u p p o r t  t h e  f o r w a r d  p a r t  of t h e  b o o m  
w i t h  a c r a n e .

• B o o m  a s s ’y w e i g h t :  a p p r o x .  6 , 5 0 0  k g

7. S l i g h t l y  lift the f o r w a r d  p a r t  of th e 
b o o m  w i t h  th e  c r a n e ,  a n d  f r e e  th e  
e l e v a t i o n  c y l i n d e r s  f r o m  t h e  b o o m  
w e i g h t .  H o l d  the e l e v a t i o n  c y l i n d e r s  
as s h o w n ,  a n d  e x t r a c t  p i n s  @) .

• W e i g h t  of e l e v a t i o n  c y l i n d e r  
(o n e  e a ch): a p p r o x .  5 0 0  kg.

• Д Е М О Н Т А Ж

1. У с т а н а в л и в а ю т  кран в гориз о н т а л ь н о е  по ­
л ожение .

2. Сняв крю к о в у ю  подвеску г л авного подъема, 
н а матывают грузовой канат на барабан 
г лавной лебедки. А н а л о г и ч н ы м  образом, 
нама т ы в а ю т  канат в с п о м о г а т е л ь н о г о  п о д ъ ­
ема на б арабан в с п о м о г а т е л ь н о й  лебедки.

3. Опустив стрелу в г о р и з о н т а л ь н о е  п о л о ж е ­
ние, о с т а н а вливают двигатель.

4. Д е м о н т и р у ю т  гусек с п о м о щ ь ю  т е х н о л о г и ­
ч еского крана.

5. О т с о единив конец ш н ура д а т ч и к а  д л и н ы  
стрелы, з а к р е пленный на гол о в н о й  п о д в и ж ­
ной секции стрелы, дают ему н а м а т ы в а т ь с я  
на катушку (барабан) шнура и крепят его 
к онец к к о р пусу д а т ч и к а  д л и н ы  стрелы. 
А н а л о г и ч н ы м  образом, о т с о е д и н я ю т  ш н уры 
(для анем о м е т р а  и конеч н о г о  в ы к л ю ч а т е л я  
полного втяг и в а н и я  второй и голов н о й 
п о д в и ж н ы х  с е к ц и й ) , дают им н а м а т ы в а т ь с я 
на с о о т ветствующее к а т ушки и крепят их 
к о нцы к ко р п у с а м  катушек.
Затем о тсоединяют р а з ъ е м ы  к а б е л е й  д а т ч и ­
ка д л и н ы  стрелы, д а т ч и к а  гр у з о в о г о  м о ­
м е нта и д р у г и х  электропроводок, и м е ю ­
щ иеся на н ижней части стрелы, от со о т ­
в е т с т в у ю щ и х  разъемов со с т о р о н ы  п о в о ­
р отной платформы.

6. З а с т о порив п е р е д н ю ю  часть стрелы, п о д ­
д е р ж и в а ю т  стрелу с п о м о щ ь ю  т е х н о л о г и ­
ч еского крана.

• М а с с а  с трелы в сборе: Около 6500 кг.

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е

☆  следует убедиться, что п р и м е н я е м ы е  ТЕ Х ­
Н О Л О Г И Ч Е С К И Е  КРАНЫ, С Т Р О П Ы  И  Д Р У Г И Е  ГР У ­
З ОЗАХВ А Т Н Ы Е  У С Т Р О Й С Т В А  И М Е Ю Т  Д О С Т А Т О Ч Н О  
В ЫСОКИЕ Г Р У З О П О Д Ъ Е М Н О С Т Ь  И П Р О Ч Н О С Т Ь  
д л я  П О Д Д Е Р Ж А Н И Я  С Т Р Е Л Ы  В СБОРЕ.

7. Сле г к а  при п о д н и м а ю т  п е р е д н ю ю  часть
с тр е л ы  т е х н о л о г и ч е с к и м  к р а н о м  дл я  того, 
ч т о б ы  г и д р о ц и л и н д р ы  п о д ъ е м а  с т р е л ы  не 
в о с п р и н и м а л и  мас с у  стрелы.
Сохраняя такое состояние, п о д д е р ж и в а ю т  
г и д р о ц и л и н д р ы  подъема с т р е л ы  так, как 
показано ниже на рисунке, и выним а ю т  
п а л ь ц ы  @).

• М а с с а  каждого г и д р о ц и л и н д р а  п о д ъ е м а 
стрелы: Около 500 кг.
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Fig. 2 Рис. 2

8 .

NOTE

☆ Because th e  v a rio u s  d e te c to r ca b le s  
a n d  w ire s  a re  d is c o n n e c te d , tu rn  
ON th e  A M L  e m e rg e n cy  s w itc h  
w hen  m o v in g  th e  e le v a tio n  c o n tro l 
le ve r to  th e  re tra c t p o s itio n .
A fte r  re tra c tin g  th e  e le v a tio n  
c y lin d e r p is to n  ro d s , s to p  th e  
e n g in e .

Start the engine, fully retract the 
elevation cylinder piston rods, un­
wind the overhead crane to rest the 
elevation cylinders on a prearranged 
support on the frame.

W AR N IN G

☆  M O VE TH E TELESCOPING CO N TR O L 
LE V E R  SEVER AL T IM E S  O VER  TH E 
F U LL STROKE TO  V EN T TH E 
PRESSURE IN  TH E C YLIN D ER S A N D  
THE PIPING  BEFORE DISCONNECTING 
THE HOSE&

☆  THE HOSE REEL HOSE IS U NDER 
SPRING FORCE FOR E X TR A  W IN D IN G . 
BE SURE TO  H O LD  TH E D R U M  W HEN 
DISCONNECTING THE HOSE.

9. Remove the piping and the hose reel 
hose from the No. 1 and No.2 tel­
escoping cylinders.
Cover the openings of the pipes, 
hose and cylinders.

8. Запустив двигатель, втягивают штоки 
гидроцилиндров подъема стрелы до от­
каза, после чего опускают крюковую под­
веску технологического крана до упора 
гидроцилиндров в подставку, размещенную 
на раме.

ПРИМЕЧАНИЕ
☆  Поскольку кабели и проводки датчиков 

отсоединены, следует манипулировать ры­
чагом управления механизмом подъема 
стрелы в сторону втягивания штоков гидро­
цилиндров подъема стрелы, лишь нажав ава­
рийный выключатель АОГ. После втягива­
ния штоков гидроцилиндров подъема стре­
лы нужно остановить двигатель.

9. Отсоединяют трубопроводы, присоединен­
ные к гидроцилиндру телескопирования 
стрелы № 1 ,  и шланги высокого давления 
на шланговых барабанах, присоединенные 
к гидроцилиндру телескопирования стрелы 
№ 2 .  Все открытые отверстия труб, 
шлангов и гидроцилиндров закрывают за­
глушками.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
☆  ПЕРЕД ОТСОЕДИНЕНИЕМ ШЛАНГОВ НУЖНО СПУС­

ТИТЬ ДАВЛЕНИЕ ЖИДКОСТИ ИЗ ГИДРОЦИЛИНД­
РОВ ТЕЛЕСКОПИРОВАНИЯ И ТРУБОПРОВОДОВ, 
ДЕЛАЯ НЕСКОЛЬКО ЦИКЛОВ ПЕРЕМЕЩЕНИЯ ОТ 
СЕБЯ И НА СЕБЯ РЫЧАГА УПРАВЛЕНИЯ ПЕРЕ­
МЕЩЕНИЕМ СЕКЦИЙ СТРЕЛЫ.

☆  ш л а н г  НА КАЖДОМ ШЛАНГОВОМ БАРАБАНЕ НА­
ХОДИТСЯ ПОД УСИЛИЕМ ПРУЖИНЫ ОТ ПРЕДВА­
РИТЕЛЬНОЙ НАМОТКИ, ПОЭТОМУ ПРИ ЕГО ОТ­
СОЕДИНЕНИИ СЛЕДУЕТ ОБЯЗАТЕЛЬНО УДЕРЖИ­
ВАТЬ БАРАБАН ОТ ПРОВОРАЧИВАНИЯ.
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NOTE 1 0 .
☆ Align the pin holes in the boom 

and in the swing table by 
adjusting w ith the two cranes, in 
advance.

10. With the rear part of the boom sup­
ported with another overhead crane, 
and the boom ass’у weight supported 
by the two cranes, extract the boom 
pivot pin. 11.

11. Lift up the boom ass’у slowly, main­
taining the horizontal attitude, to 
remove it from the swing table, and 
lower it on prearranged rests.

Застропив заднюю часть стрелы, поддер­
живают стрелу в сборе двумя техноло­
гическими кранами и вынимают палец 
крепления стрелы к поворотной платформе.

ПРИМЕЧАНИЕ
☆  Следует перед выниманием пальца до­

биться совмещения осей отверстий под 
него на стреле и поворотной платформе, 
умело манипулируя двумя технологичес­
кими кранами.

Медленно поднимают стрелу в сборе с по­
воротной платформы, сохраняя ее в го­
ризонтальном положении, и опускают на 
предварительно подготовленные подставки.

Fig. 3 
Рис. 3

•  REMOUNTING • МОНТАЖ

NOTE

☆ Remount the boom by mostly 
reversing the dismounting 
processes.

1. Lift up the boom ass’у with two 
cranes, and bring it to a position 
above the boom pivot pin location. 
(Fig. 3)

ПРИМЕЧАНИЕ
☆  Монтаж стрелы следует выполнять, в ос­

новном, в обратном демонтажу порядке.
Подняв стрелу в сборе двумя технологи­
ческими кранами, подносят ее к месту, 
где ее задний конец оказывается над 
точкой установки пальца крепления стре­
лы к поворотной платформе (рис. 3).
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NOTE

Apply grease to the pin and pin 
holes beforehand.

2. Lower the boom ass’у slowly, taking 
care not to foul the cab, align the 
pin holes in the boom and in the 
swing table, and insert the boom 
pivot pin through them with the pin 
cutout aligned with the lock plate at 
the swing table pin hole.

3, Lower the crane supporting the rear 
part of the boom, and remove the 
sling.

CAUTION

☆ CONNECT THE HOSE REEL HOSE TO 
THE TELESCOPING CYLINDER AFTER 
GIVING THE SPECIFIED NUMBER OF 
EXTRA TURNS (SEE THE SECTION FOR 
THE HOSE REEL)

4. Reconnect the high pressure hoses 
and pipes to the telescoping 
cylinder.

CAUTION

☆ ALIGN THE ELEVATION CYLINDER 
PISTON RODS AND THE SPHERICAL 
BEARINGS WITH THE PIN MOUNTS ON 
THE BOOM, BEFORE EXTENDING THE 
ELEVATION CYLINDER PISTON ROD&

NOTE

☆ Extend the elevation cylinder w ith 
the AM L emergency switch ON.

☆ Apply grease to the pin and the 
pin holes in advance.

5. With the two elevation cylinders
lifted up together, start the engine, 
extend their piston rods by moving 
the elevation control lever to ex­
actly align either the right or 
the left elevation cylinder upper 
pivot pin holes, and insert pin @). 
(Fig. 2)

2. Медленно опускают стрелу в сборе, внима­
тельно оберегая кабину машиниста от вхо­
да стрелы в контакт с нею. Совместив 
оси отверстий под палец на стреле и 
поворотной платформе, вставляют палец 
крепления стрелы к поворотной платформе 
на место, приводя его надрезами в совпа­
дение с замковыми пластинами для предо­
твращения проворачивания, имеющимися
со стороны отверстий под палец на по­
воротной платформе.

ПРИМЕЧАНИЕ
☆ Следует предварительно нанести консис­

тентную смазку на палец и отверстия под 
него.

3. Опускают крюковую подвеску крана, под­
держивающего заднюю часть стрелы, и 
снимают строп.

4. Присоединяют шланги высокого давления 
к гидроцилиндрам телескопирования 
стрелы.

ВНИМАНИЕ
ШЛАНГИ ШЛАНГОВЫХ БАРАБАНОВ СЛЕДУЕТ ПРИ­
СОЕДИНЯТЬ К ГИДРОЦИЛИНДРАМ ТЕЛЕСКОПИРО­
ВАНИЯ СТРЕЛЫ, ЛИШЬ ПРИДАВ БАРАБАНАМ 
ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ ОБОРОТЫ НА УСТАНОВЛЕН­
НОЕ ЧИСЛО. (СМ. ГЛАВУ "ШЛАНГОВЫЕ БА­
РАБАНЫ".)

5. Подняв одновременно два гидроцилиндра 
подъема стрелы, запускают двигатель. 
Манипулированием рычагом управления 
механизмом подъема стрелы вьщвигают 
штоки гидроцилиндров подъема стрелы 
до точного совпадения оси проушины 
штока любого одного из гидроцилиндров 
с осью соответствующего отверстия на 
стреле под палец крепления гидроцилинд­
ра к стреле и вставляют палец @)
(рис. 2).

ВНИМАНИЕ
☆ ☆  ПЕРЕД ВЬЩВИЖЕНИЕМ ШТОКОВ ГИДРОЦИЛИНДРОВ 

ПОДЪЕМА СТРЕЛЫ НУЖНО ДОБИТЬСЯ СОВМЕЩЕ­
НИЯ ШТОКОВ, СФЕРИЧЕСКИХ ВТУЛОК ИХ ПРО­
УШИН И ОТВЕРСТИЙ ПОД ПАЛЬЦЫ НА СТРЕЛЕ 
ПО ОРИЕНТИРОВАНИЮ.

ПРИМЕЧАНИЕ 
Следует предварительно нанести консис­
тентную смазку на пальцы и отверстия 
под них.

☆  Выдвижение штоков гидроцилиндров подъ­
ема стрелы следует осуществлять при 
включенном аварийном выключателе АОГ.
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6 . Similarly, insert the opposite pin 
and stop the engine.

7. Lower the cranes supporting the ele­
vation cylinders and the forward 
part of the boom, and remove the 
slings.

8. Reconnect the cords and the cables 
to the boom length detector, the 
boom angle detector, and the moment 
detector and other wires.

9. After remounting, conduct the tests 
specified.

Ш DISASSEMBLY

6. Аналогичным образом, вставляют палец
@) крепления остального гидроци­

линдра подъема стрелы к стреле на 
место.

7. Опускают крюковые подвески кранов, 
поддерживаюищх гидроцилиндры подъема 
стрелы и переднюю часть стрелы соот­
ветственно, и снимают стропы.

8. Присоединяют шнур и кабели датчика 
длины стрелы, датчика угла наклона 
стрелы, датчика грузового момента, 
а также другие проводки к соответ­
ствующим местам.

9. По окончании монтажа стрелы в сборе 
проделывают оговоренные нужные испы­
тания .

NOTE

☆ When the base boom section 
need not be dismounted, disa­
ssemble only the 2nd boom section 
onward, leaving the base boom 
section on the swing table.

1. Extract pin®) connecting the base 
boom section and the No. 1 cylin­
der. Then unscrew n u t s ® ,  and remove 
anti-buckling bolts ® .

• РАЗБОРКА

ПРИМЕЧАНИЕ

☆  В том случае, когда основная непод­
вижная секция стрелы не нуждается в 
демонтаже, следует приступать к де­
монтажу первой и последующих подвиж­
ных секций стрелы.

1. Вынимают палец ® крепления гидро­
цилиндра № 1 к основной неподвижной 
секции стрелы, а затем, ослабив гай­
ки @ , вывертывают болт ® , защи­
щающий гидроцилиндр от продольного 
изгиба .

Fig. 4 
Рис. 4

2. Remove slide plate ass’iesC|o£) 
from the side plates of the base 
boom section.

2. Снимают опоры скольжения в сборе
с боковых нижних частей основ­

ной неподвижной секции стрелы ,

Slide plate ass'y^^jQ^ 
Опора скольжения в сборе
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WARNING 3.

☆ MAKE SURE THAT THE CRANES AND 
THE SLINGS HAVE SUFFICIENT CAPACI­
TIES TO SUPPORT THE BOOM ASS Y. 
PREVENT THE SLINGS FROM BEING 
BENT SHARPLY AT THE BOOM EDGES 
BY COVERING THE EDGES WITH 
APPROPRIATE PLATE&

Снимают опоры скольжения в сборе (J41^ , 
''̂ 74̂  и с боковых нижних частей
основной неподвижной секции стрелы, а 
затем выдвигают первую подвижную сек­
цию из нее примерно на 1 м. Немного 
приподняв первую подвижную секцию, уда­
ляют опоры скольжения в сборе и

с нижней поверхности основной не­
подвижной секции (рис. 6).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
3. Remove slide plate ass*ies С И р ,

and Cj84^ from the side plates 
of the base boom section; then pull 
the second boom section approx. Im 
from the base boom section. With the 
second boom section slightly lifted, 
remove slide plate ass’i e s ^ J ^  and 

from the bottom plate of the 
base boom section. (Fig. 6)

4. With the second boom section pulled 
out approx. 7 m, resupport it at two 
points using two overhead cranes; 
then pull it out completely. (Fig. 7)

☆  СЛЕДУЕТ УБЕДИТЬСЯ, ЧТО ПРИМЕНЯЕМЫЕ ТЕХ­
НОЛОГИЧЕСКИЕ КРАНЫ, СТРОПЫ И ДРУГИЕ 
ГРУЗОЗАХВАТНЫЕ УСТРОЙСТВА ИМЕЮТ ДОСТА­
ТОЧНО ВЫСОКИЕ ГРУЗОПОДЪЕМНОСТЬ И ПРОЧ­
НОСТЬ ДЛЯ ПОДДЕРЖАНИЯ СТРЕЛЫ В СБОРЕ. 
СТРОПЫ НУЖНО ПРЕДОХРАНЯТЬ ОТ ПЕРЕГИБА 
В УГЛОВЫХ ЧАСТЯХ СТРЕЛЫ, ПОДЛОЖИВ ПОД 
НИХ ПРОКЛАДКИ.

4. Когда первая подвижная секция стрелы 
выдвинута из основной неподвижной при­
мерно на 7 м, то, застропив ее в двух, 
передней и задней, частях, полностью 
извлекают ее двумя технологическими 
кранами (рис. 7).

Fig. 6 
Рис. 6

5. With the No. 1 cylinder supported 
with a crane, extract p i n s ® ;  also 
extract pin connecting the No. 2 
cylinder and the second boom sec­
tion; then unscrew n u t s ® ,  and re­
move anti-buckling bolts

Fig.
Рис.

7
7

5. Поддержав гидроцилиндр № 1 технологи­
ческим краном, вынимают пальцы ®  , а 
затем палец ®  , крепящий гидроцилин­
др №  2 к первой подвижной секции стре­
лы, после чего, ослабив гайки ® , вы­
вертывают болты ®, защищающие гид­
роцилиндр от продольного изгиба.

Fig. 8 
Рис. 8
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NOTE

'^M easure and note the positions of 
extension w ire rope adjust nuts @ 
and ®  on the ir respective bolts fo r 
reference in reassembly.

Measure and note the position of 
the nut of adjuster ass'y ©) (fo r 
retraction w ire rope adjustment) on 
the adjust bolt fo r reference in 
reassembly.

6. Remove top boom section extending 
wire rope @  from the second boom 
section and fasten it temporarily 
to the top boom section. Then, 
remove adjuster ass’у © f r o m  the 
second boom section, and fasten it 
temporarily to the third boom 
section.

7. Remove slide plates @  from the side 
plates of the second boom section.

6 .

7.

Снимают стальной канат ®  канатного 
механизма выдвижения головной подвижной 
секции стрелы с первой подвижной и вре­
менно крепят его на головной подвижной 
секции. Затем, удалив регулировочный 
механизм в сборе ®  с первой подвиж­
ной секции, временно закрепляют его на 
второй подвижной секции.

ПРИМЕЧАНИЕ 
Замеряют и регистрируют степени затяж­
ки гаек ®  и @  для регулирования 
стального каната выдвижения головной 
подвижной секции как справочные данные 
для облегчения повторной сборки или 
регулировки.

☆  Замеряют и регистрируют степени затяжки 
гаек регулировочного механизма в сборе 
@  (для регулирования стального ка­

ната втягивания головной подвижной сек­
ции) как справочные данные для облегче­
ния повторной сборки или регулировки.
Снимают опоры скольжения (@) с боко­
вых нижних частей первой подвижной сек­
ции стрелы.

2nd boom section Первая подвижная секция

Fig. 9 
Рис. 9

During extraction of the third boom 
section from the second boom sec­
tion, the position of the No. 1 
cylinder relative to the No. 2 
cylinder may shift, resulting in 
possible damage to the hydraulic 
hose . To prevent this, fasten the 
cylinders to each other with wires, 
etc.

8. При извлечении второй подвижной секции 
из первой подвижной может возникнуть 
смещение гидроцилиндра № 1 по отноше­
нию к гидроцилиндру № 2, ведущее к 
повреждению шлангов, соединяющих их 
между собой. Во избежание этого зак­
репляют гидроцилиндры друг к другу с 
помощью проволок или т.п.

Hydraulic hose 
Гидрошланг
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NOTE

☆ When w ithdraw ing the th ird  boom 
section, take care not to damage 
boom retraction wire rope @  located 
on the upper surface.

☆ When w ithdraw ing the th ird  boom 
section, take care to prevent the 
No. 1 cylinder from  fouling the 
second boom section. Remember the 
rear part of the cylinders has been 
freed.

9, Remove the third boom section from 
the second boom section by proceed­
ing similar to processes 3 and 4.

9. Извлекают вторую подвижную секцию из 
первой подвижной таким же путем, что и 
по п. 3 и 4.

ПРИМЕЧАНИЕ
☆ при извлечении второй подвижной сек­

ции следует быть внимательным, чтобы не 
повредить стальной канат @  втягива­
ния головной подвижной секции, имею­
щийся сверху на второй подвижной секции.

☆ При извлечении второй подвижной секции 
надо внимательно предохранять гидроци­
линдр № 1 от прикосновения к стенкам 
первой подвижной секции. Следует пом­
нить, что задний конец гидроцилиндра 
не зафиксирован.

10. Remove bolts®, and remove support 
®  from the rear end of the third 
boom section. (Fig. 12)

11. With the No. 2 cylinder supported 
with a crane, extract p i ns®, and 
withdraw the No. 1 and No. 2 cylin­
ders together from the boom.
(Fig. 13)

10.

1 1 .

Вывернув болты ®  , снимают опору ®  , 
расположенную в заднем конце второй 
подвижной секции (рис. 12).
Поддержав гидроцилиндр № 2 технологи­
ческим краном, вынимают пальцы ®  , а 
затем извлекают одновременно два гидро­
цилиндра (№ 1 и № 2) из секции стрелы 
(рис. 13).

Bolt
Болт Support

Опора

Fig. 12 
Рис. 12

Fig. 13 
Рис. 13
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12. Remove pi n s ® ,  and remove sheave 
ass’ies @  from the rear end of the 
third boom section. Extract pins 
©through the holes in the side 
plates of the third boom section; 
remove retraction wire rope @ .

12. Вынув пальцы @  , снимают блоки в
сборе ® , имеющиеся в заднем конце 
второй подвижной секции. Вынимают так­
же пальцы @  из гнезд под них на бо­
ковых поверхностях второй подвижной 
секции и удаляют стальной канат ®  
втягивания головной подвижной секции.

Fig.
Рис.

13. Remove sheave ass’i e s ® ,  s p a c e r ® 
and other related parts from the 
forward end of the third boom 
section, and remove the top boom 
section from the third boom 
section as in Processes 2 through
4.

14
14

13. Сняв блоки в сборе ® , распорную втул­
ку ®  и другие связанные детали с го­
ловной части второй подвижной секции, 
удаляют головную подвижную секцию из 
второй подвижной таким же путем, что и 
п. 2— 4.

Fig. 15 
Рис. 15
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•  CHECKS

1) Boom
Check the boom for twist, deformation, 
warp, and cracks.

2) Slide plate
Check the slide plates for cracks 
and wear, and replace when these 
conditions are excessive.

3) Sheave
Check the sheaves for damage, defor­
mation and wear, and replace them 
when these conditions are excessive.

4) Boom telescoping wire ropes
When the wire rope is in any of the 
following conditons, its further use 
is strictly prohibited:

a. Deformed or corroded
b. Kinked
c. Having six or more wires broken 

within one lay. or 3 or more wires 
broken in one strand within one lay.

d. For extension wire rope (nominal 
dia.: 24mm) having a reduction in 
diameter exceeding 7 percent of the 
nominal diameter.

e. For retraction wire rope (nominal 
dia: 10mm) having a reduction in 
diameter exceeding 7 percent of the 
nominal diameter.

f. Deteriorated by heat

• ПРОВЕРКА

1) Стрела
Проверяют стрелу на отсутствие скру- 
чивания, деформации, погнутости и 
трещин.

2) Опоры скольжения
Проверяют трещины и износ опор сколь­
жения и, если их степень слишком ве­
лика, заменяют их новыми.

3) Блоки
Проверяют повреждение, деформацию и 
износ блоков и, если их степень слиш­
ком велика, заменяют их новыми.

4) Стальные канаты канатных механизмов 
выдвижения и втягивания головной под­
вижной секции стрелы
Повторное применение этих канатов 
категорически запрещается, если отме­
чается хотя бы одно из нижеперечислен­
ных состояний:

а. Деформация или коррозия;
б. Перегибы;
в. На одном шаге свивки оборвано более 

6 проволок, либо в одной пряди про­
волок на одном шаге свивки оборвано 
более 3 проволок;

г. Диаметр каната выдвижения головной 
подвижной секции стрелы (номинальный 
диаметр: 24 мм) частично уменьшен 
более чем на 7% от номинального;

д. Диаметр каната втягивания головной 
подвижной секции стрелы (номинальный 
диаметр: 10 мм) частично уменьшен 
более чем на 7% от номинального;

е. Старение под воздействием тепла.

REASSEMBLY • СБОРКА

NOTE ПРИМЕЧАНИЕ

☆ Reassemble by reversing the 
disassembly processes, observing 
the follow ing

1) Apply grease to the boom sliding sur­
faces before starting to reassemble, 
and apply grease to the cylinder 
connecting pins and the slide plates 
during assembly.

☆ Сборку следует производить в обратном 
разборке порядке, соблюдая следующие 
требования.

1) Перед началом сборки нужно нанести 
консистентную смазку на трущиеся по­
верхности стрелы. При сборке следует 
покрыть пальцы крепления гидроцилинд­
ров к секциям стрелы и опоры скольже­
ния слоем консистентной смазки.
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2) Adjust the lateral clearances of the 
boom boxes with shims. The sum of 
the right and left clearances 
(clearance between boom side plate 
and slide plate) should be 0 to 0.3mm 
for all boom sections.

3) In the locations shown below, use 
slide plates thick enough to allow 
a minimum embeded length of 5 mm 
(”a” in sketch).

4)

5)

Fig.
Рис.

16
16

2) Регулируют поперечный зазор между 
секциями стрелы с помощью регулиро­
вочных прокладок. Суммарный зазор 
с правой и левой сторон для всех 
секций стрелы (зазоры между боковыми 
поверхностями каждой наружной секции 
стрелы и опорами скольжения на каж­
дой внутренней секции стрелы) дол­
жен быть равен 0— 0,3 мм.

3) В местах, показанных ниже на рисун­
ке, следует применять опору скольже­
ния т о л щ иной, обеспечивающей раз­
мер ”а” не менее 5 мм при у с т а н о вке.

а Тор boom section
Головная подвижная секция

3rd boom section Вторая подвижная секция

2nd boom section 
Первая подвижная секция

Base boom section Основная неподвижная секция
Install extension wire r o p e ®  so 
that the center mark on it comes to 
the center.

Install sheave ass’i e s @ w i t h  the 
retaining ring towards the outside. 
Install spacer @  on the inside.

6) When inserting the third boom
section into the second boom sec­
tion, take great care to prevent 
the No. 1 cylinder from fouling 
the second boom section. (If the 
relative positions of the No. 1 
and No. 2 cylinder change, the hy­
draulic hose between them can be 
damaged.)

4) Устанавливают стальной канат ®  вы­
движения головной подвижной секции 
стрелы с таким расчетом, чтобы от­
метка центра заняла центральное по­
ложение .

5) Устанавливают блоки в сборе @ , 
располагая стопорное кольцо с на­
ружной стороны. Распорку @  разме­
щают с внутренней стороны.

6) При вставления второй подвижной сек­
ции стрелы в первую подвижную сле­
дует внимательно предохранять гидро­
цилиндр № 1 от контакта с первой 
подвижной секцией.
(В случае нарушения относительного

расположения гидроцилиндров 
№ 1 и № 2 может возникнуть 
повреждение г и д р о ш ланга 
между ними.)

2nd boom sec. 
Первая подвижная 
секция

3rd boom sec 
Вторая 
подв. 
секция

Fig. 17 
Рис. 17
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7) Tighten bolts ®), ®  and ®  for fixing 
the slide plates, with screw lock 
compound applied, lightly, and then, 
back off 1/4 turn.

8) Install the anti-buckling bolts for 
the No. 1 and 2 cylinders as 
follows:
With the pin installed, and the bolt 
thread coated with screw locking com­
pound, tighten nut (a) until the bolt 
head comes into light contact with 
surface Y; lock with nut ®  •

7) Болты Щ  ®  и 5̂) крепления опор 
скольжения слегка затягивают, нанеся 
на них резьбоцементирующий состав, 
после чего отвертывают на 1/4 оборота.

8) Болты, защищающие гидроцилиндры № 1 и 
№ 2 от продольного изгиба, надо 
устанавливать следующим образом. 
Затягивают гайку @  до легкого при­
косновения головки болта к поверхности 
Y при установленном на место пальце, 
а затем стопорят ее гайкой (Е). Болты 
надо покрыть слоем резьбоцементирую­
щего состава.

Nut

Fig. 18 
Рис. 18

•  AD JU STIN G  BOO M  TELESCOPING W IR E  ROPES 

NOTE

☆  M a k e  th is  a d ju s tm e n t w ith o u t lo a d in g  
th e  c ra n e .

☆  B e fo re  s ta r t in g  a d ju s tm e n t, b a ck  
o f f  th e  w ire  ro p e  a d ju s tin g  b o lts  
a n d  n u ts  2 to  3 tu rn s  fro m  th e  
p o s itio n s  m e a su re d  a n d  re c o rd e d  
b e fo re  d is a s s e m b ly .

1. A d ju s tin g  e x te n s io n  w ire  ro p e

1) Retract the boom and lower it to 
the horizontal.

NOTE

☆  D u rin g  th e  a d ju s tm e n t, te le s c o p e  
th e  3 rd  a n d  to p  b o o m  s e c tio n s  w ith  
th e  3 rd  &  to p  b o o m  te le s c o p in g  
s w itc h  O N .

• РЕГУЛИРОВКА СТАЛЬНЫХ КАНАТОВ ВЬЩВИЖЕНИЯ 
И ВТЯГИВАНИЯ ГОЛОВНОЙ ПОДВИЖНОЙ СЕКЦИИ 
СТРЕЛЫ

ПРИМЕЧАНИЕ

☆  Регулировку следует производить на 
кране без нагрузки.
☆ Перед началом регулировки следует от­
вернуть регулировочные болты и гайки 
регулировочных механизмов на 2— 3 
оборота обратно начиная с положений, 
зарегистрированных во время разборки.

1. Регулировка стального каната выдвиже­
ния головной подвижной секции стрелы

1) Втянув стрелу, опускают ее в гори­
зонтальное положение.

2) Выдвинув вторую и головную подвижные 
секции стрелы примерно на 1 м, заме­
ряют размеры ®  и ® .

ПРИМЕЧАНИЕ

2) Extend the 3rd and top boom sections 
approx. 1 m, and measure dimensions 
®  and ®  .

☆  Управление перемещением второй и 
головной подвижных секций стрелы во 
время регулировки нужно осуществлять, 
поставив выключатель телескопирова- 
ния третьей и головной подвижных 
секций стрелы во включенное положе- 
ние.
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Fig. 19 
Рис. 19

3) Retract the boom fully.

4) Tighten the right and left boom ex­
tending adjusting nuts alternately 
until difference ( ®  —  © )  becomes 
approx. 10 mm.

3) Втягивают стрелу до отказа.

4) Затягивают поочередно левую и правую 
регулировочные гайки канатного меха­
низма выдвижения головной подвижной 
секции стрелы до тех пор, пока раз­
ность размеров ( ®  — ® )  не станет 
равной около 10 мм.

Fig. 20 
Рис. 20

5) Extend the 3rd and top boom sec­
tions again, and check that ( ®  “
©  ) is approx. 10 mm.

2. Adjusting retraction w ire rope

1) Retract the boom and lower it to 
the horizontal.

2) Extend the 3rd and top boom sections 
approx. 1 m, then retract them. Mea­
sure the still unretracted l e n g t h ®  
of the top boom section.

5) Снова выдвигают вторую и головную
подвижные секции стрелы и убеждаются, 
что разность размеров ( ®  —  © )  рав­
на около 10 мм.

2. Регулировка стального каната втяги­
вания головной подвижной секции стрелы

1) Втянув стрелу, опускают ее в гори­
зонтальное положение.

2) Выдвигают вторую и головную подвиж­
ные секции стрелы примерно на 1 м, 
а затем снова втягивают. При этом 
состоянии замеряют длину невтянутой 
части головной подвижной секции 
стрелы (размер ® ).

Fig. 21 
Рис. 21

Упор
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3) Extend the 3rd and top boom sec­
tions approx. 1 m.

NOTE

L o o se n  th e  lo c k  b o lt  b e fo re  t ig h te n ­
in g  th e  a d ju s t n u t. D o  n o t t ig h te n  
th e  a d ju s t  n u t e xce ss ive ly .
T ig h te n  th e  lo c k  n u t a f te r  a d ju s tm e n t.

4) Tighten the boom retracting adjust 
nut through distance ®  .

3) Выдвигают вторую и головную подвиж­
ные секции стрелы примерно на 1 м.

4) Затягивают регулировочную гайку ка­
натного механизма втягивания голов­
ной подвижной секции стрелы на сте­
пень, равную размеру ® .

ПРИМЕЧАНИЕ
Перед затяжкой регулировочной гай­
ки надо ослабить стопорный болт. 
Следует избегать чрезмерной затяж­
ки гайки. По окончании регулиров­
ки регулировочную гайку стопорят

Fig. 22 
Рис. 22

5) Gradually retract the 3rd and top 
boom sections, and check that the 
3rd boom section stopper and the top 
boom section stopper come into con­
tact simultaneously with the 2nd 
and the 3rd boom section ends.

5) Медленно втягивая вторую и головную 
подвижные секции стрелы, убеждаются, 
что упоры на второй и головной под­
вижных секциях одновременно войдут 
в контакт с головными концами второй 
и третьей подвижных секций соответ­
ственно.

Stopper
Упоры

Fig. 23 
Рис. 23

6) If either of the stoppers lags be­
hind the other, extend the 3rd and 
top boom sections again and adjust 
the nut as follows.

6) Если одновременный контакт упоров не 
происходит, то выдвигают вторую и 
головную подвижные секции стрелы и 
выполняют регулировку регулировочной 
гайкой следующим образом.

Lock nut 
Контргайка

Lock bolt 
Стопорный болт

Adjusting nut 
Регулировочная гайка
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• When the 3rd boom section stopper 
is faster, tighten the adjust nut 
further.

• When the top boom section stopper 
is faster, loosen the adjust nut.

7) Retract the boom fully.

•  TEST

• В случае, если упор на второй 
подвижной секции входит в контакт 
раньше, чем на головной подвижной, 
затягивают регулировочную гайку.

• В случае, если упор на головной 
подвижной секции входит в контакт 
раньше, чем на третьей подвижной, 
ослабляют регулировочную гайку.

7) Втягивают стрелу до отказа.

NOTE ИСПЫТАНИЯ

B leed  th e  te le s c o p in g  c y lin d e rs  
c o m p le te ly  a n d  a p p ly  g re a se  to  th e  
b o o m  s lid in g  s u rfa c e s  b e fo re  s ta r t ­
in g  th e  te s ts .

1. O p e ra tio n  te s t

Telescope the boom several times, and 
make sure that the telescoping opera­
tion is in order.

2. B o o m  la te ra l w a rp  te s t

[Condition]
• Crane levelness
• Boom length
• Boom elevation
• Boom direction

± 6 ’ m a x .
Full extension 
Maximum 
Over-front,

Over-rear, Over-right, Over-left 
•Other conditions:

Free from solar heat and wind

ПРИМЕЧАНИЕ

☆  Перед началом испытаний следует пол­
ностью удалить воздух из гидроцилинд­
ров телескопирования стрелы и нанести 
консистентную смазку на трущиеся по­
верхности стрелы.

1. Эксплуатационное испытание

Проделав несколько циклов перемещения 
секций стрелы, убеждаются, что нет 
никакой проблемы.

2. Испытание для определения 
поперечного изгиба стрелы

[Условия испытания]
•Горизонтальность крана: До ± 6 ’
•Длина стрелы: Максимальная
•Угол наклона стрелы: Максимальный
•Расположение стрелы в плане:

В передней, задней и правой и левой 
боковых зонах 

Прочие условия:
Отсутствие влияния теплоты от сол­
нечней радиации и ветра.

Fig. 24 
Рис. 24
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1) The hook displacement (A in sketch) 
under the above test conditions 
under no load must be brought within 
100 mm in all boom directions by 
shim adjustment.

2) After shim adjustment, the hook dis­
placement (A in sketch) under the 
above test conditions under the 
total rated load must be within
600 mm.
When the displacement is more than 
the specified limit, readjust the 
shim.

3. O th e r  fu n c t io n a l te s t

Check all the electric and elec­
tronic parts (boom length detec­
tor, angle detector, etc.) that are 
influenced by boom dismounting, for 
function and accuracy.

1) Регулируют поперечный изгиб с помощью 
регулировочных прокладок в вышеука­
занных условиях испытания так, чтобы 
смещение оси негруженого крюка от 
продольной оси стрелы (размер А на 
рис,) в любом ориентировании стрелы 
при замере было до 100 мм.

2) После окончания регулировки регули­
ровочными прокладками убеждаются, 
что смещение (размер А на рис.) оси 
крюка с грузом, соответствующим об­
щей номинальной грузоподъемности, в 
вышеуказанных условиях испытания не 
превьш1ает 600 мм.
В случае выхода величины смещения за 
установленные пределы следует произ­
вести перерегулировку с помощью ре­
гулировочных прокладок.

3. Прочие функциональные испытания

Проверяют все электрические и элект­
ронные детали (датчик длины стрелы, 
датчик угла наклона стрелы и др.), 
поддающиеся влиянию от демонтажа 
стрелы, на функциональность и точ­
ность.
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TELESCOPING CYLINDER
Г И Д Р О Ц И Л И Н Д Р Ы  Т Е Л Е С К О П И Р О В А Н И Я  С Т Р Е Л Ы

•  CONSTRUCTION УСТРОЙСТВО

11. Support
12. Rod cover
13. Packing
14. Dust seal
15. Plain bearing
22. Plug
23. Backup ring
24. Backup ring
25. Plain bearing

1. Spring pin
2. Nut
3. Packing
4. Backup ring
5. Piston
6. 0-ring
7. Cylinder
8. Rod
9. 0-ring

10. Damper ring

1. П р у ж и н н ы й  пал е ц
2. Гайка
3. У п л о т н и т е л ь н а я  м а н ж е т а
4. П о д п о р н о е  кольцо
5. По р ш е н ь
6. О - о б р а з н о е  у п л о т н и ­

т е л ь н о е  к о льцо
7. Корпус ц и л и н д р а
8. Шток
9. О - о б р а з н о е  у п л о т н и ­

т е л ь н о е  кол ь ц о
10. Д е м п ф е р н о е  кольцо

» DISMOUNTING AND REMOUNTING

Refer to DISASSEMBLY AND REASSEMBLY 
in the chapter for the boom.

• ДЕМОНТАЖ И МОНТАЖ
См. параг. "РАЗБОРКА И СБОРКА" в гл. 
"СТРЕЛА".

11. Опара
12. Крышка штока
13. Уплотнительная манжета
14. Грязесъемное кольцо
15. Втулка
22. Пробка
23. Подпорное кольцо
24. Подпорное кольцо
25. Втулка

Fig. 1 
Рис. 1

https://truckmanualshub.com/



ГИДРОЦИЛИНДРЫ ТЕЛЕСКОПИРОВАНИЯ СТРЕЛЫ

DISASSEM BLY A N D  REASSEM BLY • РАЗБОРКА И СБОРКА

W AR N IN G ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

☆  DO NO T USE COMPRESSED A IR  TO 
EXTEND  TH E  PISTON ROD.

C AU TIO N

☆  W HEN D ISASSEM BLING A N D  REASSEM­
B LIN G , W O R K  IN  CORRECT W A Y  BY 
OBSERVING T H E 'G E N E R A L C AU TIO N S 
(H Y D R A U L IC  U N IT S )'G IV E N  IN 
C HAPTER  A .

☆  W HEN D ISASSEM BLING A N D  REASSEM­
B LIN G , T A K E  CARE NOT TO  D A M A G E  
THE TH R E A D S , TH E FIN ISH ED  SURFACES 
A N D  TH E  SEALIN G  PARTS, A N D  BE 
SURE TO  USE TH E SPECIFIED SPECIAL 
TO O LS.
W HEN R EM O VIN G  TH E ROD C O VER , 
EXTEND  TH E  PISTON ROD N E A R LY  TO  
THE STRO KE END TO  PREVEN T SEI­
ZURE IN  TH E  T H R E A D , THEN  A LIG N  
TH E  ROD CO VER A N D  TH E C Y LIN D E R  
TU B E , A N D  R EM O VE TH E ROD COVER 
A V O ID IN G  UND UE PRYING  FORCE TO  
THE TH R E AD E D  PO R TIO N .

☆  WASH TH E DISASSEM BLED PARTS IN 
KER O SINE, A N D  CHECK T H E IR  SLID IN G  
SURFACES, SEAL M O UN TIN G  AR E A S ,
A N D  TH E TH R E AD S . CORRECT M IN O R  
DENTS, D A M A G E , RUST A N D  BURRS 
W ITH  FIN E  ABR A SIV E  CLOTH O R  O IL ­
STONE. IF  THESE DEFECTS A R E  SER I­
OUS, REPLACE THE PARTS W ITH  NEW  
PARTS.

☆  IN  P R IN C IP LE , REPLACE A L L  TH E  SEA L­
ING PAR TS. IN S TA LL THE REPLACING  
SEALING  PARTS BY  OBSERVING THE 
'G E N E R A L  C AU TIO N S ( SEALIN G  P A R T S )"
IN  C H A P TE R  A , PAYIN G  A TTE N TIO N
TO  T H E IR  O R IE N TA TIO N .

☆  W HEN R EASSEM BLIN G ,TAKE CARE TO 
A V O ID  TH E EN TR Y O F DUST A N D  OTHER 
FOREIGN M A T T E R , A N D  A P P LY  H Y ­
D R A U LIC  O IL  FO R LU BR IC ATIO N  TO
TH E S LID IN G  SURFACES

☆  нельзя  применять сжатый ВОЗДУХ для 
ПЕРЕМЕЩЕНИЯ ШТОКОВ ГИДРОЦИЛИНДРОВ 
ТЕЛЕСКОПИРОВАНИЯ СТРЕЛЫ.

ВНИМАНИЕ

☆  при  РАЗБОРКЕ И СБОРКЕ ГИДРОЦИЛИНДРОВ 
ТЕЛЕСКОПИРОВАНИЯ СТРЕЛЫ СЛЕДУЕТ СО­
БЛЮДАТЬ И "ОБЩИЕ ПРАВИЛА" (ГИДРООБО­
РУДОВАНИЕ) В РАЗДЕЛЕ А ДЛЯ ТОГО,
ЧТОБЫ ОБРАЩАТЬСЯ С НИМИ ПРАВИЛЬНО.

☆  при  разб о рк е  и СБОРКЕ ГИДРОЦИЛИНДРОВ 
ТЕЛЕСКОПИРОВАНИЯ СТРЕЛЫ НУЖНО ВНИМА­
ТЕЛЬНО ОБЕРЕГАТЬ РЕЗЬБОВЫЕ ЧАСТИ, МЕ­
ХАНИЧЕСКИ ОБРАБОТАННЫЕ ПОВЕРХНОСТИ И 
УПЛОТНИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ ОТ ПОВРЕЖДЕНИЯ, 
ПРИЧЕМ СЛЕДУЕТ ОБЯЗАТЕЛЬНО ПРИМЕНЯТЬ 
ОГОВОРЕННЫЕ СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИНСТРУМЕНТЫ
И ПРИСПОСОБЛЕНИЯ.
ДЛЯ СНЯТИЯ КРЫШКИ КАЖДОГО ГИДРОЦИ­
ЛИНДРА ТЕЛЕСКОПИРОВАНИЯ СТРЕЛЫ СЛЕ­
ДУЕТ ВО ИЗБЕЖАНИЕ ЗАКЛИНИВАНИЯ РЕЗЬ­
БОВЫХ ЧАСТЕЙ СНАЧАЛА ВЫДВИГАТЬ ЕГО 
ШТОК ПОЧТИ ДО КОНЦА ЕГО ХОДА, А ЗА­
ТЕМ, ДОБИВШИСЬ СООСНОСТИ КРЬШ1КИ ШТО­
КА И КОРПУСА ЦИЛИНДРА, УДАЛЯТЬ КРЫШ­
КУ С ОСТОРОЖНОСТЬЮ, ЧТОБЫ НЕ ПРИЛА­
ГАТЬ ОТЖИМАЮЩЕЕ УСИЛИЕ К РЕЗЬБОВОЙ 
ЧАСТИ.

☆  РАЗОБРАННЫЕ ДЕТАЛИ ПРОМЫВАЮТ В КЕРО­
СИНЕ И ПРОВЕРЯЮТ ИХ ТРУЩИЕСЯ ПОВЕРХ­
НОСТИ, МЕСТА ПОСАДКИ УПЛОТНИТЕЛЬНЫХ 
ДЕТАЛЕЙ И РЕЗЬБОВЫЕ ЧАСТИ. НЕЗНАЧИ­
ТЕЛЬНЫЕ ВЫБОИНЫ, ЗАДИРЫ И ЦАРАПИНЫ, 
РЖАВЧИНУ ИЛИ ЗАУСЕНЦЫ УСТРАНЯЮТ ЗА­
ЧИСТКОЙ МЕЛКОЗЕРНИСТОЙ НАЖДАЧНОЙ 
ШКУРКОЙ ИЛИ ОСЕЛКОМ. ЕСЛИ ЭТИ ДЕФЕК­
ТЫ ОКАЗЫВАЮТСЯ СЕРЬЕЗНЫМИ, ТО ЗАМЕ­
НЯЮТ СООТВЕТСТВУЮЩИЕ ДЕТАЛИ НОВЫМИ.

☆  все УПЛОТНИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ, КАК ПРА­
ВИЛО, ЗАМЕНЯЮТ НОВЫМИ. ПРИ ИХ УСТА­
НОВКЕ СЛЕДУЕТ СОБЛЮДАТЬ "ОБЩИЕ ПРА­
ВИЛА" (УПЛОТНИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ) В РАЗ­
ДЕЛЕ А, ОСТОРОЖНО ОБРАЩАЯСЬ С НИМИ И 
СЛЕДЯ, ЧТОБЫ НЕ ОШИБИТЬСЯ В ИХ ОРИЕН­
ТИРОВАНИИ ПРИ УСТАНОВКЕ.

☆  ПРИ СБОРКЕ НАДО ПРОЯВЛЯТЬ НАИБОЛЬШУЮ 
ОСТОРОЖНОСТЬ, ЧТОБЫ В ГИДРОЦИЛИНДРЫ 
НЕ ПОПАЛИ ПЫЛЬ И ДРУГИЕ ПОСТОРОННИЕ 
ВЕЩЕСТВА. НА ТРУЩИЕСЯ ПОВЕРХНОСТИ 
СЛЕДУЕТ НАНЕСТИ РАБОЧУЮ ЖИДКОСТЬ ДНЯ 
ИХ СМАЗЫВАНИЯ.
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COUNTERBALANCE VALVE
У Р А В Н О В Е Ш И В А Ю Щ И Е  К Л А П А Н Ы

•  CONSTRUCTION AND FUNCTION

this counterbalance valve is for pre­
venting the actuator from being driven 
by the load and its own weight faster 
than the speed corresponding to the 
oil supply rate.

PRINCIPLE OF OPERATION

1. When control valve is at the neu­
tral position
The actuator holding pressure is 
sealed by seat "a" of the main spool 
and seat "b" of the check valve.

2. While actuator is being pushed up
The pressurized oil entering through 
port A of the control valve enters 
chamber C, flows out through port В 
by opening the check valve, and 
enters the holding side of the actu­
ator.
At this time, since port PP is con­
nected to the tank circuit, the main 
spool is kept forced to the valve 
body by the spring, and remains 
inactive.

3. While actuator descends

The hydraulic oil directly flowing 
from the control valve to the actua­
tor also enters through port PP to 
exert force to the pilot spool to 
move the main spool. Consequently, 
the holding hydraulic pressure in 
port P is vented to port A.
At this time, the main spool motion 
is smoothened by orifices.

Hydraulic symbol
Условное изображение на гидросхеме

• УСТРОЙСТВО И ФУНКЦИЯ

Настоящие клапаны служат для предотвра­
щения разноса штоков гидроцилиндров те- 
лескопирования стрелы под действием на­
грузки и под собственным весом (переме­
щения штоков гидроцилиндров со скоростью, 
превышающей скорость, пропорциональную 
подаче гидронасоса).

ПРИНЦИП ДЕЙСТВИЯ

1. При нейтральном положении золотника 
гидрораспределителя
Давление, удерживающее гидропривод, 
блокируется седлом "а” главного зо­
лотника и седлом "b” обратного клапана,

2. При выдвижении штока гидроцилиндра
Рабочая жидкость под давлением, пода­
ваемая в полость А от гидрораспреде­
лителя, поступает в полость С и пере­
мещает обратный клапан, открывая про­
ход жидкости в полость В, и далее по­
падает в полость гидроцилиндра, удер­
живающую давление.
В это время, поскольку полость РР со­
общается с гидробаком, главный золот­
ник прижимается к корпусу клапана под 
действием пружины, остава ясь в без­
действии.

3. При втягивании штока гидроцилиндра
Рабочая жидкость под давлением от 
гидрораспределителя подводится непо­
средственно в штоковую полость гидро­
цилиндра и, одновременно с тем, по­
ступает и в полость PP. Поступающая 
в полость РР рабочая жидкость дейст­
вует на вспомогательный золотник, пе­
ремещая главный золотник и открывая 
проход жидкости из полости в в по­
лость А.
При этом движение главного золотника 
происходит плавно посредством дрос­
сельной шайбы.
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Cover
Крышка

Fig. 1 
Рис. 1

1. V a l v e  b o d y
2. 0 - r i n g
3. B a c k u p  r i n g
4. M a i n  s p o o l
5. C h e c k  v a l v e
6. S p r i n g
7. P i l o t  s p o o l
8. O r i f i c e
9. 0 - r i n g

10. O r i f i c e

D IS M O U N T IN G  A N D  R E M O U N T I N G

1. Корпус клапана
2. О-образное уплотни­

тельное кольцо
3. Подпорное кольцо
4. Главный золотник
5. Обратный клапан
6. Пружина
7. Вспомогательный золот­

ник
8. Дроссельная шайба
9. О-образное уплотни­

тельное кольцо
10. Дроссельная шайба
11. О-образное уплотни- 

тельне кольцо

W A R N I N G

☆  IF  T H E  C O V E R  IS R E M O V E D  W H I L E  

P R E S S U R E  IS  S T I L L  P E N T  U P  IN  

P O R T  P P ,  T H E  V A L V E  M A Y  B E  S H O T  

O F F .  T O  P R E V E N T  T H IS ,  V E N T  T H E  

P E N T  P R E S S U R E  B Y  M O V I N G  T H E  

C O N T R O L  L E V E R  S E V E R A L  T I M E S  

W IT H  T H E  E N Q N E  S T O P P E D ,  B E F O R E  

R E M O V I N G  T H E  C O V E R .

N O T E

☆  A f t e r  r e m o u n t in g ,  b le e d  t h e  c i r c u i t  

a n d  t h e  u n i t s ,  a n d  t e s t  t h e  o p e r a t io n  

t o  m a k e  s u r e  o f  t h e  a b s e n c e  o f  

f a u l t y  c o n d i t i o n s .

• Д Е М О Н Т А Ж  И  М О Н Т А Ж

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е

☆  Е С Л И  П О П Ы Т А Т Ь С Я  С Н Я Т Ь  К Р Ы Ш К У  П Р И  Н А ­
Л И Ч И И  О С Т А Т О Ч Н О Г О  Д А В Л Е Н И Я  В П О Л О С Т И  
Р.Р, ТО  М О Ж Е Т  В Ы С К О Ч И Т Ь  КЛАПАН. ВО 
И З Б Е Ж А Н И Е  Э Т О Г О  С Л Е Д У Е Т  П Е Р Е Д  С Н Я Т И Е М  
К Р Ы Ш К И  С П У С Т И Т Ь  У К А З А Н Н О Е  Д А В Л Е Н И Е  
П У Т Е М  М А Н И П У Л И Р О В А Н И Я  Р Ы Ч А Г О М  У П Р А В ­
Л Е Н И Я  П Е Р Е М Е Щ Е Н И Е М  С Е К Ц И Й  С Т Р Е Л Ы  П Р И 
Н Е Р А Б О Т А Ю Щ Е М  ДВИГАТ Е Л Е .

П Р И М Е Ч А Н И Е

☆  П о с л е  м о н т а ж а  у р а в н о в е ш и в а ю щ и х  к л а п а ­
нов, с п у с т и в  в о з д у х  из г и д р о с е т и  и 
э л е м е н т о в  г и д р о о б о р у д о в а н и я ,  в ы п о л ­
н я ю т  э к с п л у а т а ц и о н н о е  и с п ы т а н и е  д л я  
у б е ж д е н и я  в о т с у т с т в и и  н е и с п р а в н о с т е й .

11. 0 - r i n g
12. S p r i n g  g u i d e
13. S p r i n g  (A)
14. S p r i n g  (B)
15. P l u g
16. 0 - r i n g
17. 0 - r i n g
18. P l u g
19. 0 - r i n g
20. 0 - r i n g

12. Направляющая пружины
13. Пружина (A)
14. Пружина (В)
15. Пробка
16. О-образное уплотни­

тельное кольцо
17. О-образное уплотни­

тельное кольцо
18. Пробка
19. О-образное уплотни­

тельное кольцо
20. О-образное уплотни­

тельное кольцо
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D ISASSEM BLY A N D  R EASSEM BLY • РАЗБОРКА И СБОРКА

CAU TIO N

☆  W HEN DISASSEM BLING A N D  REASSEM­
B LIN G , ALSO  O B S E R V E 'G E N E R A L C AU ­
TIO NS ( H Y D R A U LIC  U N IT S )4 N  CHAPTER  
A  TO  W O R K  C O R RECTLY.

☆  W HEN D ISASSEM BLING A N D  REASSEM­
BLIN G  TH E V A L V E , T A K E  CARE TO  
PREVEN T D A M A G E  TO  TH E TH R E AD S , 
FIN ISHED  SURFACES A N D  SEALIN G  
PARTS, A N D  A V O ID  IM PR O PER  H A N ­
D LIN G . W H ILE  DISASSEM BLING, T A K E  
NECESSARY MEASURES TO  ASSURE 
T H A T  A L L  TH E PARTS W IL L  BE RE­
ASSEM BLED IN  TH E IR  O R IG IN A L  
POSITIONS

 ☆ W ASH TH E  DISASSEM BLED PARTS IN 
KER O SINE, A N D  CHECK T H E IR  SLID IN G  
SURFACES, SEALING  PAR T M O U N TIN G  
SEATS, A N D  THREADS. CORRECT M IN O R  
DENTS, SCU FF, RUST O R BURR W ITH  
FIN E A BR A SIVE  CLOTH O R  O ILSTO NE. 
W HEN TH E  SURFACES A R E  N IC KE D , 
W ORN O R  OTHERW ISE D AM AG ED  SUB­
S T A N T IA L L Y , REPLACE TH E PARTS. 
CHECK TH E CONTACT SURFACES OF 
TH E V A LV E  A N D  V A LV E  S EA T, A N D  
REPLACE TH E M  IF  TH E CO NTACT 
PATTERN IS NO T E VEN , OR EXCESSIVE 
W EAR  IS OBSERVED.

☆  IN  P R IN C IP LE , REPLACE A L L  TH E SEAL­
ING PARTS. O B S E R V E 'G E N E R A L C AU ­
TIO NS ( SEALIN G  P A R T S )' IN  C H APTER
A  IN  IN S TA LLIN G  T H E M , T A K IN G  
CARE TO  IN S T A LL IN  T H E  CORRECT 
O R IE N TA TIO N .

☆  W HEN R EASSEM BLING , T A K E  E XTR EM E 
CARE NO T TO  A LLO W  TH E EN TR Y  OF 
DUST A N D  O TH ER  FOREIGN M A T T E R , 
A N D  A P P LY  H Y D R A U LIC  O IL  FO R L U -  
BRICATO N TO  TH E SLID IN G  SURFACES. 
INSERT TH E  V A LV E  A N D  SPOOLS 
S T R A IG H T , T A K IN G  CARE NOT
TO  P R Y , A N D  CHECK T H E IR  SMOOTH 
M O VE M E N T A FTE R  INSERTIO N.

ВНИМАНИЕ

☆  ПРИ РАЗБОРКЕ И СБОРКЕ УРАВНОВЕШИВАЮ­
ЩИХ КЛАПАНОВ СЛЕДУЕТ СОБЛЮДАТЬ И "ОБ­
ЩИЕ ПРАВИЛА" (ГИДРООБОРУДОВАНИЕ) В 
РАЗДЕЛЕ А ДЛЯ ТОГО, ЧТОБЫ ОБРАЩАТЬСЯ 
С НИМИ ПРАВИЛЬНО.

☆  ПРИ РАЗБОРКЕ И СБОРКЕ УРАВНОВЕШИВАЮ­
ЩИХ КЛАПАНОВ НУЖНО ВНИМАТЕЛЬНО ОБЕ­
РЕГАТЬ РЕЗЬБОВЫЕ ЧАСТИ, МЕХАНИЧЕСКИ 
ОБРАБОТАННЫЕ ПОВЕРХНОСТИ И УПЛОТНИ­
ТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ ОТ ПОВРЕЖДЕНИЯ. ПРИ 
РАЗБОРКЕ СЛЕДУЕТ ПРИНЯТЬ НЕОБХОДИМЫЕ 
МЕРЫ ДЛЯ ТОГО, ЧТОБЫ УСТАНОВИТЬ ВСЕ 
ДЕТАЛИ НА ИСХОДНЫЕ МЕСТА ПРИ СБОРКЕ.

☆  РАЗОБРАННЫЕ ДЕТАЛИ ПРОМЫВАЮТ В КЕРО­
СИНЕ И ПРОВЕРЯЮТ ИХ ТРУЩИЕСЯ ПОВЕРХ­
НОСТИ, МЕСТА ПОСАДКИ УПЛОТНИТЕЛЬНЫХ 
ДЕТАЛЕЙ И РЕЗЬБОВЫЕ ЧАСТИ. НЕЗНАЧИ­
ТЕЛЬНЫЕ ВЫБОИНЫ, ЗАДИРЫ И ЦАРАПИНЫ, 
РЖАВЧИНУ ИЛИ ЗАУСЕНЦЫ УСТРАНЯЮТ ЗА­
ЧИСТКОЙ МЕЛКОЗЕРНИСТОЙ НАЖДАЧНОЙ 
ШКУРКОЙ ИЛИ ОСЕЛКОМ. ЕСЛИ ЭТИ ДЕ­
ФЕКТЫ ОКАЗЫВАЮТСЯ СЕРЬЕЗНЫМИ, ТО 
ЗАМЕНЯЮТ СООТВЕТСТВУЮЩИЕ ДЕТАЛИ НО­
ВЫМИ. ПРОВЕРЯЮТ ПОВЕРХНОСТИ КОНТАКТА 
КЛАПАНОВ И ЗОЛОТНИКОВ С ИХ СЕДЛАМИ И 
ПРИ ОБНАРУЖЕНИИ ПЯТЕН НЕРАВНОМЕРНОГО 
КОНТАКТА ИЛИ ЧРЕЗМЕРНОГО ИЗНОСА ЗАМЕ­
НЯЮТ ДЕТАЛИ НОВЫМИ.

☆  ВСЕ УПЛОТНИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ, КАК ПРАВИ­
ЛО, ЗАМЕНЯЮТ НОВЫМИ. ПРИ ИХ УСТАНОВ­
КЕ СЛЕДУЕТ СОБЛЮДАТЬ "ОБЩИЕ ПРАВИЛА" 
(УПЛОТНИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ) В РАЗДЕЛЕ А, 
ОСТОРОЖНО ОБРАЩАЯСЬ С НИМИ И СЛЕДЯ, 
ЧТОБЫ НЕ ОШИБИТЬСЯ В ИХ ОРИЕНТИРОВА­
НИИ ПРИ УСТАНОВКЕ.

☆  ПРИ СБОРКЕ НАДО ПРОЯВЛЯТЬ НАИБОЛЬШУЮ 
ОСТОРОЖНОСТЬ, ЧТОБЫ В УРАВНОВЕШИВАЮ­
ЩИЕ КЛАПАНЫ НЕ ПОПАЛИ ПЫЛЬ И ДРУГИЕ 
ПОСТОРОННИЕ ВЕЩЕСТВА. НА ТРУЩИЕСЯ 
ПОВЕРХНОСТИ СЛЕДУЕТ НАНЕСТИ РАБОЧУЮ 
ЖИДКОСТЬ ДЛЯ ИХ СМАЗЫВАНИЯ. КЛАПАН 
И ЗОЛОТНИКИ ВСТАВЛЯЮТ НА МЕСТА, СО­
БЛЮДАЯ ОСТОРОЖНОСТЬ, ЧТОБЫ НЕ ПРИЛА­
ГАТЬ НА НИХ ОТЖИМАЮЩЕЕ УСИЛИЕ.
ПОСЛЕ ВСТАВЛЕНИЯ НАДО УБЕДИТЬСЯ, ЧТО 
ОНИ ДВИЖУТСЯ ПЛАВНО.

162-651-53000/4, 160-251-61000А

https://truckmanualshub.com/



HOSE REEL
Ш Л А Н Г О В Ы Е  Б А Р А Б А Н Ы

CONSTRUCTION УСТРОЙСТВО

A - A

1. Stand
2. Housing
3. Shaft
4. Drum plate
5. Drum plate
6. Spring
7. Pipe
8. Snap ring
9. Pin

10. Spring
11. RL-ring
12. Backup ring

13. Ball bearing
14. Ball bearing
15. Dust seal
16. 0-ring
17. Set screw
18. Set screw
19. Bolt
20. Spring washer
21. Nut
22. Bolt
23. Spring washer
24. Retaining ring

1. Опорная стойка
2. Корпус пружины
3. Ось
4. Щека барабана
5. Щека барабана
6. Пружина
7. Труба
8. Пружинящее стопорное 

кольцо
9. Палец
10. Пружина
11. Кольцо RL
12. Подпорное кольцо

F i g .  1 
Рис. 1

13. Шарикоподшипник
14. Шарикоподшипник
15. Грязесъемник
16. О-образное уплотни­

тельное кольцо
17. Установочный винт
18. Установочный винт
19. Болт
20. Пружинная шайба
21. Гайка
22. Болт
23. Пружинная шайба
24. Пружинящее стопорное 

кольцо
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•  D ISM O U N TING • ДЕМОНТАЖ

W AR N IN G

☆  W HEN TH E C IR C U IT IS SUSPECTED TO 
R ETA IN  H IG H  PRESSURE O IL , BE SURE 
TO  V E N T PRESSURE BEFORE D ISM O U N T­
ING TH E  HOSE R EEL.

☆  SINCE TH E SPRING FORCE FO R E X T R A  
W IN D IN G  TUR NS IS A P P LIE D  TO  THE 
HOSE, H O LD  THE D R U M  W HEN 
DISCONNECTING TH E HOSE.

•  R EM O U NTIN G

C AU TIO N

☆  IN S TA LL TH E HOSE REEL SO T H A T  
W HEN TH E HOSE END IS CONNECTED 
TO  TH E TELESCO PING C Y LIN D E R , THE 
HOSE REEL HAS TH E E X T R A  W IN D IN G  
TURNS LISTED  BELOW .

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

☆ В СЛУЧАЕ, ВЫЗЫВАЮЩЕМ ПОДОЗРЕНИЕ В ЗА­
ПИРАНИИ ДАВЛЕНИЯ ЖИДКОСТИ В ГИДРОСЕТИ, 
СЛЕДУЕТ ОБЯЗАТЕЛЬНО ПЕРЕД ДЕМОНТАЖЕМ 
ШЛАНГОВОГО БАРАБАНА СПУСТИТЬ ЗАПЕРТОЕ 
ДАВЛЕНИЕ.
☆ ПОСКОЛЬКУ ШЛАНГ НАХОДИТСЯ ПОД УСИЛИЕМ 
ПРУЖИНЫ ОТ ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫХ ОБОРОТОВ 
ШЛАНГОВОГО БАРАБАНА, СЛЕДУЕТ ОТСОЕДИ­
НЯТЬ ШЛАНГ ОТ ГИДРОЦИЛИНДРА ТЕЛЕСКО­
ПИРОВАНИЯ СТРЕЛЫ, ЛИШЬ УДЕРЖАВ БАРА­
БАН ОТ ВРАЩЕНИЯ.

• МОНТАЖ

ВНИМАНИЕ

☆  СЛЕДУЕТ УСТАНАВЛИВАТЬ ШЛАНГОВЫЙ БАРА­
БАН ТАКИМ ОБРАЗОМ, ЧТОБЫ ОН ПОЛУЧИЛ 
ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ ОБОРОТЫ, ПРИВЕДЕННЫЕ 
НИЖЕ В ТАБЛИЦЕ, ПРИ ПРИСОЕДИНЕНИИ 
ШЛАНГА К СООТВЕТСТВУЮЩЕМУ ГИДРОЦИ­
ЛИНДРУ ТЕЛЕСКОПИРОВАНИЯ СТРЕЛЫ.

Model 
Модель кранов

 No. of extra winding turns Число оборотов, предварительно придаваемых шланговому барабану
TG-500ERG-2
TG-700EG-1 4.5 -  5.5

DISASSEMBLY • РАЗБОРКА

Fig. 2 
Рис. 2
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1. Remove the hose from the hose reel.

2. Place the hose reel on a flat 
surface with the drum plate side 
down. (Fig. 3)
Disengage pin @  from the hole in 
spring (D by turning stand ®  clockwise 
until spring ®  produces an echoic 
sounds. (The sound indicates dis­
engagement of the pin.)
Shaft (D is to be extracted in the 
next step.

3. Remove set screw ®  and two set 
screws ®  locking shaft ®  to stand 
(D  ; and extract shaft ®  from stand 
Ф ,  by installing a threaded rod 
into the threaded hole in the shaft 
end and tapping the rod with a 
plastic hammer, with the reel lifted 
slightly. (Fig. 4)

-7УУ/7ГГ7 / ^/ / / / / / /  /7 / / Т / / У/

Fig.
Рис.

4. Remove 0-ring ®  from shaft ®  .

5. Remove bolt (§) mounting pipe @  to 
drum p l a t e ® ,  and remove bolts 
© c l a m p i n g  drum plates ®  and ®  
together; remove drum plate ®  .

6. Drum plate ®  and housing ®  are stuck 
together with sealant. Taking great 
care to prevent spring ®  from dis­
lodging from the housing, separate 
the plate and the housing by prying 
the housing evenly around the cir­
cumference with a screwdriver or 
the like.
After separation, carefully holding 

the drum plate against the housing 
to avoid spring dislodgment, turn 
the reel upside down (so that drum 
plate ®  is up). Clamp shaft ®  and 
remove drum plate ®  . (Figs. 5, 6)

1. Удаляют шланг со шлангового барабана.
2. Кладут шланговый барабан щеками вниз 

на ровной поверхности (рис. 3). 
Поворачиванием опорной стойки ®  по 
часовой стрелке вынимают палец ®  из 
отверстия в пружине ®  до тех пор, пока 
пружина ®  не издаст звук, напоминающий 
эхо. (Это звучание указывает, что па­
лец вынут.)
Ось ®  следует снимать на последующей 
стадии операции.

3. Вывернув установочные винты @  (1 шт.) 
и @  (2 шт.), крепящие ось ®  к опор­
ной стойке ®  , снимают ось ®  с опор­
ной стойки ®  . Дня этого, ввернув резь­
бовой шток или т.п. в резьбовое отвер­
стие на конце оси, немного приподнимают 
шланговый барабан и наносят удары пласт­
массового молотка по штоку (рис. 4).

Fig. 4 
Рис. 4

Снимают 0-образное уплотнительное кольцо 
@  с оси ® .

Отвернув болт @  , крепящий трубу @  
к щеке барабана ®  , и болты ®  , кре­
пящие щеки барабана ®  и ®  друг к 
другу, удаляют щеку барабана ®  .
Щека барабана ®  и корпус пружины @  
склеены между собой герметиком. Отде­
ляют их друг от друга, отжимая равно­
мерно по окружности отверткой или т.п. 
и внимательно защищая пружину ®  от 
выскакивания из корпуса.
После отделения, прижимая щеку к корпу­
су во избежание выскакивания пружины ®  , 
переворачивают шланговый барабан (щекой 
®  вверх). Закрепив ось ®  в тисках, 
удаляют щеку ®  (рис. 5 и 6).

https://truckmanualshub.com/



Drum plate®
Щека
барабана

Vise
Тиски Protective plate

Защитная
пластина

7. Place а plate on the housing to 
contain spri n g ® ; set the reel on 
an appropriate support with the 
spring-containing plate side down; 
and drive out shaft ® with a plastic 
hammer.

Fig. 6 
Рис. 6

7. Наложив накладку на корпус пружины для 
предотвращения выскакивания пружины ®  
кладут его накладкой вниз на подставку 
и выбивают ось (3) ударами пластмассо­
вого молотка.

Fig. 7 
Рис. 7

Remove RL-rings 
®  from shaft ® .

and backup rings

9. Further disassembly.

WARNING

☆ NEVER ATTEMPT TO REMOVE SPRING 
IT IS VERY DANGEROUS.

If necessary, remove dust seal© and 
ball bearing ®  from housing®, and 
remove pin @  , spring @  and ball 
bearing ®  from shaft @  .

8. С оси ®  снимают кольца RL ®  и под­
порные кольца ~

9. Дальнейшая разборка
При необходимости удаляют из корпуса 
грязесъемник ®  и шарикоподшипник 
с оси @  снимают палец ®  , пружину 
@  и шарикоподшипник ®  .

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

☆  нельзя ПЫТАТЬСЯ СНИМАТЬ ПРУЖИНУ © : 
ЭТО СОПРЯЖЕНО с БОЛЬШОЙ ОПАСНОСТЬЮ.

Fig. 5 
Рис. 5

Spring-containing plate 
Накладка для предотвра­
щения выскакивания пружины
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ASSEMBLY • СБОРКА

NOTE 

☆ Replace 0 -ring , RL-rings, and backup 
rings with new parts.

1. Force-fit ball bearing 
housing (2) .

into

2. Force-fit dust seal ® into housing 
(2). After fitting, apply grease 
(Low Temp Grease No. 2 or equivalent) 
to the lip of the dust seal, the 
bore of the ball bearing and the 
housing surfaces on which the RL-rings 
slide.

ПРИМЕЧАНИЕ
☆  Следует заменить О-образное уплотнитель­

ное кольцо, кольца RL и подпорное кольца 
новыми.

1. Запрессовывают шарикоподшипник (13) в 
корпус (2' .

2. Запрессовывают грязесъемник (15) в кор­
пус (D . После этого наносят консис­
тентную смазку (для работы в низкотем­
пературных условиях '*Low Temp Grease
№ 2" или эквивалент) на рабочую кромку 
грязесъемника, внутреннюю поверхность 
отверстия шарикоподшипника и поверх­
ности корпуса под посадку колец RL.

3. Install spring ® and pin®, and 
retain them with snap ring ® . 
(See Fig. 1)

4. Slide an RL-ring installation jig 
onto the end of shaft®, and with 
the jig and the shaft coated with 
grease, install RL-rings®, and 
then backup rings ®  .

Fig. 8 
Рис. 8

3. Устанавливают на ось ®  пружину ®  
и палец @  и стопорят их пружинящим 
стопорным кольцом (8) (см. рис. 1).

4. Надев приспособление для установки колец 
RL на конец оси ®  , устанавливают коль­
ца RL ®  на места. На приспособление 
и ось следует предварительно нанести 
консистентную смазку. После сборки 
колец RL устанавливают подпорные кольца
®  на места.

RL-ring installation jig
Приспособлениедля установки колец RL Fig. 9 

Рис. 9
5. Apply grease to the inside surface 

of spring ®  and the outside 
diameter of shaft ®  ; and slide 
shaft ®  into housing®, taking care 
to avoid damaging RL-rings ®  .

Orientation of RL-ring Ориентирование колец 
RL при установке

Подпорное кольцо

Покрыв внутреннюю поверхность пружины 
®  и всю наружную поверхность оси ®  
слоем консистентной смазки, вставляют 
ось ®  в корпус ®  с осторожностью, 
чтобы не повредить кольца RL ®  .
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6. Force-fit ball bearing ®  onto drum 
plate ®  . Apply sealant (Shin-etsu 
K a g a k u ’s Silicone Sealant KE45) 
to the flange of housing (D (the 
area where the housing mates with 
drum p l a t e ® ) ;  and place drum 
plate ®  on the housing. (Fig. 10)

6. Запрессовывают шарикоподшипник ®  в 
его гнездо на щеке барабана ®  . На­
носят герметик (силиконовый герметик 
"КЕ45” фирмы "Синъэцу Кагаку") на по­
верхность фланца корпуса ®  (поверх­
ность, контактирующую с щекой барабана 
®  ), а затем накладывают щеку ®  на 
корпус. (См. рис. 10).

Fig-Рис.
10
10

7. Place drum p l a t e ®  on h o u s i n g ® ,  
and clamp the drum plate housing 
and drum plate ®  with bolts ®  .
Mount pipe ®  on drum plate ®  with 
bolts (§) .

8. Install 0-ring ®  in the groove of 
s h a f t ® ;  and install the shaft and 
housing a s s ’у in s t a n d ® ,  aligning 
the set screw holes. Install set 
screws @  and ®  .

9. Apply sealant (Shin-etsu K a g a k u ’s 
Silicone Sealant KE45) to the 
ring-shaped area between s t a n d ®  
and s h a f t ® ,  and to set screws ®  and

7. Наложив щеку барабана ®  на корпус ®  , 
крепят ее и щеку ®  вместе к корпусу 
болтами ®  . К щеке ®  прикрепляют 
трубу ®  болтом ®  .

8. Устанавливают О-образное уплотнительное 
кольцо @  в канавку на оси ®  . На 
ось и корпус в сборе монтируют опорную 
стойку ®  , совместив оси отверстий под 
установочные винты. Затягивают уста­
новочные винты @  и ®  .

9. Наносят герметик (силиконовый герметик 
”КЕ45" фирмы "Синъэцу Кагаку") на коль­
цеобразную зону между опорной стойкой 
®  и осью ®  , а также на установоч­
ные винты @  и @  .

Fig. 11 
Рис. 11
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HYDRAULIC VALVE
У П Р А В Л Я Е М Ы Й  Г И Д Р О К Л А П А Н

CONSTRUCTION AND FUNCTION УСТРОЙСТВО и ФУНКЦИЯ

This hydraulic valve is for switching 
over the hydraulic circuit from the 
normal route from port P to port A 
into one from port P to port В by move- 
ing the spool by applying pilot pres­
sure through port PP by energizing the 
solenoid.

© 0

Electric symbol
Условное изображение на электросхеме

Этот гидроклапан предназначен для пере­
ключения нормального маршрута прохода 
рабочей жидкости от полости Р к полости 
А на маршрут прохода жидкости от полости 
Р к полости В путем переключения золотни­
ка посредством управляющего давления, по­
ступающего от полости РР при намагничива­
нии соленоида. р.

ВА
Hydraulic symbol
Условное изображение 
на гидросхеме

Apply adhesive (THREE-BOND 1327)
to the threaded portions_________
Нанести клей ("THREE-BOND 1327")
на резьбовые части. Fig. 1 

Рис. 1
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1. Pilot valve body
2. Hydraulic valve 

body
3. Cover
4. Spool
5. Spring
6. Filter
7. Hex. socket 

head bolt
8. Hex. socket 

head bolt
9. Plug

10. Plug
11. 0-ring
12. 0-ring
13. Hex socket 

head bolt
14. Solenoid body
15. Spool

20. Штифт
21. Пружина
22. Соленоидная катушка
23. Резиновый колпак
24. Гайка
25. О-образное уплотни­

тельное кольцо
26. О-образное уплотни­

тельное кольцо
27. О-образное уплотни­

тельное кольцо
28. О-образное уплотни­

тельное кольцо
29. О-образное уплотни­

тельное кольцо
30. О-образное уплотни­

тельное кольцо
31. Распорка
32. Соединитель
33. Колпак
34. Шайба

D ISM O U N TING  A N D  REM O UNTING • ДЕМОНТАЖ И МОНТАЖ

W AR N IN G

☆  W HEN TH E  C IR C U IT  IS SUSPECTED TO 
R ETA IN  H IG H  PRESSURE O IL , BE SURE 
TO  V E N T  PRESSURE BEFORE D ISM O U N T­
ING TH E V A LV E .

NOTE

☆  A fte r  re m o u n tin g , b leed th e  c ir c u it  
and  th e  u n its , and  te s t th e  o p e ra tio n  
to  m a ke  s u re  o f th e  absence  o f 
fa u lty  c o n d itio n s .

DISASSEM BLY A N D  R EASSEM BLY

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

☆  В СЛУЧАЕ, ВЫЗЫВАЮЩЕМ ПОДОЗРЕНИЕ В ЗА­
ПИРАНИИ ДАВЛЕНИЯ ЖИДКОСТИ В ГИДРОСЕТИ, 
НАДО ОБЯЗАТЕЛЬНО ПЕРЕД ДЕМОНТАЖЕМ УП­
РАВЛЯЕМОГО ГИДРОКЛАПАНА СПУСТИТЬ ЗА­
ПЕРТОЕ ДАВЛЕНИЕ.

ПРИМЕЧАНИЕ

☆  После монтажа гидроклапана, спустив 
воздух из гидросети и элементов гидро­
оборудования, выполняют эксплуатацион­
ное испытание для убеждения в отсутст­
вии неисправностей.

• РАЗБОРКА И СБОРКА

C AU TIO N

☆  W HEN DISASSEM BLING A N D  REASSEM­
B LIN G , ALSO  O B S E R V E 'G E N E R A L C AU ­
TIO NS ( H Y D R A U LIC  U N IT S )4 N  CHAPTER 
A  TO  W O R K C O R RECTLY.

☆  W HEN DISASSEM BLING A N D  REASSEM­
BLIN G  TH E  V A L V E , T A K E  CAR E TO  
PREVENT D A M A G E  TO  TH E TH R E AD S , 
FIN ISHED  SURFACES A N D  SEALIN G  
PARTS, A N D  A V O ID  IM PR O PER  H A N ­
D LIN G . W H ILE  DISASSEM BLING, T A K E  
NECESSARY MEASURES TO  ASSURE 
T H A T  A L L  TH E PARTS W IL L  BE RE­
ASSEM BLED IN  TH E IR  O R IG IN A L 
POSITIONS.

ВНИМАНИЕ

☆  ПРИ РАЗБОРКЕ И СБОРКЕ УПРАВЛЯЕМОГО 
ГИДРОКЛАПАНА СЛЕДУЕТ СОБЛЮДАТЬ И "ОБ­
ЩИЕ ПРАВИЛА" (ГИДРООБОРУДОВАНИЕ) В 
РАЗДЕЛЕ А ДЛЯ ТОГО, ЧТОБЫ ОБРАЩАТЬСЯ 
С НИМ ПРАВИЛЬНО.

☆  п р и  РАЗБОРКЕ И СБОРКЕ ГИДРОКЛАПАНА 
НУЖНО ВНИМАТЕЛЬНО ОБЕРЕГАТЬ РЕЗЬБОВЫЕ 
ЧАСТИ, МЕХАНИЧЕСКИ ОБРАБОТАННЫЕ ПО­
ВЕРХНОСТИ И УПЛОТНИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ ОТ 
ПОВРЕЖДЕНИЯ. ПРИ РАЗБОРКЕ СЛЕДУЕТ 
ПРИНЯТЬ НЕОБХОДИМЫЕ МЕРЫ ДЛЯ ТОГО, 
ЧТОБЫ УСТАНОВИТЬ ВСЕ ДЕТАЛИ НА ИСХОД­
НЫЕ МЕСТА ПРИ СБОРКЕ. '

16. Sleeve
17. Stopper
18. Plunger
19. Rod
20. Pin
21. Spring
22. Solenoid coil
23. Rubber.cap
24. Nut
25. 0-ring
26. 0-ring
27. 0-ring
28. 0-ring
29. 0-ring
30. 0-ring
31. Spacer
32. Connector
33. Cap
34. Washer

1. Корпус пилотного клапана
2. Корпус гидроклапана
3. Крьш1ка
4. Золотник
5. Пружина
6. Фильтр
7. Болт с шестигранным 

углублением в головке
8. Болт с шестигранным 

углублением в головке
9. Пробка
10. Пробка
11. О-образное уплотни­

тельное кольцо
12. О-образное уплотни­

тельное кольцо
13. Болт с шестигранным 

углублением в головке
14. Корпус соленоида
15. Золотник
16. Втулка
17. Стопор
18. Плунжер
19. Шток
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☆ WASH THE DISASSEMBLED PARTS IN 
KEROSINE, AND CHECK THEIR SLIDING 
SURFACES, SEALING PART MOUNTING 
SEATS, AND THREADS. CORRBn* MINOR 
DENTS, SCUFF, RUST OR BURR WITH 
FINE ABRASIVE CLOTH OR OILSTONE. 
WHEN THE SURFACES ARE NICKED, 
WORN OR OTHERWISE DAMAGED SUB­
STANTIALLY, REPLACE THE PARTS.

☆ IN PRINCIPLE, REPLACE ALL THE SEAL­
ING PARTS. OBSERVE'GENERAL CAU­
TIONS ( SEALING PARTS)' IN CHAPTER
A IN INSTALLING THEM, TAKING 
CARE TO INSTALL IN THE CORRECT 
ORIENTATION.

☆ WHEN REASSEMBLING, TAKE EXTREME 
CARE NOT TO ALLOW THE ENTRY OF 
DUST AND OTHER FOREIGN MATTER, 
AND APPLY HYDRAULIC OIL FOR LU - 
BRICATON TO THE SLIDING SURFACES. 
INSERT THE SPOOLS STRAIGHT, TAKING 
CARE NOT TO PRY, AND CHECK THEIR 
SMOOTH MOVEMENT AFTER IN­
SERTION.

☆  разобранны е  ДЕТАЛИ ПРОМЫВАЮТ В КЕРО­
СИНЕ И ПРОВЕРЯЮТ ИХ ТРУЩИЕСЯ ПОВЕРХ­
НОСТИ, МЕСТА ПОСАДКИ УПЛОТНИТЕЛЬНЫХ 
ДЕТАЛЕЙ И РЕЗЬБОВЫЕ ЧАСТИ. НЕЗНАЧИ­
ТЕЛЬНЫЕ ВЫБОИНЫ, ЗАДИРЫ И ЦАРАПИНЫ, 
РЖАВЧИНУ ИЛИ ЗАУСЕНЦЫ УСТРАНЯЮТ ЗА­
ЧИСТКОЙ МЕЛКОЗЕРНИСТОЙ НАЖДАЧНОЙ 
ШКУРКОЙ ИЛИ ОСЕЛКОМ. ЕСЛИ ЭТИ ДЕФЕК­
ТЫ ОКАЗЫВАЮТСЯ СЕРЬЕЗНЫМИ, ТО ЗАМЕ­
НЯЮТ СООТВЕТСТВУЮЩИЕ ДЕТАЛИ НОВЫМИ.

☆  все  УПЛОТНИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ, КАК ПРАВИ­
ЛО, ЗАМЕНЯЮТ НОВЫМИ. ПРИ ИХ УСТАНОВ­
КЕ СЛЕДУЕТ СОБЛЮДАТЬ "ОБЩИЕ ПРАВИЛА" 
(УПЛОТНИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЖ) В РАЗДЕЛЕ А , 
ОСТОРОЖНО ОБРАЩАЯСЬ С НИМИ И СЛЕДЯ, 
ЧТОБЫ НЕ ОШИБИТЬСЯ В ИХ ОРИЕНТИРОВА­
НИИ ПРИ УСТАНОВКЕ.

☆  при  с бо рке  НАДО ПРОЯВЛЯТЬ НАИБОЛЬШУЮ 
ОСТОРОЖНОСТЬ, ЧТОБЫ В гаДРОКЛАПАН НЕ 
ПОПАЛИ пыль и ДРУГИЕ ПОСТОРОННИЕ ВЕ­
ЩЕСТВА. НА ТРУЩИЕСЯ ПОВЕРХНОСТИ СЛЕ­
ДУЕТ НАНЕСТИ РАБОЧУЮ ЖИДКОСТЬ ДЛЯ ИХ 
СМАЗЫВАНИЯ. ЗОЛОТНИКИ ВСТАВЛЯЮТ НА 
МЕСТА, СОБЛЮДАЯ ОСТОРОЖНОСТЬ, ЧТОБЫ 
НЕ ПРИЛАГАТЬ НА НИХ ОТЖИМАЮЩЕЕ УСИ­
ЛИЕ. ПОСЛЕ ВСТАВЛЕНИЯ НАДО УБЕДИТЬСЯ, 
ЧТО ОНИ ДВИЖУТСЯ ПЛАВНО.
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GENERAL
ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

•  FUNCTIONS OF UNITS

1. E lev a tion  c y lin d e r

The e le v a t io n  c y lin d e r s  serve  to  e l e ­
va te  the boom.

2. C ounterbalance v a lv e

This v a lv e  serves  to  prevent the 
c y lin d e r  p is to n  rod from pushed in  
by the load  during boom low erin g  to  
m aintain  the low erin g  speed at a le v ­
e l  determ ined by the o i l  en try  flow  
ra te  to the c y l in d e r .  I t  a ls o  prevent 
the r e t r a c t io n  o f  the p is to n  rod when 
the p ip in g  between i t  and the manual 
c o n t r o l  v a lv e  i s  broken.

•  DESCRIPTION OF SYSTEM 
(Refer to the circuit diagram in Chapter Z .)

The p ressu r ized  o i l  d e liv e re d  through 
the manual c o n tr o l  v a lv e  (e le v a t in g  
b lo ck ) i s  sent to  the c y lin d e r  v ia  the 
cou n terba lan ce  v a lv e  during r i s in g ;  
during low erin g , i t  i s  d i r e c t ly  sent to  
the rod s id e  o f  the c y l in d e r ,  serv in g  
s im u ltan eou sly  as the p i l o t  p ressu re  o f  
the cou n terba lan ce  v a lv e  to  c o n tr o l  i t s  
open in ga l a l e v e l  p ro p o r t io n a l to  the 
supply ra te  o f  o i l .
The c i r c u i t  p ressu re  i s  c o n t r o l le d  by 
the p ort r e l i e f  v a lv e  (PR4) o f  the man­
ual c o n tr o l  v a lv e  during r i s in g ,  but by 
p ort  r e l i e f  v a lv e  (PR3) during low erin g  
to  cu t the i n i t i a l  surge to  prevent the 
boom from hunting.

• ФУНКЦИИ ГИДРОАППАРАТОВ

1. Гидроцилиндры подъема стрелы 

Предназначены для подъема стрелы.

2. Уравновешивающий клапан

Предназначен для предохранения штока 
гидроцилиндра от самопроизвольного 
втягивания под действием нагрузки во 
время опускания стрелы и поддержания 
скорости опускания стрелы на уровне, 
пропорциональном количеству жидкости, 
подводимой в штоковую полость гидро­
цилиндра. Этот клапан служит также 
для защиты штока гидроцилиндра от втя­
гивания при обрыве гидролинии между 
этим клапаном и гидрораспределителем 
с ручным управлением.

• ОПИСАНИЕ СИСТЕМЫ
(См, гидросхему в разделе Z .)

Рабочая жидкость под давлением, подавае­
мая от гидрораспределителя с ручным уп­
равлением (от секции золотника для управ­
ления механизмом подъема стрелы), посту­
пает в поршневую полость гидроцилиндра 
через уравновешивающий клапан при подъе­
ме стрелы. При опускании стрелы жидкость 
поступает непосредственно в штоковую по­
лость и одновременно действует как дав­
ление управления уравновешивающим клапа­
ном, регулируя степень его открытия про­
порционально количеству подводимой жид­
кости .
При подъеме стрелы давление в гидросети 
ограничивается при помощи перепускного 
клапана (PR4) гидрораспределителя с руч­
ным управлением. При опускании стрелы 
указанное давление ограничивается при 
помощи перепускного клапана (PR3).
Таким образом, сбрасывается чрезмерно 
повышенное давление при начале работы 
механизма подъема стрелы и тем самым 
обеспечивается предотвращение рывков 
стрелы.
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ELEVATING CYLINDER
ГИДРОЦИЛИНДРЫ ПОДЪЕМА СТРЕЛЫ

• CONSTRUCTION AND FUNCTION • УСТРОЙСТВО и ФУНКЦИЯ

1. Cylinder
2. Piston
3. Rod
4. Rod cover
5. Shim
6. Shim
7. Rod end
8. Plain bearing
9. Packing

10. Backup ring
11. 0-ring
12. Spring pin
13. 0-ring

14. Damper ring
15. Packing
16. Backup ring
17. Head cover
18. 0-ring
19. Dust seal
20. Retainer
2 1 . -------  
2 2 . --------
23. 0-ring
24. Set screw
25. Plate

1. Корпус цилиндра
2. Поршень
3. Шток
4. Крышка штока
5. Регулировочная прокладка
6. Регулировочная прокладка
7. Проушина на конце штока
8. Втулка
9. Уплотнительная манжета
10. Подпорное кольцо
11. О-образное уплотнитель­

ное кольцо
12. Пружинный палец
13. О-образное уплотнитель­

ное кольцо

14. Демпферное кольцо
15. Уплотнительная манжета
16. Подпорное кольцо
17. Крышка цилиндра
18. О-образное уплотни­

тельное кольцо
19. Грязесъемное кольцо
20. Держатель
21.      -
22.      -
23. О-образное уплотни­

тельное кольцо
24. Установочный винт
25. Пластина
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ГИДРОЦИЛИНДРЫ ПОДЪЕМА СТРЕЛЫ

D I S M O U N T I N G  A N D  R E M O U N T I N G
• ДЕМОНТАЖ И МОНТАЖ

W A R N I N G

☆  W H E R E  T H E  C I R C U I T  IS  S U S P E C T E D  T O  
C O N T A I N  H I G H  P E N T  U P  P R E S S U R E ,  B E  
S U R E  T O  V E N T  I T  B E F O R E  S T A R T I N G  
T O  D I S M O U N T  T H E  C Y L I N D E R S .

N O T E

☆  A f t e r  t h e  r e m o u n t i n g ,  b l e e d  t h e  c i r ­
c u i t  a n d  t h e  u n i t s ,  a n d  t e s t  t h e

' s y s t e m  f o r  f a u l t - f r e e  o p e r a t i o n .

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

☆  В СЛУЧАЕ, ВЫЗЫВАЮЩЕМ ПОДОЗРЕНИЕ В ЗА­
ПИРАНИИ РАБОЧЕЙ ЖИДКОСТИ В ГИДРОСЕТИ, 
НУЖНО ОБЯЗАТЕЛЬНО ПЕРЕД ДЕМОНТАЖЕМ 
ГИДРОЦИЛИНДРОВ СПУСТИТЬ ЗАПЕРТОЕ ДАВ­
ЛЕНИЕ.

ПРИМЕЧАНИЕ

☆  П о с л е  м о н т а ж а  г и д р о ц и л и н д р о в , у д а л и в  
в о з д у х  и з  г и д р о с е т и  и э л е м е н т о в  г и д -  
р о о б о р у д о в а н и я , в ы п о л н я ю т  э к с п л у а т а ­
ц и о н н о е  и с п ы т а н и е  д л я  у б е ж д е н и я  в о т -  
rvT rT R H H  н р и г .п п а в н о с т е й .

•  D I S A S S E M B L Y  A N D  R E A S S E M B L Y РАЗБОРКА И СБОРКА

W A R N I N G ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

☆  D O  N O T  U S E  C O M P R E S S E D  A I R  T O  
E X T E N D  T H E  P IS T O N  R O D .

C A U T I O N

☆  W H E N  D I S A S S E M B L I N G  A N D  R E A S S E M ­
B L I N G ,  W O R K  I N  C O R R E C T  W A Y  B Y  
O B S E R V I N G  T H E ' G E N E R A L  C A U T I O N S  

( H Y D R A U L I C  U N I T S ) ' G I V E N  I N  
C H A P T E R  A .

☆  W H E N  D I S A S S E M B L I N G  A N D  R E A S S E M ­
B L I N G ,  T A K E  C A R E  N O T  T O  D A M A G E  
T H E  T H R E A D S ,  T H E  F I N I S H E D  S U R F A C E S  
A N D  T H E  S E A L I N G  P A R T S ,  A N D  B E  
S U R E  T O  U S E  T H E  S P E C I F I E D  S P E C I A L  

T O O L S .

☆  W A S H  T H E  D I S A S S E M B L E D  P A R T S  I N  
K E R O S I N E ,  A N D  C H E C K  T H E I R  S L I D I N G  
S U R F A C E S ,  S E A L  M O U N T I N G  A R E A S ,
A N D  T H E  T H R E A D S .  C O R R E C T  M I N O R  
D E N T S ,  D A M A G E ,  R U S T  A N D  B U R R S
W I T H  F I N E  A b r a s i v e  c l o t h  o r  o i l ­
s t o n e . I F  T H E S E  d e f e c t s  A R E  S E R I ­
O U S ,  R E P L A C E  T H E  P A R T S  W I T H  N E W  

P A R T S .

☆  I N  P R I N C I P L E .  R E P L A C E  A L L  T H E  S E A L ­
I N G  P A R T S .  I N S T A L L  T H E  R E P L A C I N G  
S E A L I N G  P A R T S  B Y  O B S E R V I N G  T H E  
' G E N E R A L  C A U T I O N S  ( S E A L I N G  P A R T S ) '
I N  C H A P T E R  A ,  P A Y I N G  A T T E N T I O N
T O  T H E I R  O R I E N T A T I O N .

☆  W H E N  R E A S S E M B L I N G , T A K E  C A R E  T O  
A V O I D  T H E  E N T R Y  O F  D U S T  A N D  O T H E R  
F O R E I G N  M A T T E R ,  A N D  A P P L Y  H Y ­
D R A U L I C  O I L  F O R  L U B R I C A T I O N  T O  

T H E  S L I D I N G  S U R F A C E S .

☆  НЕЛЬЗЯ ПРИМЕНЯТЬ СЖАТЫЙ ВОЗДУХ ДЛЯ ПЕ­
РЕМЕЩЕНИЯ ШТОКОВ ГИДРОЦИЛИНДРОВ.

ВНИМАНИЕ

☆  ПРИ РАЗБОРКЕ И СБОРКЕ ГИДРОЦИЛИНДРОВ 
СЛЕДУЕТ СОБЛЮДАТЬ И "ОБЩИЕ ПРАВИЛА" 
(ГИДРООБОРУДОВАНИЕ) К РАЗДЕЛЕ А ДЛЯ 
ТО ГО , ЧТОБЫ ОБРАЩАТЬСЯ С НИМИ ПРАВИЛЬНО.

☆  ПРИ РАЗБОРКЕ И СБОРКЕ ГИДРОЦИЛИНДРОВ 
НУЖНО ВНИМАТЕЛЬНО ОБЕРЕГАТЬ РЕЗЬБОВЫЕ 
ЧАСТИ, МЕХАНИЧЕСКИ ОБРАБОТАННЫЕ ПОВЕРХ­
НОСТИ И УПЛОТНИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ ОТ ПО­
ВРЕЖДЕНИЯ, ПРИЧЕМ СЛЕДУЕТ ОБЯЗАТЕЛЬНО 
ПРИМЕНЯТЬ ОГОВОРЕННЫЕ СПЕЦИАЛЬНЫЕ ИН- . 
СТРУМЕНТЫ И ПРИСПОСОБЛЕНИЯ,

☆  РАЗОБРАННЫЕ ДЕТАЛИ ПРОМЫВАЮТ В КЕРОСИ­
НЕ И ПРОВЕРЯЮТ ИХ ТРУЩИЕСЯ ПОВЕРХНОСТИ, 
МЕСТА ПОСАДКИ УПЛОТНИТЕЛЬНЫХ ДЕТАЛЕЙ И 
РЕЗЬБОВЫЕ ЧАСТИ. НЕЗНАЧИТЕЛЬНЫЕ ВЫ­
БОИНЫ, ЗАДИРЫ И ЦАРАПИНЫ, РЖАВЧИНУ ИЛИ 
ЗАУСЕНЦЫ УСТРАНЯЮТ ЗАЧИСТКОЙ МЕЛКОЗЕР­
НИСТОЙ НАЖДАЧНОЙ ШКУРКОЙ ИЛИ ОСЕЛКОМ. 
ЕСЛИ ПОВЕРХНОСТИ ИМЕЮТ СЕРЬЕЗНЫЕ ВЫ­
БОИНЫ, ЗАДИРЫ И ЦАРАПИНЫ, ИЗНОС ИЛИ 
ДРУГИЕ ДЕФЕКТЫ, ТО ЗАМЕНЯЮТ СООТВЕТСТ­
ВУЮЩИЕ ДЕТАЛИ НОВЫМИ.

☆  ВСЕ УПЛОТНИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ, КАК ПРАВИЛО, 
ЗАМЕНЯЮТ НОВЫМИ. ПРИ ИХ УСТАНОВКЕ СЛЕ­
ДУЕТ СОБЛЮДАТЬ "ОБЩИЕ ПРАВИЛА" (-УПЛОТ­
НИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ) В РАЗДЕЛЕ А , 'О С Т О ­
РОЖНО ОБРАЩАЯСЬ С НИМИ И СЛЕДЯ, ЧТОБЫ
НЕ ОШИБИТЬСЯ В ИХ ОРИЕНТИРОВАНИИ ПРИ 
УСТАНОВКЕ.

☆  ПРИ СБОРКЕ ГИДРОЦИЛИНДРОВ НАДО ПРОЯВ­
ЛЯТЬ НАИБОЛЬШУЮ ОСТОРОЖНОСТЬ, ЧТОБЫ В 
НИХ НЕ ПОПАЛИ ПЫЛЬ И ДРУГИЕ ПОСТОРОН­
НИЕ ВЕЩЕСТВА. НА ТРУЩИЕСЯ ПОВЕРХНОСТЕЙ 
НАНОСЯТ РАБОЧУЮ ЖИДКОСТЬ ДЛЯ ИХ СМАЗЫВАНИЯ,
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D02-0040R. D02-0040R.

GENERAL
ОБЩЕЕ СВЕДЕНИЯ

•  FUNCTIONS OF UNITS

1. Swing driving unit

The swing driving unit comprises a 
motor, a reducer, a brake, and a 
control valve, and when hydraulic oil 
is supplied under pressure by the 
pump, the unit develops rotational 
force and transmits it to the inner 
ring of the swing bearing by the 
pinion.

• ФУНКЦИИ ГИДРОАГРЕГАТОВ

1. Устройство привода механизма поворота

Данное устройство состоит из гидро­
мотора, редуктора, тормоза, гидро­
распределителя, и служит для преоб­
разования давления рабочей жидкости 
в усилие поворота внутренней обоймы 
опорно-поворотного устройства по­
средством ведущей шестерни выходного 
вала.

•  DESCRIPTION OF SYSTEM 
(Refer to the circuit diagram in Chapter Z.)

The pressurized oil brought to the 
swing driving unit is directed by the 
control valve inside the unit to the 
hydraulic motor, to produce either 
clockwise or counterclockwise rotation. 
The motion of the hydraulic motor is 
transmitted through the speed reducer 
to the gear of the swing bearing, thus 
rotating the swing table of the crane.

• ОПИСАНИЕ СИСТЕМЫ
(См. гидросхему в разделе Z.)

Рабочая жидкость, поступающая под давле­
нием в устройство привода механизма по­
ворота, направляется посредством гидро­
распределителя, установленного в нем, 
к гидромотору на вращение его по и про­
тив часовой стрелки. Вращательное дви­
жение гидромотора передается через его 
редуктор зубчатому венцу опорно-поворот- 
ного устройства, вращая поворотную часть 
крана.
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SWING DRIVING UNIT
УСТРОЙСТВО ПРИВОДА МЕХАНИЗМА ПОВОРОТА

•  CONSTRUCTIO N A N D  FUNCTIO N

The swing driving unit consists of the 
control valve, the hydraulic motor, the 
brake and the reducer, the functions of 
which are as follows.

CONTROL VALVE (Fig. 3)

• УСТРОЙСТВО и ФУНКЦИЯ
Устройство привода механизма поворота сос­
тоит из гидрораспределителя, гидромотора, 
тормоза и редуктора, которые имеют следующие 
функции:

The control valve comprises various 
valves for controlling the operation 
of the hydraulic motor, and the func­
tions of these component valves are as 
follows.

1) Spool
As the spool is shifted, the oil 
entering through port P is switched, 
and the flow rate is also adjusted 
by the spool position.

2) Relief valves (Ra , R b )
When the hydraulic pressure in the 
hydraulic motor feed/discharge 
passage rises to the set level, 
these valves open to bypass the oil 
to the lower pressure passage to 
regulate the pressure applied to 
the hydraulic motor and to serve as 
circuit safety valves.
While the solenoid valve is deen­
ergized, thereby closing the vent 
passage, the pressure setting (high) 
of relief valve R a is effective, 
and while the solenoid valve is 
energized, thereby connecting the 
vent passage to relief valve R b , 
and port P is connected to the return 
circuit, the pressure setting (low) 
of relief valve R b prevails.

3) Solenoid valve
The solenoid valve selectively 
opens and closes the vent passage 
of relief valve R a to switch over 
the pressure setting between the 
high and the low levels.

4) Check valves (Ca , C b )
While the hydraulic motor is driven 
by the inertia of the load to act 
as a pump, these valves allow oil 
to flow from the bypass to the 
suction line to prevent cavitation.

гидрораспределитель (Ри с .3 )
В состав гидрораспределителя входят различ­
ные клапаны для управления работой гидромото­
ра. Функции этих клапанов следующие.
1) Золотник

При перемещении золотника направление 
потока рабочей жидкости, поступающей в 
полость Р, изменяется к подводу или отво­
ду гидромотора. Расход жидкости регули­
руется также положением золотника.

2) Предохранительные клапаны 
Когда давление жидкости в напорном или 
сливном канале гидромотора достигнет 
установленного уровня, эти клапаны сра­
батывают, перепуская жидкость в канал 
меньшего давления, и, таким образом, 
служат как для регулирования давления жид­
кости, подводимого к гидромотору, так и
в качестве клапанов для защиты гидросети. 
Когда соленоидный клапан размагничива­
ется, перекрывая сливной канал, то 
настройка (высокое давление) предохрани­
тельного клапана RA оказывается эффектив­
ной. Когда же соленоидный клапан намаг­
ничивается, сообщая сливной канал 
с предохранительным клапаном RB , причем 
полость Р соединена со сливной линией, 
то настройка (низкое давление) предохра­
нительного клапана RB оказывается эффек­
тивной.

3) Соленоидный клапан
Соленоидный клапан селективно открывает 
и перекрывает сливной канал пре­
дохранительного клапана RA и тем самым 
переключает настройку клапана с высокого 
уровня на низкий и наоборот.

4) Обратные клапаны (СA , CB )
Когда гидромотор начинает работать на 
насосном режиме под действием инерции 
нагрузки, эти обратные клапаны открывают 
доступ жидкости из байпасного канала к 
всасывающему каналу гидромотора для пре­
дотвращения его кавитации.
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У С Т Р О Й С Т В О  П Р И В О Д А  М Е Х А Н И З М А  П О В О Р О Т А

5) Back pressure valve (С)
This valve secures oil supply to the 
suction side while the hydraulic 
motor acts as a pump.

HYDRAULIC MOTOR (Fig. 4)

This motor is a swash plate type plung­
er motor, and serves to convert hydrau­
lic pressure into rotational driving 
force to be transmitted to the reducer.

5) Удерживающий обратный клапан (С)
Этот клапан обеспечивает питание жид­
костью всасывающей полости гидромотора 
при его действии на насосном режиме.

ГИДРОМОТОР  (Рис. 4)
Гидромотор представляет собой аксиально­
плунжерный гидромотор с наклонной шайбой.
Он служит для преобразования давления рабо­
чей жидкости в приводное усилие поворота, 
которое передается на редуктор.

REDUCER (Fig. 4) РЕДУКТОР (Рис. 4)

This reducer is a planetary gear type 
2-stage reducer. The rotation of the 
hydraulic motor output shaft is trans­
mitted to sun gear © t h r o u g h  the spline, 
and the sun gear drives the output shaft 
at a reduced speed through the gearing 
shown below.

Настоящий редуктор двухступенчатого плане­
тарного типа. Вращательное движение выход­
ного вала гидромотора сообщается через шлицы 
солнечной шестерне © , которая в свою оче­
редь приводит в движение выходной вал редук­
тора по схеме передачи, показанной ниже на 
рисунке.

Planetary gear 
Сателлит

Ring gear 
Зубчатый венец 

Sun gear 
(input shaft)
Солнечная шестерня (Входной вал-шестерня)

Output shaft 
Выходной вал

BRAKE

Fig. 1 
Рис. 1

ТОРМОЗ

This brake is an internal expanding 
type m echanical brake, in which the 
brake shoes are forced onto the bore of 
the brake drum by a link mechanism.

Механический тормоз с разжимными колодками 
внутри тормозного барабана. Колодки прижи­
маются к внутренней поверхности тормозного 
барабана под действием тяг.
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Hydraulic circuit  
Условное изображение 
на гидросхеме

Oil f i l l e r
Маслоналивноеотверстие

Dowel pin
Установочный штифт

F ig .  2 
Рис. 2
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Control valve 
Гидрораспределитель

Back pressure valve (С) 
Удерживающий обратный клапан (С)
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Reducer assembly 
Редуктор в сборе
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О CONSTRUCTION 
1. Reducer unit

О  УСТРОЙСТВО 
1. Редуктор

Fig. 5 
Рис. 5

1. Housing
2. Shaft
3. Roller bearing
4. Oil seal
5. Ball bearing
6. King pin
7. Thrust bearing
8. Gear
9. Needle bearing

10. Lock washer
11. Bolt
12. Pin
13. Spider
14. Pin
15. 0-ring
16. Ring gear
17. Ball bearing
18. Gear
19. End cover
20. Bolt

1. Картер
2. Вал
3. Роликоподшипник
4. Сальник
5. Шарикоподшипник
6 . Ось
7. Упорный подшипник
8. Сателлит
9. Игольчатый подшипник

10. Контршайба
11. Болт
12. Палец
13. Водило
14. Палец
15. О-образное уплотнитель­

ное кольцо
16. Зубчатый венец
17. Шарикоподшипник
18. Вал-шестерня
19. Торцевая крьш1ка
20. Болт

21. Spring washer
22. Spring pin
23. King pin
24. Gear
25. Needle bearing
26. Washer
27. Retaining ring
28. Gear
29. Pin
30. Bolt
31. Spring washer
32. Gear
33. Retaining ring
34. Plug
35. Plug
36. 0-ring
37. Bolt
38. Washer
39. Washer
40. Machine screw

21. Пружинная шайба
22. Пружинный палец
23. Ось
24. Сателлит
25. Игольчатый подшипник
26. Шайба
27. Стопорное кольцо
28. Зубчатый венец
29. Палец
30. Болт
31. Пружинная шайба
32. Солнечная шестерня
33. Стопорное кольцо
34. Пробка
35. Пробка
36. О-образное уплотнитель­

ное кольцо
37. Болт
38. Шайба
39. Шайба
40. Машинный винт
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2. Hydraulic motor unit 2. Гидромотор

Fig. 6 
Рис. 6

1. Shaft
2. Ball bearing
3. Retaining ring
4. Cam plate
5. Oil seal
6. 0-ring
7. Oil seal cover
8. Retaining ring
9. Cylinder barrel 

assembly
9-1 Cylinder barrel 
9-2 Plunger bearing 
9-3 Plunger 
9-4 Plunger spring 
9-6 Spring seat 
9-7 Center spring 
9-8 Retaining ring

1 . Вал
2, Шарикоподшипник
3. Стопорное кольцо 
д. Наклонная шайба
5. Сальник
6 . О-образное уплотнитель­

ное кольцо
7. Нажимная крышка сальника
8 . Стопорное кольцо
9. Блок цилиндров в сборе 
9-1 Блок цилиндров
9-2 Башмак плунжера
9-3 Плунжер
9-4 Пружина плунжера
9-6 Седло пружины
9-7 Центральная пружина
9-8 Стопорное кольцо

9-9 Spring seat
10. Spring pin
11. Case
12. 0-ring
13. Needle bearing
14. Bottom cover
15. Bolt
16. Bolt
17. Spring washer
18. Oil seal
19. Retaining ring
20. Plug
21. 0-ring
22. Plug
23. Plug
24. Plug
25. Retaining ring

9-9 Седло пружины
10. Пружинный палец
11. Корпус
12. О-образное уплотнитель­

ное кольцо
13. Игольчатый подшипник
14. Донная крышка
15. Болт
16. Болт
17. Пружинная шайба
18. Сальник
19. Стопорное кольцо
20. Пробка
21. О-образное уплотнитель­

ное кольцо
22. Пробка
23. Пробка
24. Пробка
25. Стопорное кольцо
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3. Mechanical brake unit 3. Механический тормоз

Рис. 7
1. Mechanical brake 

assembly 
1-1 Back plate 
1-2 Brake shoe 
1-3 Anchor pin 
1-4 Nut
1-5 Spring washer 
1-6 Guide plate 
1-7 Return spring 
1-8 Adjuster 
1-9 Spring 
1-10 Pin 
1-11 Spring 
1-12 Brake lever 
1-13 Link 
1-14 Pin 
1-15 U-retainer

1. Механический тормоз 
в сборе 

1-1 Опорный диск 
1“2 Тормозная колодка 
1-3 Опорный палец 
1-4 Гайка
1-5 Пружинная шайба
1-6 Направляющая пластина
1-7 Оттяжная пружина
1 - 8  Регулировочный винт
1-9 Пружина
1-10 Палец
1-11 Пружина
1-12 Тормозной рычаг
1-13 Рычаг
1-14 Палец
1-15 U-образный стопор

1-16 Пробка 
1-17 Тросик 
1-18 Барабан
4. О-образное уплотнитель­

ное кольцо
5. Фланец
6 . Держатель
7. Болт
8 . Контршайба
9. Контршайба
10. Призонный болт
11. Болт с внутренней шести­

гранником в головке
13. Болт с ушком
14. Крышка
15. Пружинная шайба
16. Стопорное кольцо

1-16 Plug 
1-17 Cable 
1-18 Drum
4. 0-ring
5. Flange
6. Holder
7. Bolt
8. Lock washer
9. Lock washer

10. Reamer bolt
11. Hexagon socket 

head bolt
13. Eye bolt
14. Cover
15. Spring washer
16. Retaining ring
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4. Control valve unit 4. Гидрораспределитель
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1. B o d y
2. C o n t r o l  s p o o l
3. S t e e l  b a l l
4. S p r i n g
5. S e a l  c a p
6. 0 - r i n g
7. O i l  s eal
8. P l a t e
9. S e a t

10. S p r i n g
11. C o l l a r
12. S p o o l
13. C a p
14. V a l v e  s e a t
15. C h e c k  v a l v e
16. R e t a i n i n g  r i n g
17. S p r i n g
20. C o v e r
21. S p r i n g  w a s h e r  
2 2 . H e x .  s o c k e t

h e a d  b o l t
23. O v e r - l o a d  

r e l i e f  v a l v e
2 3 - 1  S p o o l  
2 3 - 2  S t e e l  b a l l  
2 3 - 3  V a l v e  s e a t  
2 3 - 4  S l e e v e  
2 3 - 5  0 - r i n g  
2 3 - 6  P i l o t  s e a t  
2 3 - 7  0 - r i n g  
2 3 - 8  S p r i n g  
2 3 - 9  0 - r i n g  
2 3 - 1 0  P o p p e t  
2 3 - 1 1  S p r i n g  
2 3 - 1 2  A d j u s t  s c r e w  
2 3 - 1 3  N u t  
2 3 - 1 4  C a p  n u t 
2 3 - 1 5  T u b e
24. C a p
25. C h o k e

26. 0 - r i n g
27. 0 - r i n g
29. P l a t e
30. S e a t
31. P o p p e t
32. S p r i n g
33. C a p
34. 0 - r i n g
35. A d j u s t  s c r e w
36. 0 - r i n g
37. N u t
38. C a p  n u t 
40. S l e e v e
44. S p r i n g
45. S p o o l
46. S t o p p e r
47. S p r i n g
48. P u s h  r o d
49. 0 - r i n g
50. S o l e n o i d
51. S p r i n g  w a s h e r
52. M a c h i n e  s c r e w
53. C h e c k  v a l v e
54. Spring-
55. S e a t
56. 0 - r i n g
57. B l e e d e r  s c r e w
58. P l u g
59. S p r i n g  w a s h e r
60. He x .  s o c k e t  

h e a d  b o l t
61. P l u g
62. C a p
63. T e r m i n a l
70. M a n i f o l d
71. P l u g
72. H e x .  s o c k e t  

h e a d  b o l t
73. S p r i n g  w a s h e r
74. P l u g

1 . К орпус
2 .  Управляющ ий зо л о тн и к
3 .  С та л ьн о й  ш арик
4 .  Пружина
5 .  Крьш1к а  с а л ь н и к а
6 .  О - о б р а з н о е  у п л о тн и ­

т е л ь н о е  к о л ь ц о
7 . С альн и к
8 .  П л а с т и н а
9 .  С едл о

10 . Пружина
1 1 . К ольц о
1 2 . З о л о тн и к
1 3 . К олпак
1 4 . С ед л о  к л а п а н а
1 5 . О братны й к л а п а н
1 6 . С то п о р н о е  к о л ь ц о
1 7 . Пружина
2 0 .  Крышк а
2 1 .  П ружинная ш айба
2 2 . Б о л т  с  вн утр ен н и м  ш ес­

ти гр ан н и к о м  в г о л о в к е
2 3 .  П е р е г р у з о ч н о - п р е д о х р а -  

н и тел ьн ы й  к л а п а н
2 3 -1  З о л о тн и к  
2 3 - 2  С т а л ьн о й  ш арик 
2 3 - 3  С едло к л а п а н а  
2 3 - 4  В т у л к а
2 3 - 5  О - о б р а з н о е  у п л о тн и ­

т е л ь н о е  к о л ь ц о  
2 3 - 6  С едло у п р а в л я е м о г о  

о б р а т н о г о  к л а п а н а  
2 3 - 7  О - о б р а з н о е  у п л о тн и ­

т е л ь н о е  к о л ь ц о  
2 3 - 8  Пружина
2 3 - 9  О - о б р а з н о е  у п л о тн и ­

т е л ь н о е  к о л ь ц о  
2 3 - 1 0  З а п о р н о -р е г у л и р у ю -  

щий э л е м е н т  
2 3 -1 1  Пружина 
2 3 - 1 2  Р е г у л и р о в о ч н а я  

п р у ж и н а .
2 3 - 1 3  Г а й к а
2 3 - 1 4  Р е з ь б о в а я  к о л п а ч о к  
2 3 - 1 5  Т р у б к а
2 4 . К олпак
2 5 . Д р о с с е л ь

2 6 . О - о б р а з н о е  у п л о тн и ­
т е л ь н о е  к о л ь ц о

2 7 . О - о б р а з н о е  у п л о тн и ­
т е л ь н о е  к о л ьц о

2 9 . П л а ст и н а
3 0 .  С едл о
3 1 .  З а п о р н о -р е г у л и р у ю -  

ш;ий э л е м е н т
3 2 . Пружина
3 3 .  К олпак
3 4 . О - о б р а з н о е  у п л о тн и ­

т е л ь н о е  к о л ь ц о
3 5 .  Р е г у л и р о в о ч н а я  

пруж ина
3 6 . О - о б р а з н о е  у п л о тн и ­

т е л ь н о е  к о л ь ц о
3 7 . Г а й к а
3 8 . Р е з ь б о в а я  к о л п а ч о к  
4 0 . В т у л к а
4 4 . Пружина
4 5 . З о л о тн и к
4 6 . С топ ор
4 7 . П ружина
4 8 .  Т о л к а т е л ь
4 9 .  О - о б р а з н о е  у п л о тн и ­

т е л ь н о е  к о л ь ц о
5 0 . С олен ои д
5 1 . П ружинная ш ай б а
5 2 . Машинный ви н т
5 3 . О братны й к л а п а н
5 4 . Пружина
5 5 . С едл о
5 6 . О - о б р а з н о е  у п л о тн и ­

т е л ь н о е  к о л ь ц о
5 7 .  В и н т с б р о с а  д а в л е н и я
5 8 . П р о б к а
5 9 . П ружинная ш ай б а
6 0 .  Б о л т  с  вн у тр ен н и м  ш ес­

ти гр а н н и к о м  в  г о л о в к е
6 1 . П р о б к а
6 2 .  К ол п ак
6 3 .  Н акон ечни к
7 0 . К о л л е к т о р
7 1 . П р о б к а
7 2 . Б о л т  с вн у т р ен н и м  ш ес­

ти гр ан н и к о м  в  г о л о в к е
7 3 . П ружинная ш ай б а
74 . П р о б к а
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DISMOUNTING • ДЕМОНТАЖ

WARNING

☆  WHEN THIS UNIT IS REMOVED, THE 
SWING TABLE M AY ROTATE LOOSE.
TO PREVENT THIS DANGER, ARREST 
THE SWING TABLE BEFORE REMOVING 
THIS UNIT.

☆  WHEN THE GIRICUIT IS SUSPECTED TO 
RETAIN HIGH PRESSURE O IL, BE SURE 
TO VENT PRESSURE BEFORE DISMOUNT­
ING THE UNIT.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

☆  к о г д а  ДАННОЕ УСТРОЙСТВО УДАЛЕНО, ПО­
ВОРОТНАЯ ПЛАТФОРМА МОЖЕТ СВОБОДНО 
ВРАЩАТЬСЯ. ВО ИЗБЕЖАНИЕ ЭТОГО СЛЕДУЕТ 
ПЕРЕД ДЕМОНТАЖЕМ УСТРОЙСТВА ЗАСТОПО­
РИТЬ ПОВОРОТНУЮ ПЛАТФОРМУ.

☆  в СЛУЧАЕ, ВЫЗЫВАЮЩЕМ ПОДОЗРЕНИЕ В ЗА­
ПИРАНИИ РАБОЧЕЙ ЖИДКОСТИ В ГИДРОСЕТИ, 
НУЖНО ОБЯЗАТЕЛЬНО ПЕРЕД ДЕМОНТАЖЕМ 
УСТРОЙСТВА СПУСТИТЬ ЗАПЕРТОЕ ДАВЛЕНИЕ.

REMOUNTING

NOTE

☆ When installing the pinion gear, 
adjust the shims to provide a 0 .3 - 
0.8 mm clearance between the shaft 
and the upper surface of the pinion 
gear.

МОНТАЖ
ПРИМЕЧАНИЕ

☆  При установке шестерни регулируют с по­
мощью регулировочных прокладок зазор 
между верхней поверхностью ее и валом 
равным 0,3— 0,8 мм.

☆ After remounting, bleed the circuit 
and the units, and test the operation 
to make sure of the absence of 
fau lty conditions.

☆  После монтажа устройства, удалив 
воздух из гидросети и элементов гид- 
рооборудования, выполняют эксплуата­
ционное испытание для убеждения в от­
сутствии неисправностей.
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•  DISASSEMBLY AND REASSEMBLY 

(1) BRAKE UNIT

• РАЗБОРКА И СБОРКА 

(1) ТОРМОЗ В СБОРЕ

о  DISASSEM BLY о РАЗБОРКА

C AU TIO N

Fig. 10 
Рис. 10

ВНИМАНИЕ

☆  TH E BR A K E  SHOES A N D  TH E IN TE R N A L 
SURFACE O F TH E BR AKE D R U M  M UST 
BE FREE FR O M  O IL  A N D  GREASE.

☆  PRIO R TO  DISASSEM BLY OF TH E 
B R A K E , TU R N  ADJU STER  <1 -8 > TO  
M A K E  TH E  BR AKE SHOE D IA M E TE R  
SM ALLEST.

О  CHECKS

Measure the thickness of the linings 
on brake shoe <1-2>  and replace if it is 
less than the following use limit.
Use limit : 1.5mm (0.06 in.)

☆  тормозные КОЛОДКИ и ВНУТРЕННЯЯ ПОВЕРХ­
НОСТЬ ТОРМОЗНОГО БАРАБАНА НЕ ДОЛЖ Н Ы  
ИМЕТЬ МАСЛА ИЛИ КОНСИСТЕНТНОЙ СМАЗКИ.

☆  ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАЗБОРКИ ТОРМОЗА СЛЕ­
ДУЕТ ПОВЕРНУТЬ РЕГУЛИРОВОЧНЫЙ МЕХА­
НИЗМ <1-8>. ЧТОБЫ ЗАДАТЬ НАИМЕНЬШИЙ 
ДИАМЕТР ТОРМОЗНОЙ КОЛОДКИ.

о ПРОВЕРКА

Замеряют толщину фрикционных накладок 
тормозных колодок <1-2> и, если она 
оказывается меньше нижеуказанного до­
пустимого предела для эксплуатации, 
заменяют накладки новыми.
Допустимый предел для эксплуатации:

1,5 мм
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О  REASSEM BLY

R e a sse m b le  in  th e  re ve rse  o rd e r  o f  d i ­
s a s s e m b ly , o b s e rv in g  th e  f o l lo w in g :

1) The brake shoes and the internal 
surface of the brake drum must be 
free from oil and grease.

2) Install the adjuster as shown in 
Fig. 12.

3) Install the drum so that the drum 
hole is in line with the adjuster. 
(Fig. 13)

Adjuster
Регулировочныймеханизм

Threaded portion 
Резьбовая часть

о СБОРКА

Сборка тормоза производится в обратном 
разборке порядке. При этом следует уде- 
лять внимание следующему:

1) Тормозные колодки и внутренняя по­
верхность тормозного барабана не 
должны иметь масла или консистент­
ной смазки. .

2) Сборка регулировочного механизма 
производится так, как показано на 
рис. 12.

3) При сборке барабана следует сов­
местить регулировочный механизм
с отверстием в тормозном барабане, 
(рис. 13).

Fig. 12 
Рис. 12

4) Torque the bolts and nuts to the 
values given in the structure dia­
gram (Fig. 4).

5) Adjust the lining-to-drum clearance 
as follows. Turn the adjuster with 
a screw-driver until the linings 
contact the drum, and then back off 
6 to 7 notches.
The proper clearance is 0.2 to 0.3mm 
(0.008-0.012 in.).

Fig. 13 
Рис. 13

4) Болты и гайки следует затягивать 
с моментами, указанными на схемах 
конструкции (рис. 4).

5) Регулировку зазора между фрикцион­
ными накладками и барабаном надо 
выполнять следующим образом. Пово­
рачивают регулировочный механизм
с помощью отвертки до тех пор, пока 
накладки не войдут в плотный контакт 
с барабаном, после чего отвертывают 
регулировочный механизм обратно на 
6— 7 зубцов.
Оптимальный зазор будет равен 0,2 
— 0 ,3 м м .

Brake drum holeОтверстие в тормозном барабане
Adjuster
Регулировочный механизм
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(2) HYDRAULIC MOTOR UNIT (2) ГИДРОМОТОР

О DISASSEMBLY

Fig. 14 
Рис. 14

1. Dismount the control valve unit from 
the hydraulic motor unit.

NOTE 

☆ Punch match marks on the 
hydraulic motor and speed reducer 
before separating them.

о РАЗБОРКА

1. Снимают с гидромотора гидрораспреде­
литель.

2. Отделяют гидромотор от редуктора.

ПРИМЕЧАНИЕ

☆  Наносят установочные клейма на гид­
ромотор и редуктор перед отделением.

2. Separate the hydraulic motor unit 
from the speed reducer.

https://truckmanualshub.com/



Hydraulic motor unit
Гидромотор в сборе

Match mark
Установочные

Speed reducer
Редуктор

Fig. 15 
Рис, 15

3. Dismount the mechanical brake unit 
from the hydraulic motor unit.

Fig. 16 
Рис. 16

3. Снимают механический тормоз с гидро­
мотора.

NOTE

☆ Do not remove the oil seal if 
it is not damaged. The oil 
seal cannot be reused if once 
removed.

4. Remove retaining ring @  and remove 
oil seal ®  from bottom cover ® .

4. Сняв стопорное кольцо ®  , вынимают 
сальник ®  из донной крышки ®  .

ПРИМЕЧАНИЕ
☆ Нельзя снимать сальник, если он не 

имеет дефектов. Раз снятый сальник 
использовать повторно невозможно.

Fig. 17 
Рис. 17
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NOTE 

☆ When the bolts are removed, 
the bottom cover w ill come out 
halfway by itself.

5. Unscrew bolts ®  and ®  remove bottom 
cover @  from the case.

5. Вывернув болты ®  и ® , снимают 
донную крышку ® с корпуса.

ПРИМЕЧАНИЕ

☆ Когда болты вывернуты, донная крыш­
ка автоматически сойдет с места.

6. Remove retaining ring®, and remove 
needle bearing © f r o m  the bottom 
cover ®  .

CAUTION

☆ TAKE CARE NOT TO DROP 
PLUNGERS <9-3> OUT OF THE 
CYLINDER BARREL <9-1> • 
IN CASE THEY DID, BE SURE TO 
REINSERT THEM INTO THEIR 
ORIGINAL BORES. 

☆ PROTECT THE LAPPED SURFACE 
OF THE CYLINDER BARREL <9-1> BY 
PUTTING CLOTH OR SPONGE 
BENEATH THE SURFACE.

6. Удаляют стопорное кольцо ® . Уда­
ляют подшипник @  с донной крышки

®  .
7. Извлекают блок цилиндров в сборе ®  

из корпуса ® .

ВНИМАНИЕ

☆ СЛЕДУЕТ ПРОЯВЛЯТЬ ОСТОРОЖНОСТЬ,
ЧТОБЫ ПЛУНЖЕРЫ <9 -3 > НЕ ВЫПАЛИ ИЗ 
БЛОКА ЦИЛИНДРОВ <9-1> •
ЕСЛИ ПЛУНЖЕРЫ ВСЕ-ТАКИ ВЫПАДУТ, ТО 
ИХ СЛЕДУЕТ УСТАНОВИТЬ В ПЕРВОНАЧАЛЬ­
НЫЕ ОТВЕРСТИЯ (ЦИЛИНДРЫ).

☆ защищают ПРИТЕРТУЮ ПОВЕРХНОСТЬ БЛО­
КА ЦИЛИНДРОВ <9-1>, ПОДЛОЖИВ ПОД 
НЕЕ ВЕТОШЬ ИЛИ ГУБКУ.

7. Remove cylinder barrel ass'у 
the case ®  .

from

Fig. 19 
Рис. 19 

16

https://truckmanualshub.com/



CAUTION

☆ MARK THE BARREL LIGHTLY,
NEAR THE BARREL PERIPHERY,
AND NOT NEAR THE BORE. IF 
THE BARREL IS PUNCHED NEAR 
THE BORE, THE BORE MAY GET 
DEFORMED.

8. Make punch mark on the cylinder 
Ьаггеl <9-1> between any two plungers

8. Наносят клеймо на блоке цилиндров
между любыми двумя плунжерами

CAUTION

☆ REMOVE THE PLUNGERS IN EITHER 
CLOCKWISE OR COUNTERCLOCKWISE 
SEQUENCE STARTING FROM THE 
PUNCH MARK ON THE CYLINDER 
BARREL.

☆ THE COMBINATIONS BETWEEN THE 
CYLINDER BARREL BORES AND 
PLUNGERS MUST NOT BE CHANGED.

NOTE

☆ Center spring <9-7> can be removed 
when retaining ring <9-8> is removed, 
but do not remove the center spring 
unless it is absolutely necessary,
as the setting load of the spring is 
greato In case removal of the spring 
is necessary, use a press or the 
like, carefully avoiding violent 
escape.

ВНИМАНИЕ

☆   КЛЕЙМО НАНОСЯТ СЛЕГКА НА БЛОКЕ ЦИ­
ЛИНДРОВ ПО ВОЗМОЖНОСТИ В ПЕРИФЕРИИ, 
НО НЕ ВБЛИЗИ ОТВЕРСТИЯ. ЕСЛИ КЛЕЙМО 
ДЕЛАЮТ ВБЛИЗИ ОТВЕРСТИЯ, ЭТО МОЖЕТ 
ПРИВЕСТИ К ДЕФОРМАЦИИ ОТВЕРСТИЯ.

9. Pull the plungers <9-3>, plunger 
springs <9-4>, out of the cylinder 
barrel <9-1>.

9. Из блока цилиндров <9-1> вынимают
плунжеры <9-3> пружины <9-4> и др.

ВНИМАНИЕ

☆ ПЛУНЖЕРЫ СЛЕДУЕТ ВЫНИМАТЬ В ПОРЯДКЕ 
ПО ЧАСОВОЙ ИЛИ ПРОТИВ ЧАСОВОЙ СТРЕЛ­
КИ, НАЧИНАЯ ОТ КЛЕЙМА НА БЛОКЕ ЦИ­
ЛИНДРОВ .

☆ ПРИ СБОРКЕ ПЛУНЖЕРЫ ДОЛЖНЫ УСТАНАВ­
ЛИВАТЬСЯ ТОЛЬКО В СВОИ ПЕРВОНАЧАЛЬ­
НЫЕ ОТВЕРСТИЯ.

ПРИМЕЧАНИЕ

☆ Центральную пружину <9-7> можно уда- 
Л И Т Ь  только после удаления стопорных 
колец <9-8>. Однако центральную 
пружину следует удалять только в слу­
чае крайней необходимости, поскольку 
сила сжатия пружины очень велика.
В случае необходимости удаления пру­
жины следует пользоваться прессом и 
т.п. и проявлять осторожность, чтобы 
пружина не вылетела.

Punch mark
Клеймо

Fig. 20 
Рис. 20

Punch mark 
Клеймо

Fig. 21 
Рис. 21
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CAUTION 

☆ USE  А  PLASTIC HAMMER WHEN 
DRIVING THE SHAFT OUT. 

☆ WHEN REMOVING THE RETAINING 
RING, TAKE CARE NOT TO DAMAGE 
THE INTERNAL SURFACE OF CASE

10. Remove retaining ring®, and tap 
out shaft (D together with oil seal 
cover Ф and ball bearing @  .

10. Удаляют стопорные кольца ® . Выби­
вают вал ®  вместе с крышкой саль­
ника ®  и шарикоподшипником ®  .

ВНИМАНИЕ

☆ ВЫБИВАТЬ ВАЛ СЛЕДУЕТ, ИСПОЛЬЗУЯ 
ПЛАСТМАССОВЫЙ МОЛОТОК.

☆ ПРИ УДАЛЕНИИ СТОПОРНЫХ КОЛЕЦ СЛЕ­
ДУЕТ ПРОЯВЛЯТЬ ОСТОРОЖНОСТЬ, ЧТОБЫ 
НЕ ПОВРЕДИТЬ ПОВЕРХНОСТЬ КОРПУСА®.

Fig. 22 
Рис. 22

NOTE

i!)rDo not remove the oil seal if 
it is not damaged. The oil seal 
can not be reused if once 
removed.

11. Remove the oil seal cover from the 
shaft and remove the oil seal.

CAUTION 

☆ BE SURE TO APPLY FORCE TO THE 
INNER RACE WHEN REMOVING AND 
MOUNTING THE BEARING.

12. Remove retaining ring ®, and remove 
the ball bearing ®  from the shaft
® .

Fig. 23 
Рис. 23

11 . Снимают с вала нажимную крышку саль­
ника и удаляют сальник.

ПРИМЕЧАНИЕ

☆  Не следует удалять сальник, если он 
не имеет следов повреждений. Пов­
торное использование удаленного 
сальника не допускается.

I2. Снимают стопорное кольцо ®  . Сни­
мают шарикоподшипник @  с вала, 
выбивая вал ® .

ВНИМАНИЕ

☆  ПРИЛОЖИТЬ УСИЛИЕ К ВНУТРЕННЕМУ 
КОЛЬЦУ ПРИ ДЕМОНТАЖЕ И МОНТАЖЕ 
ПОДШИПНИКА.

Bearing
Подшипник

13. Remove cam plate ®  from the case.

Fig. 24 
Рис. 24

13. Вынимают наклонную шайбу ®  из кор­
пуса.

Shaft
Вал
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О CLEANING AND CHECKING 

NOTE

☆ Wash the disassembled parts in kero- 
sine, and check their sliding surfaces, 
sealing part mounting surfaces and 
threadeds. When there are apparent 
damages or when the following 
replacement standards are exceeded, 
replace the parts.

1. S lid in g  surface o f cy lin d er  barrel
<9-1.>

Replace i f  the depth o f the scratch  
is  more than 0.1 mm (0.004 in . )  or 
there is  deposit o f fo re ig n  matter. 
(Replace in  cy lin d er barrel assem­
b ly ) .

2. Clearance between plunger and
plunger bearing (5 3 )  •

Recommended replacement clearance: 
0 .3  mm (0.012 in . )
Use lim it : 0 .5  mm (0.020 i n . )  
(Replace in  cy lin d er barrel assem­
b ly )

Fig. 25 
Рис. 25

3. Wear o f plunger bearing <9-2>
( Surfaces on which cam p la te  @  moves)

Recommended replacement wear l im it : 
0.1 mm (0.004 i n . )
Use lim it : 0.2 mm (0.008 i n . )  
(Replace in  cy lin d er barrel assem­
b l y . )

о ОЧИСТКА И ПРОВЕРКА

ПРИМЕЧАНИЕ

☆ Разобранные детали промывают в керо­
сине и проверяют их трущиеся поверх­
ности, места посадки уплотнительных 
деталей и резьбовые части. При об­
наружении дефектов, заметных нево­
оруженным глазом, а также при выходе 
дефектов за нижеуказанные допустимые 
пределы нужно заменить детали новыми.

1. Трущаяся поверхность блока цилиндров

Блок цилиндров следует заменять но­
вым, если глубина царапин больше 
0,1 мм (0,004 дюйма), либо имеются 
отложения посторонних веществ,
(Нужно заменять блок цилиндров в сбо­
ре в целом.)

2. Зазор между плунжерами < 9 - 3  и 
башмаками <9-2>  под них

Зазор, при котором рекомендуется 
заменять: 0 ,3  мм (0,012 дюйма) 
Допустимый предел зазора для эксплуа­
тации: 0 ,5 мм (0,020 дюйма)
(При замене хотя бы одного плунжера 
надо заменять блок цилиндров в сборе 
в целом.)

4. Plunger 

1) Play
P u ll out the p lunger 50 mm (1 .9 7  i n . )  
and move i t  up and down, r ig h t  and 
l e f t  to  determ ine the maximum p la y .

Recommended replacem ent p lay  l im it :
0 .13  mm (0 .00 5  i n . )
Use l im it :  0 .16  mm (0 .00 6  i n . )  
(R ep lace in  cy lin d e r  b a rre l assem­
b ly )

3. Износ башмаков < 9 -2 >  под плунжеры 
(поверхности трения о наклонную шайбу)

Предел износа, при котором рекоменду­
ется заменять: 0,1 мм (0,004 дюйма) 
Допустимый предел износа для эксплуа­
тации: 0,2 мм (0,008 дюйма) 
(При замене хотя бы одного башмака 
надо заменять блок цилиндров в сборе 
в целом.)

4. Плунжеры <9-3> 

1) Люфт
Извлекают каждый плунжер из его ци­
линдра на 50 мм (1,97 дюйма), пере­
мещают его по вертикали и по гори­
зонтали и определяют максимальный 
люфт.
Предел люфта, при котором рекомен­
дуется заменять: 0,13 мм (0,005 дюйма) 
Допустимый предел люфта для эксплуа­
тации: 0,16 мм (0,006 дюйма) 
(При замене хотя бы одного плунжера 
надо заменять блок цилиндров в сборе 
в целом.)
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Cylinder barrel 
Блок цилиндров

Fig. 26 
Рис. 26

2) Appearance
Replace if scored or otherwise 
damaged.
(Replace in cylinder barrel assembly)

5. Wear of plunger spring on the 
outside diameter

Recommended replacement wear limit:
0.2 mm (0.008 in.)
Use limit: 0.3 mm (0.012 in.)
(Replace in cylinder barrel assem­
bly)

6. Partial wear of cam plate ®  in the 
sliding area

Recommended replacement wear limit: 
0.03 mm (0.0012 in.)
Use limit: 0.05 mm (0.0020 in.)

7. Sliding surface of bottom c o v e r ®

Replace if the depth of the scratch 
is more than 0.1 mm (0.004 in.) or 
there is deposit of foreign matter.

8. Shaft

1) Replace the shaft if there is 
partial wear in the splines.

2) Replace the shaft if wear in the 
oil seal sliding area exceeds the 
following:

Wear width: 0.5 mm (0.020 in.)
Wear depth: 0.3 mm (0.012 in.)

9. Ball bearing®, needle bearing®

Replace if bearing is in any of the 
following conditions.

о Unsmooth rotation 
о Excessive play 
о Abnormal noise

2) Внешний вид
Плунжеры следует заменять, если они 
имеют задиры и другие дефекты.
(При замене хотя бы одного плунжера 
надо заменять блок цилиндров в сбо­
ре в целом.)

5. Износ наружной поверхности пружин 
плунжеров

Предел износа, при котором рекомен­
дуется заменять: 0,2 мм (0,008 дюйма) 
Допустимый предел износа для эксплуа­
тации: 0,3 мм (0,012 дюйма) 
(При замене хотя бы одной пружины 
надо заменять блок цилиндров в сборе 
в целом.)

6. Неравномерный износ трущейся поверх­
ности наклонной шайбы (4)

Предел износа, при котором рекомен­
дуется заменять: 0,03 мм(0,0012 дюйма) 
Допустимый предел износа для эксплуа­
тации: 0,05 мм(О,0020 дюйма)

7. Трущаяся поверхность донной крышки

Крьш1ку следует заменять, если глуби­
на царапин больше 0,1 мм (0,004 дюй­
ма) , либо имеются отложения посторон­
них веществ.

8. Вал ®

1) Вал нужно заменять, если его шлицы 
имеют неравномерный износ.

2) Вал нужно заменять, если степень 
износа поверхности трения о сальник 
вышла за нижеуказанные пределы.

Ширина износа: 0,5 мм (0,020 дюйма) 
Глубина износа: 0,3 мм (0,012 дюйма)

9. Шарикоподшипник 
подшипник

игольчатый

Подшипники следует заменять, если от­
мечается хотя бы одно из нижеуказан­
ных состояний.

о Неплавное вращение 
о Большой зазор 
о Ненормальный шум
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О REASSEMBLY о СБОРКА

Reassemble in the reverse order of 
disassembly, observing the following. 

CAUTION

1)

☆ DO NOT DAMAGE THE SURFACE OF 
THE CAM PLATE WHERE THE 
PLUNGER BEARINGS SLIDE

Insert cam p l a t e ®  into the case®, 
aligning pins ®  installed in the 
cam plate ®  with the pin holes in 
the case ®  . Push in the cam plate 
®u n t i l  it bottoms in the case ®  .

Сборка производится в обратном разборке 
порядке. При этом следует уделять вни­
мание следующему:
1) Вводят наклонную шайбу ®  в корпус 

, добиваясь совмещения контроль­
ных штифтов @  , установленных в 
гнезда под них на наклонной шайбе 

, с гнездами под них в корпусе 
. Наклонную шайбу ®  нажимают 

до упора в дно корпуса

ВНИМАНИЕ
СЛЕДУЕТ ПРОЯВЛЯТЬ ОСТОРОЖ­
НОСТЬ, ЧТОБЫ НЕ ПОВРЕДИТЬ 
ПОВЕРХНОСТЬ НАКЛОННОЙ 
ШАЙБЫ, НАХОДЯЩУЮСЯ Б КОН­
ТАКТЕ С БАШМАКАМИ ПЛУН- 
ЖЕРОВ.

Push Нажать

Fig. 27 
Рис. 27

2) Apply grease to the lip of the oil 
s e a l ®  and to the 0-rings® , ®  and @ 
Install the oil seal ®  in the oil 
seal cover ®  with the surface with 
the model number down.

Oil seal 
Сальник 
/

2) Наносят консистентную смазку на 
уплотнительную кромку сальника 
и О-образные уплотнительные кольца 

Вставляют сальник 
в нажимную крышку сальника ®  

так, чтобы номер модели был обращен 
вниз.

Fig. 28 
Рис. 28

CAUTION 

☆ APPLY А METAL PIECE ТО THE 
BEARING INNER RACE.

3) Install ball bearing@on the shaft® 
in the correct orientation.

3) Устанавливают шарикоподшипник ®
на вал ®  , уделяя внимание правиль­
ности ориентирования подшипника.

ВНИМАНИЕ

☆  СЛЕДУЕТ ОБЯЗАТЕЛЬНО ПРИЛОЖИТЬ ЗА­
ЩИТНОЕ ПРИСПОСОБЛЕНИЕ КО ВНУТРЕН­
НЕМУ КОЛЬЦУ ПОДШИПНИКА.

Projection of 
bearing outer diameter
Выступ наружного кольца подшипник,

Bearing
Подшипник

Fig. 29 
Рис. 29

.Protection piece
Защитное приспособление
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4) When installing springs <9-4> and 
spring seat <9-4> into cylinder 
barrel <9-1> , take care not to re­
verse the orientation of the spring 
seats. (See Fig. 30).
The installation will be facilitated 
if a slim bar as shown in Fig. 31 
is used as a guide.

4) При установке пружин <9-4> и их се-
дел <9-4> в цилиндры блока цилинд­
ров <9-1> надо внимательно следить, 
чтобы не ошибиться в ориентировании 
седел (см. рис. 30).
Применение тонкого прутка, показан­
ного на рис. 31, облегчит установку 
деталей.

Fig. 30 
Рис. 30

CAUTION 

☆  BE SURE ТО REASSEMBLE THE PLUNGERS 
IN THE ORIGINAL BORES.

☆  APPLY HYDRAULIC OIL TO THE SLIDING 
SURFACES ON THE PLUNGERS.

Fig. 31 
Рис. 31

5) Install plungers <9-3> in the original
bores, and make sure they move 
smoothly by pushing with the fingers.

5) Установив плунжеры < 9 - 3 >  соответ­
ствующие цилиндры блока цилиндров, 
проверяют и убеждаются, что они 
перемещаются плавно вручную.

ВНИМАНИЕ

☆  КАЖДЫЙ ПЛУНЖЕР НАДО ОБЯЗАТЕЛЬНО 
УСТАНОВИТЬ В ЦИЛИНДР, ИЗ КОТОРОГО 
ОН БЫЛ ВЫНУТ.

☆  НАНОСЯТ НА ТРУЩУЮСЯ ПОВЕРХНОСТЬ 
ПЛУНЖЕРОВ РАБОЧУЮ ЖИДКОСТЬ.

Set the case ®  on its control valve 
mounting surface, insert the cylin­
der barrel ass’y ®  into the case®, 
taking care not to let the plungers 
<9-3> slip out of the cylinder barrel 
<9-1>, and bring plunger bearings<9-2> 

snug contact with the 
inclined face camp late ®  .

корпус поверхностью посадки гидро­
распределителя вниз с тем, чтобы 
башмаки плунжеров <9-2> вошли в
плотный контакт с наклонной шайбой 
®  , и вставляют блок цилиндров в 
сборе в корпус, соблюдая осторож­
ность, чтобы плунжеры <9-3> не вы­
скользнули из цилиндров блока цилинд­
ров <9-1>.
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Fig. 33 
Рис. 33

7) When installing bottom cover®, make 
sure that there is no dirt, scratch­
es, etc. on the lapped surfaces of 
the bottom cover ®  and cylinder 
barrel <9-1. Coat the lapped sur­
faces with hydraulic oil.

8) Torque the bolts to the values given 
in the structure diagram (Fig. 4).

Control valve mounting face 
(to face downward)
Поверхность посадки гидрораспределителя (направить этой поверхностью вниз)

7) При установке донной крышки ®  надо 
убедиться, что на притертых поверх­
ностях донной крышки ®  и блока 
цилиндров <9-1> нет грязи, царапин
и др. Притертые поверхности покры­
вают слоем рабочей жидкости.

8) Болты следует затягивать с моментами, 
указанными на схемах конструкции 
(рис. 4) .
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(3) SPEED REDUCER UNIT (3) РЕДУКТОР

Fig. 34 
Рис. 34
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О  DISASSEMBLY

NOTE

☆ When separating the hydraulic motor, 
gear ®  and its associated parts 
may come out on the motor shaft.
In this case, tap gear (@) from the 
shaft, using a plastic hammer.

1. Separate the hydraulic motor unit 
from the speed reducing unit.

2. Punch match marks to the following 
parts:

о Housing (D and ring g e a r ®  
о Ring g e a r ®  and end c o v e r ®  
о End c o v e r ®  and ring gear @)

о РАЗБОРКА

1. Отделяют гидромотора от редуктора.
ПРИМЕЧАНИЕ

☆  При удалении гидромотора шестерня @  
и связанные с ней детали могут сниматься 
вместе с валом гидромотора. В таком 
случае следует отделять шестерню 
от вала, постукивая по ней пластмассовым 
молотком.

2. Ставят метки спаренности на нижепере­
численные детали методом клеймения, 
о Корпус ®  и зубчатый венец ®  . 
о Зубчатый венец ®  и торцевая крышка 

®  .
о Торцевая крышка ®  и зубчатый венец

4. Remove gears together.

5. Remove retaining rings @  and remove 
gears (g) and needle bearings ®  from 
gear ®  .

NOTE

☆ Do not remove the king pins 
unless gear is faulty.

Fig. 36 
Рис. 36

3. Снимают шестерню (32) с вала гидромотора, 
удаляя пружинящее стопорное кольцо

4. Вынимают сателлиты и шестерню 
в собранном виде.

5. Сняв пружинящие стопорные кольца 
удаляют с шестерни ®  сателлиты 
и игольчатые подшипники

6. Забивают пружинные штифты @) в оси 
и выбивают оси #  , подавая их в сторону 
сателлитов @  .

ПРИМЕЧАНИЕ 
☆ Не следует удалять оси, если шестерня 
не имеет следов дефектов.

6. Тар spring pins (§) into king pins@), 
and tap out the king pins @) toward 
the g e a r ®  mounting end.

and gear

Fig. 35 
Рис. 35

3. Remove gear ®  from the hydraulic 
motor shaft by removing retaining 
ring

Match mark 
Метки
спаренности

Threaded hole 
for disassembly 
Резьбовое отверстие 
для разборки

Match mark 
Метки спарен­
ности
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Fig. 37 
Рис. 37

NOTE

☆ Separation w ill be facilitated if bolts 
are screwed into the threaded holes 
fo r disassembly.

7. Flatten washers®, unscrew b o l t s ®  
and remove ring gear @  from the 
end cover @

7. Разогнув усики шайб @  и отвернув 
болты @  , снимают зубчатый венец 
с торцевой крышки @  .

ПРИМЕЧАНИЕ 
☆  Ввертывая болты в резьбовые отверстия 

для разборки, можно легко отделять ука­
занные детали друг от друга.

NOTE

☆ Insert а cylindrical support under 
housing @  .

Fig. 38 
Рис. 38

8. Вывернув болты 
крышку @  .

, снимают торцевую

ПРИМЕЧАНИЕ 
☆  Следует подложить под корпус @  

рическую подставку.
цилинд-

8 .  Remove b o l t s  
®  .

and remove end cover

Match mark 
Метки cna- 
ренкости

Threaded hole for dis­
assembly, two symmetri­
cal places.
Резьбовое отверстие для разборки: 
Имеются два отверстия в диамет­
рально симметричных местах.
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NOTE 

Separation w ill be facilitated if bolts 
are screwed into the threaded holes 
fo r disassembly.

9. Remove ring gear ®  from housing (D .

Fig. 39 
Рис. 39

9. Снимают зубчатый венец
® . с корпуса

ПРИМЕЧАНИЕ 
Ввертывая болты в резьбовые отверстия 
для разборки, можно легко отделять ука­
занные детали друг от друга.

10. Remove shaft (D and the associated 
Parts together from housing Ф  .

NOTE 

☆ Punch match marks on the shaft 
and the spider.

11. Flatten washers®, unscrew bolts® 
and remove spider @  from the shaft

Fig. 40 
Рис. 40

Threaded hole for dis­
assembly, two symmetri­
cal places.
Резьбовое отверстие для разборки: 
Имеются два отверстия в диамет­
рально симметричных местах.

10. Вынимают из корпуса ®  вал ®  в сборе 
со связанными с ним деталями.

11. Разогнув замковые пластины @  и вы­
вернув болты ®  , снимают с вала ®  
водило @  .

Cylindrical support
Цилиндрическая
подставка

ПРИМЕЧАНИЕ
☆ Следует поставить метки спаренности на 

вал и водило методом клеймения.
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Match mark Метки спа- 
ренности

Fig. 41 
Рис. 41

12. Тар out king pins ®  from the shaft 
mounting side, and remove thrust 
bearings®, gears (8) and needle 
bearings ®  .

12. Выбивают оси ®  со стороны вала и уда­
ляют упорные подшипники ® , сателлиты 
®  и игольчатые подшипники ®  .

О CLEANING AND CHECKING 

NOTE

☆ Wash the disassembled parts in kero- 
sine, and check their sliding surfaces, 
sealing part mounting surfaces and 
threadeds. When there are apparent 
damages or when the following 
replacement standards are exceeded, 
replace the parts.

1. Partial wear of gears
1) Gear (8), (g)

Recommended replacement wear limit:
0.2 mm (0.008 in.)
Use limit: 0.3 mm (0.012 in.)

2) Ring gear®, (g)
Recommended replacement wear limit:
0.1 mm (0.004 in.)
Use limit: 0.2 mm (0.008 in.)

2. Shaft®
1) Replace the shaft if there is 

partial wear in the splines.

2) Replace the shaft if wear in the 
oil seal sliding area exceeds the 
following:

Wear width: 0.5 mm (0.020 in.)
Wear depth: 0.3 mm (0.012 in.)

о ОЧИСТКА И ПРОВЕРКА

ПРИМЕЧАНИЕ
☆  Разобранные детали промывают в керосине 

и проверяют их трущиеся поверхности, 
места посадки уплотнительных деталей и 
резьбовые части. При обнаружении де­
фектов, заметных невооруженным глазом, 
а также при выходе дефектов за нижеука­
занные допустимые пределы нужно заменить 
детали новыми.

1. Неравномерный износ сателлитов и зубча­
тых венцов

1) Сателлиты ® ,  ®
Предел износа, при котором рекоменду­
ется заменять: 0,2 мм 
Допустимый предел износа для эксплуа­
тации: 0,3 мм

2) Зубчатые венцы @  , @)
Предел износа, при котором рекоменду­
ется заменять: 0,1 мм 
Допустимый предел износа для эксплуа­
тации: 0,2 мм

2. Вал ®
1) Вал заменяют, если шлицы имеют нерав­

номерный износ.
2) Вал заменяют, если степень износа по­

верхности трения о сальник вышла за 
нижеуказанные пределы.
Ширина износа: 0,5 мм 
Глубина износа: 0,3 мм
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3. Ball bearings®, 
needle bearings

roller bearing®, 3.

Replace if bearing is in any of the 
following conditions 
о Unsmooth rotation 
о Excessive play 
о Abnormal noise

Шарикоподшипники ®  , ® , роликопод­
шипники ®  , игольчатые подшипники ® ,

Подшипники следует заменять, если отме­
чается хотя бы одно из нижеуказанных 
состояний.
о Неплавное вращение 
о Большой зазор 
о Ненормальный шум

О REASSEMBLY

Reassemble in the reverse order of 
disassembly, observing the following :

1) Reassemble the unit aligning the 
match marks made during disassembly.

2) Oil seal cannot be reused if once 
removed.

3) Coat the lip of the oil seal and 
0-ring with grease.

о СБОРКА
Сборку производят в обратном разборке по­
рядке, строго соблюдая следующие требования.
1) При сборке надо совместить метки спа- 

ренности, сделанные при разборке.
2) Повторное использование раз снятого 

сальника не допускается.
3) Покрывают уплотняющую кромку сальника и 

0-образные уплотнительные кольца слоем 
консистентной смазки.

4) Устанавливают сальник так, как показано 
ниже на рисунке.

4) Install the oil seal as shown below.

Fig.42
Рис.42

5) When installing shaft®, take care 
not to damage the oil seal sliding 
surface of the shaft.

6) Torque the bolts and nuts to the 
values given in the structure 
diagram (Fig. 4).

5) При установке вала @  нужно вниматель­
но оберегать поверхность трения о саль­
ник от повреждения.

6) Болты и гайки следует затягивать с мо­
ментами, указанными на схеме конструкции 
(рис. 4).
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(4) CONTROL VALVE UNIT (4) ГИДРОРАСПРЕДЕЛИТЕЛЬ

Fig. 43 
Рис. 43
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О DISASSEMBLY о РАЗБОРКА

Разбирают гидрораспределитель согласно 
рис. 43, соблюдая следующие требования:
1. В случае разборки управляющего 

золотника (2)

1) Перед извлечением золотника следует 
пометить его фломастером и т.п. для 
различения головной и хвостовой час­
тей.

2) Для извлечения золотника следует 
пользоваться специальным приспособ­
лением, показанным на рис. 44, для 
предупреждения повреждения сальника

Spool extracting direction 
Направление извлечения золотника

Fig. 44 
Рис. 44

3) Unless the oil seals ®  are damaged, 
do not remove them, and use them 
further. If they are removed, re­
place with new oil seals.

2. When disassembling overload relief 
valve @)

1) When clamping sleeve (|з^ in a vise, 
do not tighten excessively to 
prevent its deformation.

2) Remove pilot seat <^3^ from the
sleeve by pushing spool (|з^ in the 
sleeve with a suitable rod, taking 
care to prevent damage to the 
sleeve bore.

3) He следует снимать сальник @ , если 
он не имеет следов дефектов. Раз 
снятый сальник надо заменить новыми.

2. В случае разборки перегрузочно­
предохранительного клапана

1) При закреплении втулки в тис­
ках нельзя ее зажимать слишком туго 
во избежание ее деформации.

2) соСнимают пилотное седло 
втулки, вдавливая золотник 
имеющийся во втулке, с помощью спе­
циального приспособления, при этом 
надо внимательно оберегать внутрен­
нюю поверхность втулки от повреж­
дения .

3. When disassembling solenoid valve®~^ 
CAUTION

☆  TOP THE SLEEVE AT THE PERIPHERY, 
TAPPING NEAR THE BORE CAN DEFORM 
THE SLEEVE AND CAUSE THE BINDING OF 
SPOOL

1) Tap out sleeve 
mounting side.

to the plate

4. When disassembling chokes

1) Remove c h o k e s ®  by screwing in the 
extraction bolt and pulling.

3. В случае разборки соленоидного 
клапана

1) Выбивают втулку 
в сторону плиты

подавая ее

ВНИМАНИЕ

☆ с л е д у е т н а н о с и т ь у д а р ы ПО ПЕРИФЕРИИ 
ВТУЛКИ, А НЕ ПО УЧАСТКУ БЛИЖЕ К ЕЕ 

. ОТВЕРСТИЮ, ТАК КАК ИНАЧЕ МОЖЕТ ВОЗ­
НИКНУТЬ ЕЕ ДЕФОРМАЦИЯ И, КАК СЛЕДСТ­
ВИЕ, ЗАЕДАНИЕ ЗОЛОТНИКА

4. В случае разборки дросселей

1) Для удаления дросселей @  завер­
тывают отжимной болт на место с по­
следующим выниманием.

Disassemble the unit as shown in Fig.43, 
observing the follow ing:

1. When disassembling control s p o o l ®

1) Before extracting the spool, mark it 
with a marking pen or the link to 
identify its head and tail.

2) Use a spool extraction jig as shown 
in Fig. 44 when extracting the con­
trol spool, to prevent damage to 
the oil seal. spool extraction jig'

Приспособление для извлечения золотника
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2) Unless О-ring @  is damaged, do not 
remove it, and use it further. If 
it is removed, replace it with a 
new 0-ring.

2) He следует удалять О-образное уплот­
нительное кольцо , если оно не 
имеет следов дефектов. Раз снятое 
О-образное уплотнительное кольцо 
нужно заменить новым.

Fig. 45 
Рис. 45

О CLEANING AND CHECKING 

NOTE

☆ Wash the disassembled parts in 
kerosine, and check their sliding 
surfaces, sealing part mounting seats, 
and threads. Correct minor dents, 
scuff, rust or burr with fine abrasive 
cloth or oilstone. When the surfaces 
are nicked, worn or otherwise 
damaged substantially, replace the 
parts. Check the contact surfaces 
of the valve and valve seat, and 
replace them if the contact pattern 
is not even, or excessive wear is 
observed.

о ОЧИСТКА И ПРОВЕРКА

ПРИМЕЧАНИЕ

☆  Разобранные детали промывают в керо­
сине и проверяют их трущиеся поверх­
ности, места посадки уплотнительных 
деталей и резьбовые части. Незначи- 
тельные выбоины, задиры и царапины, 
ржавчину или заусенцы следует устра­
нить зачисткой мелкозернистой наж­
дачной шкуркой или оселком. Если же 
обнаружатся серьезные выбоины, износ 
или другие дефекты, то надо заменить 
детали новыми. Проверяют следы кон­
такта клапанов с их седлами и при об­
наружении неравномерного контакта или 
чрезмерного износа заменяют детали 
новыми.

О REASSEMBLY

Reassemble in the reverse order of 
disassembly, observing the following :

1) The following parts are not replace­
able individually. When they require 
replacement, replace them in sub- 
assemblies as listed under the 
same number.

© B o d y ® ,  control spool®, solenoid 
valve sleeve®, solenoid valve 
spool®

®  Overload relief valve spool 
(ЦЗ), sleeve (|з^

®  Overload relief valve pilot seat 
3 ^ ,  poppet

о СБОРКА

Сборку выполняют в обратном разборке по­
рядке, строго соблюдая следующие требо­
вания.

1) Нижеуказанные детали не подлежат 
отдельной замене. В случае необхо­
димости замены следует заменять их 
вместе со связанными деталями в со­
бранном виде.

®  Корпус ®  , управляющий золотник ®  , 
втулка соленоидного клапана @  , 
золотник соленоидного клапана @

®  Золотник перегрузочно-предохрани­
тельного клапана (23-^ , втулка 
<&>

@  Пилотное седло перегрузочно-предохра­
нительного клапана , запорно- 
регулирующий элемент <^3^^

Thread size : М5 
Размер резьбы; М5

Extraction bolt 
Отжимной болт
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2) When installing seal cap (D and valve 
seat<|33>5 degrease their threaded 
portions as well as their mating 
members, and apply screw locking 
compound to the threads.

3) Before inserting control spool (D 
into b o dy®, check the smooth move­
ment of steel b a ll®, and its proper 
seating on the seat surface as 
shown below.

Seat surface 
Посадочное место

2) При установке уплотнительного колпачка
(5? и седла клапана следует обез­
жирить их резьбовые части и резьбовые 
части сопрягаемых деталей и нанести на 
них резьбоцементирующий состав.

3) Перед установкой управляющего золотника
С2' в корпус ф  следует проверить плав­
ность перемещения стального шарика Ф  
и надежность его посадки на посадочное 
место, как это показано ниже на рисунке.

Push with а fine rod to 
check smooth movement of 
the steel ball.

Проверить плавность движения 
стального шарика с помощью 
тонкого прутка.

Fig. 46 
Рис. 46

4) Before installing overload relief 
spool <1з^ into sleeve<|Q), shake the 
spool as shown below to check free 
motion of steel ball ($3^ by means 
of rattling sound.

4) Перед вставлением золотника <̂ 3-^ пе­
регрузочно-предохранительного клапана во 
втулку (|3^ следует потрясать золот­
ник, как показано ниже на рисунке, чтобы 
убедиться в свободном движении стального 
шарика (23^ по стуку.

5) When driving the pilot seat <|зЗ> i^^to 
overload relief sleeve (23^ , drive 
it straight, as shown.

5) Забивают пилотное седло <|з̂ £̂  во втул­
ку перегрузочно-предохранительного кла­
пана (|з^ прямо во избежание перекоса 
его оси, как показано ниже на рисунке.

Drive straight 
Забить прямо.

After insertion, no gap 
is permissible all around 
the circumference 
После забивки не должно быть 
зазора по всей окружности.

Fig. 48 
Рис. 48

No О-ring
Не требуется О-образное 
уплотнительное кольцо.

Fig. 47 Рис. 47
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У С Т Р О Й С Т В О  П Р И В О Д А  М Е Х А Н И З М А  П О В О Р О Т А

6) After installing overload relief 
valve assembly @  into body®, check 
spool<|з53) for smooth movement.

6) После установки перегрузочно-пред- 
охранительного клапана в сборе @  
в корпус ®  проверяют плавность 
движения золотника <Ц~1) .

Check movement by pushing with 10 -  15 mm (0.4 -  0.6 in.) dia rod. 
Проверить плавность движения с помощью прутка диаметром 10— 15 мм (0,4— 0,6 дюйма).

7) После установки обратного клапана 
@  проверяют пальцами руки плав­

ность его движения.

8) Before' installing solenoid valve 
sleeve ®  into body®, check spool 
®f o r  smooth movement in the sleeve.

9) Install solenoid valve sleeve ®  
into body ®  as follows. 

®  To locate the sleeve, center punch 
the sleeve as shown below.

8) Перед установкой втулки соленоидного 
клапана ®  в корпус ®  проверяют 
плавность движения золотника @  во 
втулке.

9) Устанавливают втулку соленоидного 
клапана ®  в корпус ®  в следую­
щей последовательности.

®  Для установки положения втулки сле­
дует обработать ее кернером так, 
как показано ниже на рисунке.

NOTE

Align the centers of the recess and 
the 3.3 mm hole.

'йЫоХе that there is a 2 mm dia» hole 
drilled in a 4 mm dia. hole on the 
opposite side of the elongated recess.

(D Insert the sleeve into the body until 
the elongated recess (marked by ★ i n  
Fig. 50) is visible through the 3.3 
mm did. hole in the body. 

® T o p  the sleeve into the body until 
the sleeve end is flush with the body 
surface.

(D Вставляют втулку в корпус до тех пор, 
пока не будет видно продолговатый 
паз (отмеченный знаком ★  на рис. 50) 
через отверстие диаметром 3,3 мм в 
корпусе.

ПРИМЕЧАНИЕ

☆  Следует добиться совпадения центра 
продолговатого паза с осью отверстия 
диаметром 3,3 мм.

☆ Со стороны, противоположной стороне 
продолговатого паза, имеется отверс­
тие диаметром 2 мм, сделанное в от­
верстии диаметром 4 мм.

®  Втулку следует забивать в корпус до 
расположения ее торца заподлицо с 
поверхностью корпуса.

Approx. 4 kg (8.8 lb.)
Около 4 кг 
(8,8 фунта)

Spool
Золотник

Fig. 49 
Рис. 49

7) After installing check valve®, move 
it with the finger to checls for 
smooth movement.

Elongated recess 
Продолговатый паз

From this shape with a center punch 
Придать такую форму путем обработки кернером и т.п.

Fig. 50 
Рис. 50
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3.3 mm hole
Отверстие диаметром3.3 мм

10) Insert check valve ®  into valve 
seat ®  for the back-pressure valve, 
and install retaining ring @  care­
fully into the groove.
Then, shake the entire back-pres­
sure valve to check for the free 
movement of check valve @  by means 
of rattling sound.

NOTE

☆ Coat 0 - r in g s  with grease to 
prevent them from dropping.

11) When uniting the valve assemblies, 
take care not to let 0-rings drop 
off the grooves nor to let the 
springs shift into an incorrect 
position.

12) Torque the bolts, nut, and screws 
to the values given in the struc­
ture diagram (Fig. 3).

13) After installing the control valve 
unit to the hydraulic motor, adjust 
the adjusting screw, referring to 
the relevant items in ”TEST PRO­
CEDURES AND MAINTENANCE STANDARDS".

10) Вставляют обратный клапан ® в 
седло @  удерживающего обратного 
клапана и надежно устанавливают 
пружинящее стопорное кольцо (10) в 
соответствующую канавку. по­
трясая удерживающий обратный клапан 
в целом, убеждаются в свободном 
движении обратного клапана @  по 
стуку.

11) При установке клапанов в сборе на 
места надо внимательно предохранять 
О-образные уплотнительные кольца от 
соскакивания со своих гнезд, а также 
пружины от смещения с места.

ПРИМЕЧАНИЕ

☆  О-образные уплотнительные кольца 
следует покрыть слоем консистентной 
смазки во избежание выпадения.

12) Болты, гайки и винты нужно затяги­
вать с моментами, указанными на 
схеме конструкции (рис. 3).

13) После установки гидрораспределителя 
на гидромотор следует произвести 
регулировку при помощи регулировоч­
ного винта согласно "ПОРЯДКУ ИСПЫ­
ТАНИЙ И НОРМАМ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУ­
ЖИВАНИЯ" .

FlushРасположить заподлицо с поверхностью корпуса.

Fig. 51 
Рис. 51
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•  TEST

1. Test circuit

Prepare a hydraulic circuit for testing 
as shown below.

Applicable model: RBMSF-210T780-3

• ИСПЫТАНИЯ
1. ИСПЫТАТЕЛЬНАЯ ГИДРОСХЕМА

Формируют гидросхему для испытания, 
как показано ниже на рисунке.
Применимая модель: RBMSF-210T780-3

Fig. 52 
Рис. 52

Control spool
Управляющий
золотник

Relief valve 
Предохранитель­
ный клапан

Flow control valve 
Регулятор расхода

Hydraulic pump 
Гиппонасос

Suction filter
Всасывающий
фильтр

Pressure gauge 
Манометр

Flowmeter
Расходомер

Drain port 
Сливная полость
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REPAIR 
MANUAL

ИНСТРУКЦИЯ ПО РЕМОНТУ

WINCH SYSTEM

Л Е Б Е Д К И
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GENERAL
ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

•  FU N CTIO N S O F U N ITS

1. Hydraulic motor

This is a hydraulic motor incorporat­
ing a wet multiple disk brake. When 
the winch control lever is in neutral, 
the springs in the brake compresses 
the fixed plates and the friction 
plates together to brake the motor 
output shaft.
During winch operation, hydraulic 
oil from the main circuit is intro­
duced through the solenoid valve to 
open the brake, allowing the pres­
surized o±l delivered from the pump 
to drive the motor for transmission 
to the winch.

2. Winch

The rotational speed of the hydrau­
lic motor is reduced by gears to 
drive the winch drum for winding 
and unwinding operations.

3. Counterbalance valve

This valve prevents the winch from 
being driven by the load in the 
lowering phase, and maintains the 
winch speed at the level determined 
by the discharge flow rate of the 
hydraulic motor.

4. Check valve

During winch operation, this valve 
prevents the releasing pressure for 
the hydraulic motor multiple disk 
brake from dropping caused by winch 
operation, to prevent chattering of 
the winch.

• ФУНКЦИИ МЕХАНИЗМОВ

1. Гидромоторы

Настоящие гидромоторы имеют по вст­
роенному многодисковому тормозу с мо­
крым трением. При нейтральном поло­
жении рычага управления лебедкой пру­
жины тормоза прижимают неподвижные и 
фрикционные диски между собой, затор­
маживая выходной вал гидромотора.
Во время работы лебедки рабочая жид­
кость от главной гидросети подводится 
за счет переключения соленоидного кла­
пана, выключая тормоз, вследствие чего 
энергия рабочей жидкости, поступающей 
от гидронасоса, преобразуется во вра­
щательное движение гидромотора, кото­
рое передается лебедке.

2. Лебедки

Вращающий момент от гидромотора пере­
дается после его уменьшения редукто­
ром барабану лебедки, поднимая или 
опуская крюк.

3. Уравновешивающие клапаны

Это клапаны служат для предохранения 
крюка от самопроизвольного опускания 
под действием нагрузки при операции 
опускания крюка и поддержания скорос­
ти опускания крюка на уровне, пропор­
циональном количеству жидкости, нагне­
таемой гидромотором.

4. Обратный клапан

Данный клапан предохраняет давление 
выключения многодискового тормоза гид­
ромотора от падения во время работы 
лебедки и тем самым исключает возмож­
ность дребезжания лебедки.

5. Solenoid valve

When the winch control lever is 
moved, the limit switch mounted to 
the manual control valve energizes 
this valve to send the hydraulic oil 
from the main circuit of the winch 
to the brake of the hydraulic motor 
to release the brake.

5. Соленоидный клапан

При манипулировании рычагом управле­
ния лебедкой срабатывает конечный вы­
ключатель, установленный на гидрорас­
пределителе с ручным управлением, 
включая данный соленоидный клапан в 
работу и тем самым подводя рабочую 
жидкость от главной гидролинии лебед­
ки к тормозу гидромотора на его вы­
ключение.
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•  DESCRIPTION OF SYSTEM
(  R e fe r to  th e  c i r c u i t  d ia g ra m  in  C h a p te r  Z .)

1. Main winch

Two steps are provided for both wind­
ing and unwinding operation of the 
winch. For individual 1st step opera­
tion, the pressurized oil from pump 
PI is employed and that from pump P2 
is returned to the tank.
In the 2nd step, the pressurized oil 
from pump PI and that from pump P 2 , 
which passes through the elevating 
and telescoping valve blocks, are 
combined and sent to the winch valve 
block. When inching the winch, flow 
control valve (FCl) is under the 
winch motor circuit pressure, and is 
maintained in balance with the main 
circuit pressure always higher than 
the winch motor circuit pressure by 
a constant difference, and the ex­
cess oil is returned to the tank.
With the pressure difference between 
the two circuits kept constant, the 
delivery oil flow rate to the winch 
motor is always in proportion to the 
spool displacement, irrespective of 
the load, allowing accurate winch 
control. Since the excess oil re­
turns to the tank at pressures below 
the relief valve set level, heat 
generation is small.

2. Auxiliary winch

When operated individually, the 
pressurized oil from pump PI and 
that of pump P 2 , which passes through 
the elevating and telescoping valve 
blocks, are combined and supplied to 
the auxiliary winch valve block.
When the auxiliary winch valve is 
operated simultaneously with another 
valve, only pressurized oil from pump 
PI is supplied to the auxiliary winch 
In inching operations, the action of 
the flow control valve (FC2) is the 
same as that of the main winch.

• ОПИСАНИЕ СИСТЕМЫ
(См. гидросхему в разделе Z.)

1. Главная лебедка
Главная лебедка может работать на двух­
скоростном режиме как при подъеме, так и 
при опускании крюковой подвески.
При индивидуальной работе лебедки на пер­
вой скорости гидромотор подключается к сту­
пени Р1 гидронасоса, а рабочая жидкость от 
ступени Р2 гидронасоса сливается в гидро­
бак. При работе лебедки на второй скорости 
рабочая жидкость от ступени Р1 гидронасоса 
и рабочая жидкость, поступающая от ступени 
Р2 через секции золотников для управления 
механизмами подъема и телескопирования 
стрелы, объединяются в один общий поток, 
который идет к секции золотника для управ­
ления главной лебедкой.
При микрометрическом управлении лебедкой 
давление в гидролинии гидромотора лебедки 
действует на регулятор расхода (FC1), поз­
воляя регулятору постоянно поддерживать . 
давление в главной гидролинии на определен­
ную величину выше давления в гидролинии 
гидромотора лебедки. При этом излишек жид­
кости сливается в гидробак.
Поскольку разность давлений между обеими 
гидролиниями поддерживается постоянной, 
поток жидкости, пропорциональный величине 
перемещения золотника, направляется к гид­
ромотору лебедки независимо от массы под­
нимаемого груза, чем обеспечиваются лег­
кость и точность микрометрического управ­
ления. Излишек же жидкости сливается в 
гидробак при давлении меньше настройки 
предохранительного клапана, что обеспечи­
вает минимизацию тепловыделения.

2. Вспомогательная лебедка
При индивидуальной работе вспомогательной 
лебедки рабочая жидкость от ступени Р1 
гидронасоса и рабочая жидкость, поступающая 
от ступени Р2 через секции золотников для 
управления механизмами подъема и телескопи­
рования стрелы, объединяются в один общий 
поток, который идет к секции золотника для 
управления вспомогательной лебедкой. При 
одновременном манипулировании золотником 
для управления вспомогательной лебедкой и 
золотником для управления другим механиз­
мом к гидромотору вспомогательной лебедки 
подводится только рабочая жидкость, пода­
ваемая от ступени Р1 гидронасоса.
При микрометрическом управлении регуля­
тор расхода (FC2) работает таким же обра­
зом, как и регулятор расхода для главной 
лебедки.
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HYDRAULIC MOTOR
Г И Д Р О М О Т О Р

•  CONSTRUCTION A N D  FUNCTION

This hydraulic motor is a fixed dis­
placement axial piston motor, which 
features shoe plate ®  located on the 
same side with the output shaft. 
Pistons ®  in cylinder block ®  receive 
hydraulic pressure and slide on the 
shoe plate, converting hydraulic 
pressure into rotational force.
The motor incorporates a negative type 
mechanical brake which brakes when 
pilot pressure is relieved, and un­
brakes when pilot pressure is applied.

DESCRIPTION OF OPERATION

[Motor section]

Hydraulic oil under pressure enters 
the cylinder through inlet port (a) 
of the valve plate to exert pressure 
on the pistons in the cylinder block, 
thereby generating rotational force 
around the output shaft. As four (4) 
of the nine (9) equally-spaced pistons 
receive pressure successively at the 
inlet port, the output shaft is driven

• УСТРОЙСТВО И ФУНКЦИЯ
Настоящий гидромотор представляет собой не­
регулируемый аксиально-поршневой гидромотор 
с наклонной шайбой ®  , расположенной со 
стороны выходного вала, соединенного с бло­
ком цилиндров. Когда к цилиндрам блока ци­
линдров ф  подводится рабочая жидкость, то 
она, давя на поршни @  , перемещает их в 
сторону наклонной шайбы, заставляя их сколь- 
зить по ее поверхности и тем самым создавая 
вращательное движение на блоке цилиндров 
вокруг его оси.
Гидромотор оснащен "негативным"-(автоматичес­
ким) механическим тормозом, который находится 
во включенном состоянии при отсутствии пи­
лотного давления и выключается при подводе 
к нему пилотного давления.

ПРИНЦИП ДЕЙСТВИЯ
[Гидромотор]
Когда рабочая жидкость поступает под давле­
нием в цилиндры блока цилиндров через по­
лость подвода жидкости (а) в виде дугового 
окна в распределительном диске, то она, давя 
на поршни в цилиндрах, создает вращательное 
усилие на блоке цилиндров вокруг оси выход­
ного вала. В блоке цилиндров имеются 9 ци­
линдров с поршнем, расположенные на равном 
расстоянии друг от друга. При поступлении 
жидкости четыре из них последовательно за­
сасывает ее через полость подвода жидкости, 
и поршни в цилиндрах движутся. Таким обра­
зом, вращательное движение непрерывно пе­
редается выходному валу.

Fig. 1
Рис. 1

[Brake section]

When no pressure is supplied through 
pilot port (Pi), disk springs ®  push 
brake piston ®  toward brake s p a c e r ® ,  
pressing separator plates ®) and 
friction plates © t o g e t h e r ,  and thus 
creating frictional force. This force 
brakes output shaft Ф  .
When pilot pressure is supplied, brake 
piston @) is pushed back and brake is 
released.

[Тормоз]
Когда в пилотной полости (Pi) отсутствует 
командное давление (рабочая жидкость), пор­
шень ®  прижимается под усилием тарельча­
тых пружин ®  в сторону распорной втулки 
@  , зажимая ведомые (неподвижные) @  и 

ведущие (фрикционные) @  диски между со­
бой и таким образом затормаживая выходной 
вал ф  .
При подводе командного давления к пилотной 
полости поршень @) , преодолевая усилие 
пружин, перемещается обратно, и тормоз вы­
ключается.
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Hydraulic symbol 
Условное изображение 
на гидросхеме

Fig. 2 
Рис. 2

Fig. 3 
Рис. 3 

2
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1. Output shaft
2. Spacer
3. Cylinder block
4. Spherical bush
5. Disk spring
6. Shim
7. Piston
8. Shoe
9. Retainer plate

10. Shoe plate
11. Valve plate
12. Guide ring
13. Casing
14. Valve cover
15. Front cover
16. Hex. socket 

head bolt
17. Hex. socket 

head bolt
18- Hex. socket 

head bolt
19. Hex. socket 

head bolt
20. Stop ring
21. Stop ring
22. Locking ring
23. Roller bearing

24. Needle bearing
25. Inner ring
26. Pin
27. Pin
28. Plug
29. Plug
30. Plug
31. 0-ring
32. 0-ring
33. 0-ring
34. 0-ring
35. 0-ring
36. Oil seal
37. Oil seal
38. Brake cover
39. Brake piston
40. Splined connector
41. Brake spacer
42. Piston ring
43. Piston ring
44. Brake shim
45. Disk spring
46. Separator plate
47. Friction plate
48. Plug
49. 0-ring

1. Выходной вал
2. Распорная втулка
3. Блок цилиндров
4. Сферическая втулка
5. Тарельчатая пружина
6. Регулировочная про­

кладка
7. Поршень
8. Башмак
9. Упорный диск
10. Наклонная шайба
11. Распределительный диск
12. Направляющее кольцо
13. Корпус
14. Крышка распределитель­

ного диска
15. Передняя торцевая 

крышка
16. Болт с внутренним шес­

тигранником в головке
17. Болт с внутренним шес­

тигранником в головке
18. Болт с внутренним шес­

тигранником в головке
19. Болт с внутренним шес­

тигранником в головке
20. Пружинящее стопорное 

кольцо
21. Пружинящее стопорное 

кольцо
22. Замковое кольцо
23. Роликоподшипник

D ISM O U N TiN G

W AR N IN G

☆  W HEN TH E C IR C U IT  IS SUSPECTED TO  
R E TA IN  H IG H PRESSURE O IL , BE SURE 
TO  V EN T PRESSURE BEFORE D ISM O U N T­
ING TH E  M O TO R.

• ДЕМОНТАЖ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

☆   В СЛУЧАЕ, ВЫЗЫВАЮЩЕМ ПОДОЗРЕНИЕ В ЗА­
ПИРАНИИ В ГИДРОСЕТИ ЖИДКОСТИ, СЛЕДУЕТ 
ОБЯЗАТЕЛЬНО ПЕРЕД ДЕМОНТАЖЕМ ГИДРОМО­
ТОРА СПУСТИТЬ ЗАПЕРТОЕ ДАВЛЕНИЕ.

• МОНТАЖ
REM O U NTIN G

C AU TIO N

☆  TIG H TEN  TH E  M O TO R M O U N TIN G  BOLTS 
( M 2 0 )  TO  4 4 K G -M .

☆  A FT E R  R EM O U N TIN G , BE SURE TO  F IL L  
TH E  CASING W ITH  H Y D R A U LIC  O IL  BY 
POURING O IL  THRO UG H TH E D R A IN  
PORT. IF  TH E  U N IT  IS O PERATED  W ITH ­
O UT O IL  IN  TH E  CASING , SEIZURE TO  
TH E S LID IN G  PARTS A N D  O TH ER  
D AM AG E CAN RESULT.

☆  CONNECT TH E BR AKE PIPING TO  THE 
P ILO T PORT IN  TH E BR A K E  U N IT  
A FTE R  BLEED IN G  A IR  FRO M  TH E  PIPING .

ВНИМАНИЕ
☆   БОЛТЫ (M20) КРЕПЛЕНИЯ ГИДРОМОТОРА СЛЕ­

ДУЕТ ЗАТЯГИВАТЬ С МОМЕНТОМ, РАВНЫМ
44к г с -м .

☆  ПОСЛЕ МОНТАЖА ГИДРОМОТОРА НАДО ОБЯЗА­
ТЕЛЬНО ПОЛНОСТЬЮ ЗАПОЛНИТЬ ЕГО КОРПУС 
РАБОЧЕЙ ЖИДКОСТЬЮ, НАЛИВАЯ ЕЕ ЧЕРЕЗ 
СЛИВНУЮ ПОЛОСТЬ. РАБОТА ГИДРОМОТОРА
С КОРПУСОМ, НЕ ЗАПОЛНЕННЫМ РАБОЧЕЙ ЖИД­
КОСТЬЮ, МОЖЕТ ПОВЛЕЧЬ ЗА СОБОЙ ЗАЕДА­
НИЕ ТРУЩИХСЯ ДЕТАЛЕЙ И ДРУГИЕ НЕИСПРАВ­
НОСТИ.

☆  ТРУБНУЮ ЛИНИЮ ДЛЯ ТОРМОЗА СЛЕДУЕТ ПОСЛЕ 
УДАЛЕНИЯ ВОЗДУХА ИЗ НЕЕ ПОДСОЕДИНИТЬ
К ПИЛОТНОЙ ПОЛОСТИ НА КОРПУСЕ ТОРМОЗА.

24. Игольчатый подшипник
25. Внутреннее кольцо
26. Контрольный штифт
27. Контрольный штифт
28. Пробка
29. Пробка
30. Пробка
31. О-образное уплотни­

тельное кольцо
32. О-образное уплотни­

тельное кольцо
33. О-образное уплотни­

тельное кольцо
34. О-образное уплотни­

тельное кольцо
35. О-образное уплотни­

тельное кольцо
36. Сальник
37. Сальник
38. Крышка тормоза
39. Поршень тормоза
40. Шлицевое соединение
41. Распорная втулка
42. Поршневое кольцо
43. Поршневое кольцо
44. Регулировочная прокладка
45. Тарельчатая пружина
46. Ведомый (неподвижн.) диск
47. Ведущий (фрикцион.) диск
48. Пробка
49. О-образное уплонти- 

тельное кольцо
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Г И Д Р О М О Т О Р

•  TROUBLESHOOTING • ДЕФЕКТОВКА

FAILURE 1. Pressure builds, but the motor does not operate.

Probable cause Remedy
1. Sliding  parts are broken or seized. 1. Disassemble and check pistons, 

cylinder, valve plate, etc.
2. Brake is not released.

о Brake releasing pressure is not 
supplied, 

о Brake piston is stuck, 
о Separate plates and friction plates 
are seizing each other.

о Check hydraulic lines.

о Disassemble and check, 
о Disassemble and check.

FA ILU R E  2. Braking force is insufficient.

Н Е И С П Р А В Н О С Т Ь  1. Н а р а с т а е т  д а в л е н и е ,  но г и д р о м о т о р  не в р а щ а е т с я .
Возможная причина Мероприятие устранения

1. Повреждение или заедание трущихся 
деталей

1. Разобрать и исследовать поршни, цилиндры 
блока цилиндров, распределительный диск 
и др.

2. Тормоз не выключается 
0 Давление выключения тормоза 

не действует 
0 Заклинивание поршня тормоза 
0 Заедание ведомых и ведущих дисков 

тормоза

2.
0 Проверить гидросети

0 Разобрать и проверить 
0 Разобрать и проверить

Н Е И С П Р А В Н О С Т Ь  2. Н е д о с т а т о ч н о е т о р м о з н о е  у с и л и е .
Возможная причина Мероприятие устранения

1. Износ ведомых и ведущих дисков тормоза

2. Недостаточно прижимающее усилие та­
рельчатых пружин из-за остаточной 
деформации

3. Заклинивание поршня тормоза
4. Наличие давления выключения тормоза
5. Недостаточная толщина регулировочных 

прокладок тормоза
6. Повреждение шлицев ведомых и ведущих 

дисков тормоза

1. Разобрать и проверить. При износе более 
допустимого размера заменить

2. Разобрать и проверить. При остаточной 
деформации более допустимого размера за­
менить

3. Разобрать и проверить
4. Проверить гидросеть тормоза
5. Разобрать и перерегулировать

6. Разобрать и проверить. Если они поврежде­
ны, заменить

Probable cause Remedy
1. Friction plates and separator 

plates are worn.
2. Disk springs are set, and are not 

functioning well.
3. Brake piston is stuck.
4. Brake releasing pressure is not 

relieved.
5. Insufficient thickness of brake 

shim.
6. Splines friction plates and 

separator plates are damaged.

1. Disassemble and check; and if worn 
in excess of standard value, replace.

2. Disassemble and check; and if spring 
is set, replace.

3. Disassemble and check.
4. Check hydraulic lines.

5. Disassemble and readjust.

6. Disassemble and check; and if 
damaged, replace.
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•  D ISASSEMBLY • РАЗБОРКА

NOTE

☆  S ince  a l l  th e  m o to r  p a r ts  a re  p re ­
c is io n  p a r t s ,  be s u re  d is a s s e m b le  
a n d  re a s s e m b le  th e  m o to r  in  c lean  
e n v iro n m e n t,  a n d  ta k e  e x tre m e  c a re  
in  h a n d lin g  th e  p a r ts ,  a v o id in g  
c o l l is io n ,  d ro p p in g ,  e tc .

☆  N e ve r a p p ly  u n due  b lo w  o r  fo r c e  so  
as n o t to  p ro d u c e  m in u te  s u r fa c e  
d e fo rm a t io n  w h ic h  is  c o n d u c iv e  to  
d a m a g e , f a u l t y  re a s s e m b ly , lo ss  o f  
p e r fo rm a n c e , e tc .

1. A f t e r  g i v i n g  m a t c h  m a r k s  to the 

se c t i o n s  to be d i s a s s e m b l e d ,  r e m o v e  

plu g  ®  and d i s c h a r g e  the oil in 
c a s i n g  @ .

2. R e m o v e  hex. socket h e a d  bolts @  and 

® ; r e m o v e  b r a k e  co v e r  ® , d i s k  

s p r i n g s  ®  and b r a k e  p i s t o n  (§) . W h e n  

b r a k e  t o r q u e  is b e i n g  a djusted, 

m e a s u r e  the d i m e n s i o n  f r o m  the end 

s u r f a c e  of v a l v e  c o v e r  ®  to s e p a r a t o r  

p late®), and c o m p a r e  it w i t h  the 

s t a n d a r d  v a l u e  in " •  C H E C K "  g i v e n  

later in this section.

3. R e m o v e  stop ring(2l), and r e m o v e  

s p l i n e d  c o n n e c t o r  ®  .

4. R e m o v e  s e p a r a t o r  plat e s ® ) ,  f r i c t i o n  
p l a t e s ® ,  b r a k e  s h i m ® ,  and b r a k e  
s p a c e r  ®  .

5. R e m o v a l  of v a l v e  c o v e r  ®  .

NOTE

☆  T a k e  ca ke  to  p re v e n t va lve  p la te  0  
f r o m  d ro p p in g  o f f  va lve c o v e r O .

☆  W hen  s e p a ra t in g  p a r ts  b y  p r y in g  
w ith  a s c re w d r iv e r  o r  th e  l ik e ,  ta k e  
c a re  to  a v o id  d a m a g in g  th e  m a t in g  
s u rfa c e s .

R e m o v e  hex. socket h e a d  b o l t s ® ,  

and r e m o v e  v a l v e  c o v e r  ®  .

W h e n  the d e f l e c t i o n  of d i s k  s p r i n g  

® i s  to be m e a s u r e d ,  m e a s u r e  it at 

this time, r e f e r r i n g  to C H E C K ” 

g i v e n  later in this section.

ПРИМЕЧАНИЕ
☆  Поскольку детали гидромотора 

выполнены с высокой прецизионностью, 
нужно обязательно выполнять его разборку 
и сборку в чистой среде и при обращении 
с ним и деталями проявлять большую ос­
торожность, чтобы предохранять их от 
удара, падения и др.

☆  Во время разборки нельзя наносить силь­
ные удары по деталям или прилагать к 
ним чрезмерное отжимающее усилие, так 
как иначе могут образоваться заусенцы
и другие повреждения, что может привести 
к невозможности повторной сборки, потере 
работоспособности и др.

1. Наносят метки спаренности на сопрягае­
мые детали.
Удалив пробку ®  , сливают рабочую 
жидкость из корпуса @ гидромотора.

2. Вывернув болты с внутренним шестигран­
ником в головке Ф и ®  , снимают 
крышку тормоза @  , тарельчатые пружи­
ны ®  и поршень тормоза ®  .
В случае надобности в регулировке тор­
мозного момента замеряют расстояние от 
торцевой поверхности распределительного 
диска ®  до ведомого диска ®  тор­
моза и сравнивают результат замера со 
стандартным значением, указанным в п.

"• ПРОВЕРКА".

3. Сняв пружинящее стопорное кольцо ®  , 
удаляют шлицевое соединение @  .

4. Снимают ведомые диски ®  , ведущие 
диски @  , регулировочную прокладку
@  и распорную втулку @  тормоза.

5. Снятие крышки распределительного
диска

Вывернув болты с внутренним шестигран­
ником в головке ®  , снимают крышку 
®  распределительного диска.

В случае надобности в замере величины 
прогиба тарельчатой пружины @  следует 
это сделать в данный момент согласно 
п. "• ПРОВЕРКА".

ПРИМЕЧАНИЕ
☆  Надо внимательно оберегать распредели­

тельный диск @  от спадания с его 
крышки @  .

☆  При отделении деталей путем отжатия от­
верткой или т.п. нужно быть вниматель­
ным, чтобы не повредить поверхности 
стыка.
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6. With the motor placed on its side, 
withdraw cylinder b l o c k ®  parallel 
to output shaft Ф  . At the same 
time, withdraw p i s t o n s ® ,  retainer 
p l a t e ® ,  spherical b u s h ® ,  s h o e s ® ,  
etc., taking care to avoid damaging 
the sliding surfaces.

7. Remove hex. socket head b o l t s ® ;
and remove front cover ®  from casing 
® ,  by utilizing the threaded 
extraction holes (M8).

8. Extract output shaft ф  from casing 
® b y  tapping the shaft from the 
valve cover @  mounting side, using 
a plastic hammer.

9. Remove valve cover @  from valve 
plate ®  . (It may have come off 
during Step 5.)

LO. Perform the following only when 
necessary:
1) Remove guide r i n g ® ,  needle 

bea^ring @) and oil seal ®  from 
valve cover ®  .

2) Remove stop ring @  and s p a c e r ®  
from output s h a f t ® ;  remove roller 
bearing (g) by lightly tapping the 
inner ring.

3) Remove oil seal @  from front 
cover ®  by lightly tapping the 
back surface of the oil seal.

6. Поставив гидромотор торцевой стороной 
вниз, вынимают блок цилиндров ®  верти­
кально вверх по отношению к выходному 
валу ® . При этом одновременно извле­
кают также поршни ®  , упорный диск ®  , 
сферическую втулку @  , башмаки ®  и 
др., соблюдая наибольшую осторожность, 
чтобы не повредить или не поцарапать 
трущиеся поверхности.

7. Отвернув болты с внутренним шестигран­
ником в головке ®  , снимают переднюю 
торцевую крышку ®  с корпуса ®  гид­
ромотора, пользуясь резьбовыми отверс­
тиями (М8) под отжимной болт.

8. Вынимают выходной вал @  из корпуса
@  , нанося по первому со стороны по­

верхности под установку крышки распреде­
лительного диска @  удары пластмассо­
вого молотка.

9. Снимают распределительный диск @  с 
его крышки ®  .
(Он может удаляться при операции по 
п. 5.)

10. Проделывают следующие операции только 
при необходимости.

1) Удаляют из крышки ®  направляющее 
кольцо ®  , игольчатый подшипник
и сальник @  .

2) Сняв пружинящее стопорное кольцо @
и распорную втулку @  с выходного ва­
ла @ ,  удаляют роликоподшипник @  
легким постукиванием по внутреннему 
кольцу.

3) Снимают сальник ®  с передней тор­
цевой крышки @  легкими ударами по 
обратной поверхности сальника.

•  CHECK

(1) H y d ra u lic  m o to r  

1. W e a r p a r t  re p la c e m e n t s ta n d a rd s

Check the parts, and replace if the 
use limits are exceeded.

1) Clearance between piston ®  and 
cylinder bore.

• Standard value: 0.023 mm
• Recommended use limit: 0.053 mm

2) Clearance between piston ®  and 
shoe ®  ^ (Fig. 4)

• Standard value: 0 mm 
•Recommended use limit: 0.3 mm

• ПРОВЕРКА 
(1) Гидромотор
1. Критерий замены изношенных деталей 

Проверяют детали и при износе более 
нижеуказанного допустимого предела за­
меняют детали новыми.

1) Зазор между поршнем ®  и цилиндром 
блока цилиндров
•Стандартное значение: 0,023 мм
•Предел износа, при котором ре­
комендуется заменять: 0,053 мм

2) Зазор  ̂ между поршнем ®  и башма­
ком ®  (рис. 4)
•Стандартное значение: 0 мм
•Предел износа, при котором ре­
комендуется заменять: 0 ,3 мм
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Г И Д Р О М О Т О Р

3) Shoe ®  thickness t (Fig. 4)
• Standard value: 8.8 mm
• Recommended use limit: 8.6 mm

4) Deflection of disc springs ®  L - £ 
(Fig. 5)

• Standard value: 3.65 mm
• Recommended use limit: 2.9 mm

5) Height of retainer plate ®  above 
spherical bushing ®  end surface 
H-h (Fig. 6)

• Standard value: 29.1 mm
• Recommended use limit: 28.5 mm

3) Толщина t башмака @  (рис.4) 
•Стандартное значение: 8,8 мм 
•Предел износа, при котором ре­
комендуется заменять: 8,6 мм

4) Величина прогиба тарельчатых пружин 
@  L - @ (рис. 5)
•Стандартное значение: 3,65 мм
•Предел износа, при котором ре­
комендуется заменять: 2,9 мм

5) Высота упорного диска @  над торце­
вой поверхностью сферической втулки 
H - h  (рис. 6)
•Стандартное значение: 29,1 мм
•Предел износа, при котором ре­
комендуется заменять: 28,5 мм

2. S lid in g  s u r fa c e  c o r re c t io n  s ta n d a rd  

NOTE

☆  L a p  th e  s u r fa c e s  to  be c o r re c te d  
u n t i l  th e  s ta n d a rd  ro u g h n e s s  g ra d e  
is  re s to re d .

☆  I f  th e  s p h e r ic a l s l id in g  s u r fa c e  on 
e ith e r  th e  c y l in d e r  b lo c k  o r  th e  
va lve  p la te  is  w o rs e n e d  in  excess 
o f  th e  s p e c if ie d  ro u g h n e s s  l im i t ,  
re p la c e  b o th  p a r ts  in  a m a tc h e d  
s e t; i f  th e  s p h e r ic a l s l id in g  s u r fa c e  
on  e ith e r  th e  re ta in e r  p la te  o r  th e  
s p h e r ic a l b u s h in g  is  w o rs e n e d  in 
excess o f  th e  s p e c ifie d  ro u g h n e s s  
l im i t ,  re p la c e  b o th  p a r ts  in  a 
m a tc h e d  se t.

Check the sliding surfaces, and correct 
or replace if the roughness limit given 
below is exceeded.

2. Критерий исправления трущихся 
поверхности
Проверяют трущиеся поверхности и, если 
их шероховатость вышла за нижеуказан­
ные пределы, исправляют или заменяют 
детали новыми.

Шероховатость Стандартная 0,4 - Z 
(Ra = 0,1)поверхности 

башмаков ®  
и наклонной

величина (Притирка)
Предельная 3 - Z

шайбы @ величина (Ra = 0,8)

Surface roughness 
on s h o e ® ,  shoe 
plate @

Standard
0.4 -  Z
(Ra=0.1)
(Lapping)

Roughness
limit

3 -  Z 
(Ra=0.8)

ПРИМЕЧАНИЕ
☆  Поверхности, подлежащие исправлению, 

следует подвергать притирке до восста­
новления стандартной величины шерохова­
тости.

☆  Если шероховатость сферической трущейся 
поверхности блока цилиндров или распре­
делительного диска, или же такой же 
поверхности упорного диска или сфери­
ческой втулки вышла за оговоренные пре­
делы, то надо заменить соответствующие 
детали в виде комплекта новыми.
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(2 ) B r a k e  s e c t io n

1. W e a r  p a r t  r e p l a c e m e n t  s t a n d a r d s

Check the parts, and replace if the 
use limits are exceeded.

1) Total thickness of separator 
plates ®) and friction p l a t e s ®

• Standard: 32.2 mm
• Recommended replacement value:

31.4 mm
• Remedy : Replace all plates.

2) Free length of disk spring (45)
• Standard: 36 mm (set of 4 springs)
• Recommended replacement value:

32 mm (set of 4 springs)

3) Dimension A  from the end surface 
of valve cover ®  to separator 
plate

• Standard: 53.8 mm
• Recommended replacement value:

54.3 mm
• Remedy : Readjust brake shim @  .

(2) Тормоз
1. Критерий замены изношенных деталей 

Проверяют детали и при износе более 
нижеуказанного допустимого предела за­
меняют детали новыми.

1) Общая толщина ведомых @  и ведущих
@  дисков 

•Стандартное значение: 32,2 мм
•Предел износа, при котором ре­
комендуется заменять: 31,4 мм 
•Мероприятие: Заменяют все

диски.
2) Длина тарельчатых пружин @  в не- 

нагруженном состоянии 
•Стандартное значение: 36 мм

(4 пруж ины в 
комплекте) 

•Предел износа, при котором ре­
комендуется заменять: 32 мм

(4 пружины в 
комплекте)

3) Расстояние А от торцевой поверхности 
крышки распределительного диска @  
до поверхности ведомого диска тор­
моза @
•Стандартное значение: 53,8 мм
•Предел износа, при котором ре­
комендуется заменять: 54,3 мм 
•Мероприятие: Перерегулировать

с помощью регу- 
ровочной прок­
ладки @ .

Fig. 7 
Рис. 7
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•  ASSEMBLY

(1) H y d ra u lic  m o to r

NOTE

☆  W ash the p a rts  in kerosene and  
d ry  w ith  com pressed a ir .

☆  L u b ric a te d  the  slid ing p a r ts , b e a r­
ings, etc. w ith  clean h y d ra u lic  o il 
befo re  assem bling.

☆  I t  is recom m ended th a t  0 - r in g s ,  
oil seals and  o th e r sealing  p a rts  
be rep laced w ith  new p a rts .

☆  W hen tig te n in g  the b o lts , use 
the to rq u e  values specified in 
F ig .3 .

1. Set roller b e a r i n g  ®  on output shaft 
Ф ;  install the shaft into c a s i n g ®  
by tapping the outer ring of roller 
b e a r i n g ® ,  and not tapping shaft ®  .

2. With oil seal ®  in front c o v e r ®  
and the lip of the oil seal coated 
with greased, install the front 
cover on casing ®  .

3. Insert shoe p l a t e ® ,  the larger 
chamfer side first, in casing ®  .

4. Installing the cylinder block ass*y

NOTE

☆  in s ta ll the  disc springs in c o rre c t  
o rie n ta tio n . In s e rt shim s between  
the disc sp rin g  and the sp herica l 
bushing.

• Assemble the cylinder block a s s ’у 
( p i s t o n ® ,  cylinder b l o c k ® ,  re­
tainer p l a t e ® ,  spherical b u s i n g ® ,  
disk s p r i n g s ® ,  s h i m ® ) :  aligning 
the splines in spherical b u s i n g ®  
and cylinder b l o c k ® ,  install the 
cylinder block assembly over the 
spline on the output shaft, and 
into casing ®  .

• СБОРКА

(1) Гидромотор
ПРИМЕЧАНИЕ

☆  Детали промывают в керосине и высуши­
вают сжатым воздухом.

☆  Трущиеся детали, подшипники и др. надо 
перед сборкой покрыть слоем чистой ра­
бочей жидкости.

☆  0-образные уплотнительные кольца, саль­
ники и другие уплотнительные детали 
рекомендуется заменить новыми.

☆  При затяжке болтов крутящий момент при­
нимают по рис. 3.

1. Надев роликоподшипник ®  на выходной 
вал ®  , устанавливают его в корпус ®  , 
при этом следует постукивать по наруж­
ному кольцу роликоподшипника ®  , а
не по валу ®  .

2. Устанавливают переднюю торцевую крышку
®  с посаженным сальником ®  на 

корпус ®  . Уплотняющую кромку саль­
ника ®  следует предварительно покрыть 
слоем консистентной смазки.

3. Устанавливают наклонную шайбу ®  в 
корпус (®  , направив большей по размеру 
фаски стороной к стороне корпуса.

4. Установка блока цилиндров в сборе
• Собирают блок цилиндров в сборе (порш­

ни ®  , блок цилиндров ®  , упорный 
диск @  , сферическую втулку ® ,  та­
рельчатые пружины ®  и регулировочную 
прокладку ® . Совместив шлицы сфери­
ческой втулки ®  и блока цилиндров ®  , 
устанавливают блок цилиндров в сборе 
по шлицам выходного вала в корпус ®  .

ПРИМЕЧАНИЕ
☆  При сборке надо обращать внимание на 

ориентирование тарельчатых пружин. 
Регулировочные прокладки следует вставить 
между тарельчатой пружиной и сферической 
втулкой.
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Fig. 8 
Рис. 8

5. Adjusting the disc spring shim

• Place the cylinder block and casing 
assembly with the concave of cylinder 
block @  up; place valve plate ®  on it, 
Measure dimension ^ from the valve 
plate to the end surface of casing 
® ;  measure dimension L on valve 
cover®; then calculate L-£ (deflec­
tion of pack of disc springs). If 
the result is 3.65 ± 0 . 1  mm, there 
is no need for adjustment. If not, 
adjust with shims ®  .

5. Регулировка регулировочными прокладками 
тарельчатых пружин

• Ставят корпус в сборе с блоком цилинд­
ров ®  сферической поверхностью послед­
него вверх. На него кладут распредели­
тельный диск @  . Замеряют расстояние 
от поверхности распределительного диска 
до торцевой поверхности корпуса @  
(размер £), а также размер крышки рас­
пределительного диска ®  (размер L ) . 
Затем вычисляют разность между L - £  
(величину прогиба комплекта тарельчатых 
пружин). Если результат вычисления 
равен 3,65±0,1 мм, то необходимость в 
регулировке отпадает. Если нет, то 
прогиб регулируют с помощью регулиро­

вочных прокладок ®  .

Fig. 9 
Рис. 9

Installing the valve plate 

NOTE

☆  I f  the  valve p la te  has a sm all hole, 
th is  hole should come to  BDC o f 
the p istons.

»Apply grease lightly to the flat 
surface of valve p l a t e ® ,  and in­
stall it on valve c o v e r ® ,  aligning 
retainer pin (g) with the pin hole.

6. Установка распределительного диска

• Покрыв плоскую поверхность распредели­
тельного диска ®  тонким слоем кон­
систентной смазки, устанавливают его 
на его крышку ®  , совмещая ось штифта 
®  с осью отверстия под него.

ПРИМЕЧАНИЕ
☆  Если распределительный диск имеет мел­

кое отверстие, то следует его устана­
вливать так, чтобы отверстие оказалось 
со стороны нижней мертвой точки поршней.
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7. Install valve cover ®  on c a s i n g ® ,  
paying attention to their relative 
position.

8. Make sure output shaft ®  rotates 
smoothly.

(2) Brake section

1. Slide splined connector @  onto 
output s h a f t ® ,  and install stop 
ring ®  .

2. Install brake spacer @  and brake 
s h i m ® ;  then alternately insert 
separator plates ®) and friction 
p l a t e s ® ,  starting with a 
separator plate.
[Quantity]

Separator plates: 9 
Friction plates : 8

3. Measure dimension A from the end 
surface of valve cover ®  to 
separator plate .
If it is not within the range of 
53.8 ± 0.1 mm, change brake shimffl) 
to bring dimension A into the 
specified range.

Fig. 11 
Рис. 11

7. Устанавливают крышку распределительного 
диска ®  на корпус ® , внимательно 
следя за их ориентированием.

8. Убеждаются, что выходной вал ®  вра­
щается плавно.

(2) Тормоз
1. Насаживают шлицевое соединение ®

на выходной вал ®  с последующим фик­
сированием пружинящим стопорным коль­
цом ® .

2. Установив распорную втулку ®  и регу­
лировочную прокладку ®  на место, 
вводят поочередно ведомые ®  и ведущие
@  диски, начиная с ведомого диска.
Число дисков

Ведомые диски: 9 шт.
Ведущие диски: 8 шт.

3. Замеряют расстояние А от торцевой по­
верхности крышки распределительного 
диска ®  до поверхности ведомого 
диска ®  и убеждаются, что результат 
замера равен 53,8±0,1 мм.
Если нет, то заменяют регулировочной 
прокладкой ®  толщиной, обеспечиваю­
щей укладывание размера А в установлен­
ные пределы.
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4. Insert brake piston ®  in valve cover 
® , and rotate the piston so that 
pin of brake cover ®  will be in­
serted in the hole in the brake 
piston.

5. Install disk s p r i n g s ® ,  and install 
brake cover ®  .

4. Вставляют поршень тормоза ®  в крышку 
распределительного диска ® , а затем 
вращают поршень до тех пор, пока конт­
рольный штифт @  на крышке тормоза @  
не сможет войти в отверстие под него
на поршне.

5. Вставив тарельчатые пружины ®  в пор­
шень, устанавливают крышку тормоза @  
на место.
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WINCH
Л Е Б Е Д К И

•  CONSTRUCTION  AND  FUNCTION •  УСТРОЙСТВО и  ФУНКЦИЯ

Fig. 1 
Р и с .  1

1. Bracket
3. Hex. socket 

head bolt
4. Spring washer
5. Oil seal
7. Bearing retainer
8. Ball bearing
9. Nut

10. Washer
11. Collar
12. Bolt
13. Spring washer
14. Drum gear

1. Кронштейн
3. Болт с шестигранным 

углублением в головке
4. Пружинная шайба
5. Сальник
7. Крышка подшипника
8. Шарикоподшипник 
9. Гайка
10. Шайба
11. Распорное кольцо
12. Болт
13. Пружинная шайба
14. Шестерня
15. Распорное кольцо

15. Collar
16. Ball bearing
17. Ball bearing
18. Gear case
19. Gear
20 Ball bearing
21. Bearing retainer
22. Bearing retainer
23. Oil seal
24. Bolt
25. Spring washer
26. Lock plate
27. Drum boss

16. Шарикоподшипник
17. Шарикоподшипник
18. Корпус шестерни
19. Вал-шестерня
20. Шарикоподшипник
21. Крышка подшипника
22. Крышка подшипника
23. Сальник
24. Болт
25. Пружинная шайба
26. Замковая пластина
27. Бобышка барабана
28. Штифт
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Л Е Б Е Д К И

28. Pin
29. Drum
30. Drum shaft
31. Ball bearing
32. Bearing stand
33. Hex. socket 

head bolt

29. Барабан
30. Ось барабана
31. Шарикоподшипник
32. Стойка с корпусом 

подшипника
33. Болт с шестигранным 

углублением в головке

34. Пружинная шайба
35. Пробка
36. Угольник
37. Крышка картера редуктора
38. Пробка 
41. Втулка

•  D ISM O U N TIN G

1. Remove the wire rope from the winch 
drum.

2. Disconnect all the hoses from the 
winch motor, and cap the openings in 
the motor and open ends of the hoses.

3. Remove the winch rope follower.

4. Apply slings to the winch a s s ’y at 
the three positions shown, unscrew 
the mounting bolts, and hoist it up 
away from the frame.

• ДЕМОНТАЖ

1. Снимают грузовой канат с барабана ле­
бедки.

2. Отсоединив все шланги от гидромотора 
лебедки, закрывают все отверстия гид­
ромотора и открытые концы шлангов за­
глушками .

3. Удаляют канатоукладчик с лебедки.

4. Застропив лебедку в сборе при помощи 
стропов в трех местах, как это пока­
зано на рисунке, вывертывают болты 
крепления лебедки к раме, удаляют ее 
с рамы технологическим краном.

Fig. 2 
Рис. 2

5. Remove the hydraulic motor from the 
winch a s s ’y.

5. Снимают гидромотор с лебедки в сборе.

34. Spring washer
35. Plug
36. Elbow
37. Gear case cover
38. Plug 
41. Sleeve
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R EM O UNTING МОНТАЖ

NOTE ПРИМЕЧАНИЕ

☆  R e m o u n t th e  w in c h  b y  re v e rs in g  th e  
d is m o u n t in g  p ro ce sse s , o b s e rv in g  th e  
fo l lo w in g .

1) Tighten the winch a s s ’у mounting 
bolts to 45 to 50 kg.m.

2) Install the wire rope in accordance 
with "Replacing wire rope” in 
"Operation & Maintenance Manual".

3) After installation, remove air from 
the winch circuit and the brake 
circuit, and then, test the winch 
for operation to make sure that it 
is free from faults.

☆  Монтаж следует выполнять в обратном 
демонтажу порядке, соблюдая нижепри­
веденные требования.

1) Крутящий момент при затяжке болтов 
крепления лебедки в сборе следует 
принимать равным 45— 50 кгс»м .

2) Установку грузового каната производят 
согласно п. "Критерий браковки грузо­
вых канатов" в инструкции по эксплуа­
тации и техобслуживанию.

3) После монтажа лебедки, удалив воздух 
из гидросетей гидромотора лебедки и 
тормоза, выполняют эксплуатационное 
испытание для убеждения в отсутствии 
неисправностей.

DISASSEMBLY РАЗБОРКА

1. Unplug p l u g ® ,  and discharge the gear 
oil.

2. Remove bearing s t a n d ® ,  and remove 
ball bearing ®  .

3. Unscrew n u t ® ,  and remove the drum 
a s s ’y •

4. Unscrew b o l t s ® ,  and remove bearing 
retainer ®  .

1. Вывернув пробку ® , сливают из кар­
тера редуктора шестеренное масло.

2. Удалив стойку с корпусом подшипника 
@ , снимают шарикоподшипник @ .

3. Вывинтив гайку @ , снимают барабан 
в сборе.

4. Отвернув болты ® , снимают крышку 
подшипника @ .
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NOTE 

☆  Ball bearing ® a n d  sleeve @) a re  
s h r in k - f i t  to  th e  d ru m  s h a f t .  
D o  n o t re m o ve  th e m  un less  
n e c e s s a ry .

5. Unscrew b o l t s ® ,  remove bearing re­
t a i n e r ® ,  nut ®  and w a s h e r ® ,  and 
withdraw drum shaft ®  .

6. Unscrew hexagon socket head b o l t s ® ,  
remove gear case c o v e r ® ,  and take 
out drum gear @  and collar ®  from 
gear case ®  .

7. Remove bracket ®  and bearing retainer 
@ ,  and remove gear @  to the bracket 
side.

5. Отвернув болты 
подшипника

, снимают крышку 
гайку и шайбу

®  и вынимают ось барабана @  .

ПРИМЕЧАНИЕ

☆  Шарикоподшипник @  и втулка
установлены на ось барабана методом 
горячей посадки. Без нужды не сле­
дует их снимать.

6. Отвернув болты с шестигранным углуб­
лением в головке ®  , снимают крышку 
картера редуктора ®  , а затем из­
влекают из картера шестерню ®
и распорное кольцо %  .

7. Удалив кронштейн ®  и крышку подшип­
ника Й- , вынимают вал-шестерню @
в сторону кронштейна.

•  C LEANING  A N D  CHECKS

1) Cleaning

CAUTION

☆  WASH T H E  O IL  SEALS IN THE L U B R I­
CATING O IL  IN USE. DO NOT WASH 
TH E M  IN KEROSINE, AS KEROSINE 
SPOILS TH E O IL  SEALS BY SW ELLIN G .

Wash all the parts thoroughly in 
kerosine, and dry them.

2) Checking

• Oil seals
In principle, replace them all.

• Bearings
Replace bearings with large abnormal 
noise, large play, and excessive 
coloring.

• Gears, drum shaft and drum boss
Check the tooth faces and the splines 
for wearing and pitting, and replace 
when these conditions are excessive. 
Check the oil seal contact area of 
the shaft for wear and surface defect, 
and if these conditions are tangible 
with the finger tip, replace.

• ОЧИСТКА И ПРОВЕРКА

1) Очистка
Все детали тщательно промывают в ке­
росине и высушивают.

ВНИМАНИЕ

☆  с а л ь н и к и  с л е д у е т  ПРОМЫВАТЬ В СМАЗОЧ­
НОМ МАСЛЕ, ДЛЯ РАБОТЫ НА КОТОРОМ ОНИ 
ПРЕДНАЗНАЧЕНЫ. ПРИМЕНЯТЬ ДЛЯ ПРО­
МЫВКИ КЕРОСИН НЕЛЬЗЯ, ТАК КАК ИНАЧЕ 
ОНИ РАЗБУХНУТ, ТЕРЯЯ РАБОТОСПОСОБ­
НОСТЬ .

2) Проверка

• Сальники
Все сальники, как правило, заменяют 
новыми.

• Подшипники
Подшипники заменяют новыми, если они 
дают ненормальный шум, имеют большой 
зазор, претерпели значительное изме­
нение цвета.

• Шестерни, ось барабана и бобышка 
барабана
Проверяют поверхности зубьев и шлицы 
на степень износа и выкрашивания и, 
если эта степень велика, заменяют 
детали новыми. Проверяют поверхность 
оси барабана, контактирующую с саль­
ником, и, если имеются износ и поверх- 
ностные дефекты, ощутимые кончиком 
пальца руки, заменяют ось новой.
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REASSEM BLY • СБОРКА

C AU TIO N
ВНИМАНИЕ

☆  H A N D LE  TH E  O IL  SEALS A N D  TH E 
BEARING S PRO PER LY IN  ACCORDANCE 
W IT H 'G E N E R A L  CAU TIO N S (S E A LIN G  
PARTS A N D  M A C H IN E  E LE M E N TS )
IN  C HAPTER  A .

☆  BEFORE A P P L Y IN G  3 -B O N D  1215, 
DEGREASED TH E SURFACE IN  
A D V A N C E .

1. Shrink fit sleeve ®  and ball bearing 
@ i n  this sequence on drum shaft ®  .

2. Force fit ball bearings 
gear

and on

3. Temporarily install bearing retainer 
@ o n  gear c a s e ® ,  and insert g e a r ®  
in gear case ®  .

4. Install bracket Ф  incorporating oil 
seal ®  to gear c a s e ® ,  and clamp with 
hexagon socket head bolts Ф  coated 
with screw locking compound. Apply 
grease to the oil seal lip, and 
apply 3~B0ND 1215 to the mating 
surfaces of bracket Ф  and gear case 
® i n  advance.

5. Turn over gear c a s e ® ,  remove bearing 
retainer ®  that was temporarily in­
stalled, install it again on gear 
case ®  after applying 3-BOND 1215 to 
its mating surface, and clamp with 
bolts ®  .

6. Insert drum gear ®  in gear c a s e ® ,  
and insert drum shaft ®  with collar 
© o n  into drum gear © a l i g n i n g  the 
spline.

7. Install bearing retainer @  containing 
oil seal @  to gear case ®  and clamp 
with bolts ®  . Apply grease to the 
oil seal lip, and coat the mating 
surfaces of bearing retainer @  and 
gear case ®  with 3-BOND 1215 in ad­
vance.

8. Turn over gear case ®  again, force 
drum gear ®  towards d r u m ® ,  install 
c o l l a r ® ,  ball b e a r i n g ® ,  and washer 
®  on drum s h a f t ® ,  tighten n u t ® ,  and 
lock it with washer ® .

☆  ДЛЯ ПРАВИЛЬНОГО ОБРАЩЕНИЯ С САЛЬНИ­
КАМИ И ПОДШИПНИКАМИ СЛЕДУЕТ СОБЛЮДАТЬ 
"ОБЩИЕ ПРАВИЛА" (УПЛОТНИТЕЛЬНЫЕ ДЕ­
ТАЛИ И ЭЛЕМЕНТЫ МАШИНЫ) В РАЗДЕЛЕ А.

☆  п р и м е н я я  ГЕРМЕТИК "THREE-BOND 1215", 
СЛЕДУЕТ ПРЕДВАРИТЕЛЬНО ОБЕЗЖИРИТЬ 
ПОВЕРХНОСТИ СТЫКА ДЕТАЛЕЙ.

1. Устанавливают на ось барабана @  
втулку ®  и шарикоподшипник @
в этой последовательности методом 
горячей посадки.

2. Напрессовывают шарикоподшипники
®  и ®  на вал шестерню @ .

3. Временно закрепив крышку подшипника
®  на картере редуктора ® ,  

вставляют вал-шестерню ®  в кар­
тер редуктора @ .

4. Прикрепляют кронштейн ® в сборе с 
сальником ®  к картеру редуктора ®  
болтами с шестигранным углублением 
в головке ® , покрытыми слоем резь­
боцементирующего состава. Следует 
предварительно покрыть уплотняющую 
кромку сальника слоем консистент­
ной смазки и нанести герметик 
"THREE-BOND 1215" на поверхности 
стыка кронштейна ®  и картера редук­
тора ®  .

5. Перевернув картер редуктора ® ,  
удаляют временно закрепленную крышку 
подшипника ® . Нанеся герметик 
"THREE-BOND 1215" на поверхность 
крышки подшипника, стыкуемую с кар­
тером редуктора ® , прикрепляют ее 
к картеру редуктора болтами ® .

6. Помещают шестерню в картер ре­
дуктора ®  , после чего заводят ось 
барабана ®  с установленным на нее 
распорным кольцом ®  в шлицевое 
отверстие шестерни, следя за 
тем, чтобы шлицы оси правильно сов­
местились со шлицами отверстия.

7. Закрепляют крышку подшипника ®
в сборе с сальником ®  на картере 
редуктора ®  болтами ®  . Следует 
предварительно покрыть уплотняющую 
кромку слоем консистентной смазки и 
нанести герметик "THREE-BOND 1215" 
на поверхности стыка крышки подшип­
ника ®  и картера редуктора ® .

8. Снова перевернув картер редуктора
®) , прижимают шестерню ®  в сто­

рону барабана @  , а затем насажи­
вают на ось барабана ®  распорное 
кольцо ®  , шарикоподшипник ®  и 
шайбу ®  , после чего затягивают 
гайку ®  с последующим ее стопо- 
рением усиками шайбы ® .
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9. Install bearing retainer @  to gear 
case ®  and clamp with bolts ®  . Apply 
3-BOND 1215 to the mating surfaces 
of bearing retainer ©  and gear case 
®  in advance.

10. Install gear case cover ®  with the 
mating surfaces coated with 3-BOND 
1215 to gear c a s e ® ,  and clamp with 
hexagon socket head bolts ®  .

11. Install drum boss @  to d r u m ® ,  clamp 
with b o l t s ® ,  and fold lock plate

12. Mount the drum a s s ’у on drum shaft 
® w i t h  the splines aligned, screw 
nut (D with w a s h e r ® ,  and lock nut 
© w i t h  washer ®  .

13. Force fit ball bearing ®  onto drum 
shaft ®  .

14. Install bearing stand ®  .

15. Remove p l u g ® ,  and add gear oil 
until it starts to overflow from 
the hole for oil level plug ®  .

Oil quantity:
approx. 4 liters.

9. Закрепляют крышку подшипника на 
картере редуктора ®  болтами ®  . 
Следует предварительно нанести гер­
метик "THREE-BOND 1215” на поверх­
ности стыка крышки подшипника ®  
и картера редуктора ® .

10. Прикрепляют крышку картера редуктора 
®  к картеру редуктора ®  болтами
с шестигранным углублением в головке 
@  , предварительно нанеся на по­

верхности их стыка герметик "THREE- 
BOND 1215".

11. Закрепляют бобышку @  к барабану
®  болтами @  с последующим за­

гибанием замковых пластин ® .
12. Устанавливают барабан в сборе на ось

® , следя за тем, чтобы их шлицы 
совместились правильно, после чего 
затягивают гайку (9) с шайбой @  
с последующим ее стопорением уси­
ками шайбы ® .

13. Напрессовывают шарикоподшипник ®  
на ось барабана ® .

14. Устанавливают стойку с корпусом 
подшипника @  на место.

15. Вывернув пробку ®) , доливают шесте­
ренное масло через отверстие под нее 
в картер редуктора до тех пор, пока 
масло не выйдет наружу через отверс­
тие под пробку для замера уровня 
масла ®  .
Количество масла: около 4л
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COUNTERBALANCE VALVE
У Р А В Н О В Е Ш И В А Ю Щ И Е  К Л А П А Н Ы

•  CO NSTRUCTIO N A N D  FUN CTIO N S

This counterbalance valve has the follow­
ing functions:

1) Balancing and holding functions

During hoisting down, this valve 
selectively opens and closes the 
motor outlet passage in accordance 
with the pressure level of the 
motor inlet pressure to control 
the speed of the load and to pre­
vent the load from falling under 
weight faster than the hydraulic 
motor driving speed.
When the inlet pressure is below 
a certain level, this valve closes 
the return passage to hold the load 
at a desired position.

2) Overload relief function

When the circuit pressure rises 
above the preset overload relief 
level, this valve vents it to 
protect the circuit.

PRINCIPLE OF OPERATION

1. When control valve is in neutral

The holding pressure of the hydraulic 
motor is locked by the seat area a 
of the check valve and the overload 
relief valve.

2. Hoisting

When the control valve sends oil to 
port A, the oil pushes open the 
check valve and flows to port С con­
nected to the motor. On the other 
hand, the return oil form the motor 
port enters through port D, and then, 
is discharged through port В to the 
control valve.

3. Hoisting down

As oil is sent to port В by the con­
trol valve, it flows to the motor 
via port D, and the return oil from 
the motor is blocked at port C, to 
raise the pressure at port B.

• УСТРОЙСТВО и ФУНКЦИЯ

Настоящие уравновешивающие клапаны имеют
следующие функциональные особенности.
1) Уравновешивающая и удерживающая 

функции
Во время опускания крюковой подвески 
 уравновешивающий клапан селективно 
открывает или перекрывает выходной 
канал гидромотора лебедки в зависи­
мости от величины давления на входе 
в гидромотор и тем самым управляет 
скоростью движения груза и защищает 
груз от стремительного падения со 
скоростью, больше, чем частота враще­
ния гидромотора.
Когда давление на входе в гидромотор 
меньше определенного уровня, то урав- 
новешиваю щ й клапан перекрывает слив­
ной канал гидромотора, удерживая груз 
на весу в требуемом положении.

2) Перегрузочно-предохраняющая функция
При превышении давления в гидросети 
над настройкой перегрузочно-предохра- 
нительного клапана уравновешивающий 
клапан срабатывает, защищая гидросеть 
от чрезмерно повышенного давления.

ПРИНЦИП ДЕЙСТВИЯ

1. При нейтральном положении рычага 
управления лебедкой
Удерживающее давление для гидромотора 
лебедки запирается за счет участка 
”а" седла обратного клапана и пере­
грузочно-предохранительного клапана.

2. При включении лебедки на подъем

Рабочая жидкость от гидрораспредели­
теля поступает через полость А на 
обратный клапан и, давя на него и 
перемещая, втекает в полость С, сооб­
щенную с гидромотором. Рабочая же 
жидкость, слитая из гидромотора, 
поступает в полость D, оттуда направ­
ляется через полость В к гидрораспре­
делителю.

3. При включении лебедки на опускание

Рабочая жидкость от гидрораспредели­
теля поступает через полость В в кла­
пан, далее направляется к гидромотору 
через полость D, сообщенную с гидро­
мотором. Рабочая же жидкость, слитая

(Fig. 1)

(Рис. 1)
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This pressure flows through orifice b 
and enters chamber c, where it 
pushes the plunger to the right by 
overcoming the spring force, and 
opens land d. As a result, the 
return oil from the motor is dis­
charged to the control valve via 
land d to drive the motor.
When the load tends to pull the 
motor faster than the speed cor­
responding to the flow rate to port
B, the pressure in chamber с drops, 
maintaining balance with the spring 
force to automatically adjust 
the oil passage area in land d 
to prevent the load from falling 
at speeds faster than the moror drive 
speed.

4. Stopping hoisting down motion

When the control valve is moved from 
the DOWN position to the neutral 
position, the pressure in port B, 
i.e., the pressure in chamber с drops, 
causing the plunger to return to 
neutral under spring force to close 
the passage in land d to hold the 
load at a desired height.

из гидромотора, запирается в полости
С, поэтому давление в полости В повы­
шается.
Данное давление жидкости, пройдя по 
дроссельным отверстиям "b", 
попадает в камеру "с", где, преодо­
лев усилие пружины, перемещает плун­
жер вправо, открывая поясок "d".
Как следствие этого, жидкость, сли­
тая из гидромотора, направляется 
через проход на пояске "d" к гидро­
распределителю, и гидромотор враща­
ется.
Когда груженая крюковая подвеска, 
опускаясь быстрее под собственной 
массой груза, стремится вращать гид­
ромотор со скоростью, больше скорос­
ти, пропорциональной скорости потока 
жидкости, поступающего в полость В, 
то давление в камере "с" снижается, 
уравновешиваясь с усилием пружины, 
вследствие чего автоматически регу­
лируется площадь открытия пояска "d", 
защищая груженую крюковую подвеску 
от стремительного опускания.

4. Удержание груженой крюковой подвески 
на весу

При переводе рычага управления лебед­
кой из положения "ОПУСКАНИЯ" в нейт­
ральное давление в полости В, т.е. 
давление в камере "с" снижается, и 
плунжер возвращается в нейтральное 
положение под усилием пружины, вслед­
ствие чего перекрывается проход на 
пояске "d", удерживая груженую крюко­
вую подвеску на весу на требуемой 
высоте.
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Fig. 1 
Рис. ]

1. V a l v e  b o d y
2. P l u g
3. 0 - r i n g
4. 0 - r i n g
5. 0 - r i n g
6. He x .  s o c k e t  

h e a d  b o l t
7. S p r i n g  w a s h e r
8. C o v e r
9. C o v e r

10. P l u g
11. P l u g
12. 0 - r i n g
13. 0 - r i n g
14. He x .  s o c k e t  

h e a d  b o l t
15. S p r i n g  w a s h e r

1. Корпус клапана
2. Пробка
3. О-образное уплотнитель­

ное кольцо
4. О-образное уплотнитель­

ное кольцо
5. О-образное уплотнитель­

ное кольцо
6. Болт с внутренним шести­

гранником в головке
7. Пружинная шайба
8. Крышка
9. Крьш1ка

10. Пробка
11. Пробка
12. О-образное уплотнитель­

ное кольцо
13. О-образное уплотнитель­

ное кольцо
14. Болт с внутренним шес­

тигранником в головке

15. Пружинная шайба
16. Болт с внутренним шес­

тигранником в головке
17. Пружинная шайба
18. Плунжер
19. Пружина
20. Обратный клапан
21. Седло
22. Пружина
23. Пробка
24. О-образное уплотнитель­

ное кольцо
25. Дроссель
26. Предохранительный клапан 

в сборе
27. Распорная втулка
28. Стальной шарик
29. Пружина
30. Дроссель

16. Hex. s o c k e t  
h e a d  b o l t

1 7 . S p r i n g  w a s h e r
18. P l u n g e r
19. S p r i n g
20. C h e c k  v a l v e
21. S e a t
22. S p r i n g
23. P l u g
24. 0 - r i n g
25. O r i f i c e
26. R e l i e f  v a l v e  

a s s ' y
27. S p a c e r
28. S t e e l  b a l l
29. S p r i n g
30. O r i f i c e
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DISMOUNTING AND REMOUNTING ДЕМОНТАЖ И МОНТАЖ

WARNING

☆  W HEN TH E  C IR IC U IT  IS SUSPECTED TO 
R E TA IN  H IG H  PRESSURE O IL , BE SURE 
TO  V E N T  PRESSURE BEFORE D ISM O U N T­
ING TH E V A LV E .

NOTE

☆  A fte r  re m o u n tin g , b leed  th e  c ir c u it  
a n d  th e  u n its , a n d  te s t th e  o p e ra tio n  
to  m ai<e s u re  o f th e  absence  o f 
fa u lty  c o n d itio n s .

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

☆  В СЛУЧАЕ, ВЫЗЫВАЮЩ Е М  ПОДОЗРЕНИЕ В ЗА­
ПИРАНИИ РАБОЧЕЙ ЖИДКОСТИ В ГИДРОСЕТИ, 
НУЖНО ОБЯЗАТЕЛЬНО ПЕРЕД ДЕМОНТАЖЕМ 
УРАВНОВЕШИВАЮЩЕГО КЛАПАНА СПУСТИТЬ 
ЗАПЕРТОЕ ДАВЛЕНИЕ.

ПРИМЕЧАНИЕ

☆  После монтажа уравновешивающего кла­
пана, удалив воздух из гидросети и 
элементов гидрооборудования, выпол­
няют эксплуатационное испытание для

•  D ISASSEM BLY A N D  R EASSEM BLY

C AU TIO N

☆  W HEN DISASSEM BLING A N D  REASSEM­
B LIN G , ALSO  O B S E R V E 'G E N E R A L C AU ­
TIO NS ( H Y D R A U LIC  U N IT S )4 N  C HAPTER  
A  TO  W O R K C O R RECTLY.

☆  W HEN DISASSEM BLING A N D  REASSEM­
BLIN G  TH E  V A L V E , T A K E  C ARE TO 
PREVEN T D A M A G E  TO  THE TH R EAD S, 
FIN ISHED  SURFACES A N D  SEALIN G  
PARTS, A N D  A V O ID  IM PR O PER  H A N ­
D LIN G . W H ILE  DISASSEM BLING, T A K E  
NECESSARY M EASURES TO  ASSURE 
T H A T  A L L  TH E PARTS W IL L  BE RE­
ASSEM BLED IN  TH E IR  O R IG IN A L 
POSITIONS.

☆  W ASH TH E  DISASSEM BLED PARTS IN 
KER O SINE, A N D  CHECK T H E IR  SLID IN G  
SURFACES, SEALIN G  PAR T M O U N TIN G  
SEATS, A N D  THREADSw CORRECT M IN O R  
DENTS, SCUFF, RUST OR BUR R  W ITH  
FIN E A B R A SIV E  CLOTH O R  O ILSTO NE. 
W HEN TH E  SURFACES A R E N IC K E D , 
W ORN O R  OTHERW ISE D A M A G E D  SUB­
S T A N T IA L L Y , REPLACE TH E PARTS. 
CHECK TH E  CONTACT SURFACES OF 
THE V A L V E  A N D  V A LV E  S E A T, A N D  
REPLACE TH E M  IF  THE CO NTACT 
PATTERN IS NO T E VEN , O R EXCESSIVE 
W EAR  IS OBSERVED.

☆  IN  PR IN C IP LE , REPLACE A L L  TH E S EA L­
ING PARTS. O B S E R V E 'G E N E R A L C AU ­
TIO NS ( SEALIN G  P A R T S )' IN  C H APTER
A  IN  IN S TA LLIN G  T H E M , T A K IN G  
CARE TO  IN S T A LL IN  TH E  CORRECT 
O R IE N TA TIO N .

• РАЗБОРКА И СБОРКА

ВНИМАНИЕ

☆  п р и РАЗБОРКЕ И СБОРКЕ УРАВНОВЕШИВАЮ­
ЩЕГО КЛАПАНА СЛЕДУЕТ СОБЛЮДАТЬ И "ОБ­
ЩИЕ ПРАВИЛА" (ГИДРООБОРУДОВАНИЕ) В 
РАЗДЕЛЕ А ДЛЯ ТОГО, ЧТОБЫ ОБРАЩАТЬСЯ 
С НИМ ПРАВИЛЬНО.

☆  п р и  РАЗБОРКЕ И СБОРКЕ УРАВНОВЕШИВАЮ­
ЩЕГО КЛАПАНА НУЖНО ВНИМАТЕЛЬНО ОБЕ­
РЕГАТЬ РЕЗЬБОВЫЕ ЧАСТИ, МЕХАНИЧЕСКИ 
ОБРАБОТАННЫЕ ПОВЕРХНОСТИ И УПЛОТНИ­
ТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ ОТ ПОВРЕЖДЕНИЯ. ПРИ 
РАЗБОРКЕ СЛЕДУЕТ ПРИНЯТЬ НЕОБХОДИМЫЕ 
МЕРЫ ДЛЯ ТОГО, ЧТОБЫ УСТАНОВИТЬ ВСЕ 
ДЕТАЛИ НА ИСХОДНЫЕ МЕСТА ПРИ СБОРКЕ.

☆  р а з о б р а н н ы е  ДЕТАЛИ ПРОМЫВАЮТ В КЕРО­
СИНЕ И ПРОВЕРЯЮТ ИХ ТРУЩИЕСЯ ПОВЕРХ­
НОСТИ, МЕСТА ПОСАДКИ УПЛОТНИТЕЛЬНЫХ 
ДЕТАЛЕЙ И РЕЗЬБОВЫЕ ЧАСТИ. НЕЗНАЧИ­
ТЕЛЬНЫЕ ВЫБОИНЫ, ЗАДИРЫ И ЦАРАПИНЫ, 
РЖАВЧИНУ ИЛИ ЗАУСЕНЦЫ УСТРАНЯЮТ ЗА­
ЧИСТКОЙ МЕЛКОЗЕРНИСТОЙ НАЖДАЧНОЙ 
ШКУРКОЙ ИЛИ ОСЕЛКОМ. ЕСЛИ ПОВЕРХ­
НОСТИ ИМЕЮТ СЕРЬЕЗНЫЕ ВЫБОИНЫ, ЗАДИРЫ 
И ЦАРАПИНЫ, ИЗНОС ИЛИ ДРУГИЕ ДЕФЕКТЫ, 
ТО ЗАМЕНЯЮТ СООТВЕТСТВУЮЩИЕ ДЕТАЛИ 
НОВЫМИ. ПРОВЕРЯЮТ ТАКЖЕ ПОВЕРХНОСТИ 
КОНТАКТА КЛАПАНА, ПОРШНЯ, ПЛУНЖЕРА И 
ДР. С ИХ СЕДЛАМИ И ПРИ ОБНАРУЖЕНИИ 
ПЯТЕН НЕРАВНОМЕРНОГО КОНТАКТА ИЛИ 
ЧРЕЗМЕРНОГО ИЗНОСА ЗАМЕНЯЮТ ДЕТАЛИ 
НОВЫМИ.

☆  ВСЕ УПЛОТНИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ, КАК ПРА­
ВИЛО, ЗАМЕНЯЮТ НОВЫМИ. ПРИ ИХ УСТА­
НОВКЕ СЛЕДУЕТ СОБЛЮДАТЬ "ОБЩИЕ ПРА­
ВИЛА" (УПЛОТНИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ) В РАЗ­
ДЕЛЕ А, ОСТОРОЖНО ОБРАЩАЯСЬ С НИМИ И 
СЛЕДЯ, ЧТОБЫ НЕ ОШИБИТЬСЯ В ИХ ОРИЕН­
ТИРОВАНИИ ПРИ УСТАНОВКЕ.
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☆  W HEN REASSEM BLING , T A K E  EXTR EM E  
CAR E NO T TO  A LLO W  TH E EN TR Y OF 
DUST A N D  O THER FOREIGN M A T T E R , 
A N D  A P P LY  H Y D R A U LIC  O IL  FOR  L U - 
BRICATO N TO  TH E SLID IN G  SURFACED 
INSERT TH E  V A LV E  OR PLUN G ER  
S TR A IG H T, TA K IN G  CARE NO T TO  P R Y , 
A N D  CHECK TH E IR  SM OOTH M O VE M E N T 
A FTE R  INSERTIO N.

☆  п р и  с б о р к е  УРАВНОВЕШИВАЮЩЕГО КЛАПАНА 
НАДО ПРОЯВЛЯТЬ НАИБОЛЬШУЮ ОСТОРОЖ­
Н О СТЬ, ЧТОБЫ В НЕГО НЕ ПОПАЛИ ПЫЛЬ 
И Д РУГИ Е ПОСТОРОННИЕ ВЕЩ ЕСТВА. НА 
ТРУЩИЕСЯ ПОВЕРХНОСТИ НАНОСЯТ РАБОЧУЮ 
ЖИДКОСТЬ ДЛЯ ИХ СМАЗЫВАНИЯ. ВСТАВ­
ЛЯЮТ КЛ А П А Н , ПОРШЕНЬ И ЗОЛОТНИК НА 
МЕСТО ПРЯМО, ВНИМАТЕЛЬНО ПРЕДОХРАНЯЯ 
ИХ ОТ П ЕРЕКО С А. ПОСЛЕ УСТАНОВКИ 
УБЕЖДАЮТСЯ, ЧТО ОНИ ДВИЖУТСЯ ПЛАВНО.

366 -  028 -  2000оА
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ROTARY JOINT
ЦЕНТРАЛЬНЫЙ ВРАЩАЮЩИЙСЯ КОЛЛЕКТОР

•  CONSTRUCTION AND FUNCTION • УСТРОЙСТВО и ФУНКЦИЯ

Fig. 1 
Рис .  1

P o r t  N o .
№  п о л о с т и

C i r c u i t Г и д р о с е т ь

P I W i n c h Л е б е д к а

P 2 E l e v a t i o n , t e l e s c o p i n g , w i n c h Механизм подъема стрелы, механизм 
телескопирования стрелы, лебедка

P 3 S w i n g М е х а н и з м  п о в о р о т а

1 3 D r a i n С е т ь  с л и в а

TO T a n k Г и д р о б а к
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Connector
Соединители (разъемы)

Details of electrical assembly
Узел кольцевого токосъемника в сборе

View D 
Вид D

View Е 
Вид Е

B r u s h  No.
№ щетки

W i r e
Провод

S l i p
r i n g

Контактное
кольцо

W i r e
Провод

а 1 . 2 5  Y R g 1 . 2 5  Y R
ь 1 . 2 5  G h 1 . 2 5  G
с 0 . 8 5  R i 0 . 8 5  R
d 1 . 2 5  W L j 1 . 2 5  W L
е 1 . 2 5  R B k 1 . 2 5  R B
f 3 . 0  R l 3 . 0  R

• WIRE INDICATION
•  ОБОЗНАЧЕНИЕ ПРОВОДОК

Fig. 2 
Рис. 2

C o d e
Код

C o l o r
Цвет

Y R Y e l l o w  w / r e d Желтый с красным
G G r e e n Зеленый
R R e d Красный

W L W h i t e  w / b lue Белый с синим
R B R e d  w / b l a c k Красный с черным
R R e d Красный

Color of stripe
Цвет полосок на оболочке
провода
Ground color
Цвет оболочки провода
Sectional area of conductor (mm2) 
Площадь сечения токо- 
проводника, мм2
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Fig. 3 
Рис. 3

1. Swivel joint
2. Support
3. Plug
4. Case
5. Fitting
6. Hose
7. Hex. socket 

head bolt
8. Spring washer
9. Hex. socket 

head bolt
10. Spring washer
11. Clamp
12. Brush ass'у
13. Nut
14. Washer
15. Slipring ass'y
16. Insulator
17. Spacer
18. Connector
19. Plain bearing

1. Поворотное соединение
2. Опорный кронштейн
3. Пробка
4. Кожух
5. Ниппель
6. Шланг
7. Болт с внутренние 

шестигранником
в головке

8. Пружинная шайба
9. Болт с внутренним 

шестигранником
в головке

10. Пружинная шайба
11. Хомут
12. Щетка в сборе
13. Гайка
14. Шайба
15. Контактные кольца 

в сборе
16. Изоляционные кольца
17. Распорная втулка
18. Соединитель
19. Кольцо
20. Уплотнительная манжета
21. Уплотнительное кольцо
22. Обойма

23. Корпус
24. Кольцо
25. Изоляционная втулка
26. Шланг
27. Фланец
28. Болт с внутренним 

шестигранником
в головке

29. Пружинная шайба
30. Ниппель
31. О-образное уплотни­

тельное кольцо
32. О-образное уплотни­

тельное кольцо
33. О-образное уплотни­

тельное кольцо
34. О-образное уплотни­

тельное кольцо
35. О-образное уплотни­

тельное кольцо
36. Болт с внутренним 

шестигранником
в головке

37. Плоская шайба
38. Крьш1ка

20. Packing
21. Seal ring
22. Body
23. Core
24. Plain bearing
25. Grommet
26. Hose
27. Fitting flange
28. Hex. socket 

head bolt
29. Spring washer
30. Fitting
31. 0-ring
32. 0-ring
33. 0-ring
34. 0-ring
35. 0-ring
36. Hex. socket 

head bolt
37. Plain washer
38. Cover
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•  DISMOUNTING

1. Set the outriggers, elevate the boom 
to approximately 60°, and stop the 
engine.

• ДЕМОНТАЖ

WARNING

^BE SURE TO DISCONNECT THE 
BATTERY BEFOREHAND.

1. Установив кран на выносные опоры, под­
нимают стрелу примерно на 60° и останав­
ливают двигатель.

2. Отсоединяют от центрального вращающегося 
коллектора трубопроводы, шланги, электро­
проводки и детали для предотвращения 
проворачивания.

☆  WHEN DISCONNECTING THE PIPING, 
HOSING AND WIRING IN DISASSEMBLY 
WORK, TAG THEM TO FACILITATE 
REASSEMBLY. 
CLOSE THE OPEN ENDS OF THE PIPES 
AND HOSES WITH PLUGS AND CAPS

2. Disconnect the piping, hosing, wir­
ing and the locker from the rotary 
joint.

3. Unscrew the mounting bolts, and hoist 
off the rotary joint, using a proper 
hoisting device.

☆  СЛЕДУЕТ ОБЯЗАТЕЛЬНО ПРЕДВАРИТЕЛЬНО ОТ­
СОЕДИНИТЬ РАЗЪЕМЫ АККУМУЛЯТОРНОЙ 
БАТАРЕИ.

ВНИМАНИЕ
☆  п р и ОТСОЕДИНЕНИИ ТРУБОПРОВОДОВ, ШЛАНГОВ 

И ЭЛЕКТРОПРОВОДОК НУЖНО ПРИКРЕПИТЬ К НИМ 
ЯРЛЫКИ ИЛИ ЭТИКЕТКИ ДЛЯ ОБЛЕГЧЕНИЯ ПОВ­
ТОРНОЙ СБОРКИ.
ОТКРЫТЫЕ КОНЦЫ ТРУБ И ШЛАНГОВ НАДО ЗАК­
РЫТЬ ЗАГЛУШКАМИ И КРЫШКАМИ.

3. Отвернув болты крепления центрального
вращающегося коллектора, удаляют его пу- 
тем подъема при помощи подходящего подъ­
емного механизма.

•  REMOUNTING

NOTE

☆  After remounting, bleed the circuit 
and the units, and test the operation 
to make sure of the absence of 
faulty conditionSo

• Remove any dust, dirt and rust from 
the mounting surfaces of the rotary 
joint ass’y and the support. Mount 
the rotary joint ass’y with the 
engraved F mark facing the front of 
the carrier.

Rotary joint mounting bolt(M10X25)
Tightening torque : 235 ± 15 kg.cm

• МОНТАЖ
• Очищают центральный вращающийся коллектор 
в сборе и опорный кронштейн от пыли, 
грязи и продукта коррозии.
Устанавливают коллектор в сборе на мес­
то, направив клеймом "F" в сторону перёда 
шасси.

Крутящий момент при затяжке болтов 
(М10 X 25) крепления центрального 
вращающегося коллектора:

235±15 кгс.см
ПРИМЕЧАНИЕ

☆  После монтажа, спустив воздух из гидро­
сетей и элементов гидрооборудования, 
выполняют эксплуатационное испытание 
для убеждения в отсутствии неисправностей.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
CAUTION

https://truckmanualshub.com/



DISASSEMBLY • РАЗБОРКА

CAUTION

☆  WHEN DISASSEMBLING AND REASSEM­
BLING, ALSO OBSERVE'GENERAL CAU­
TIONS ( HYDRAULIC UNITS) 4N CHAFTER 
A TO WORK CORRECTLY.

☆  WHEN DISASSEMBLING AND REASSEM­
BLING, TAKE CARE TO PREVENT 
DAMAGE TO THE THREADS, FINISHED 
SURFACES AND SEALING PARTS, AND 
AVOID IMPROPER HANDLING. WHILE 
DISASSEMBLING, TAKE NECESSARY 
MEASURES TO ASSURE THAT ALL 
THE PARTS WILL BE REASSEMBLED
IN THEIR ORIGINAL POSITION&

☆  WASH THE DISASSEMBLED PARTS IN 
KEROSINE, AND CHECK THEIR SLIDING 
SURFACES, SEALING PART MOUNTING 
SEATS, AND THREADS CORRECT 
MINOR DENTS, SCUFF, RUST OR BURR 
WITH FINE ABRASIVE CLOTH OR OIL­
STONE. WHEN THE SURFACES ARE 
NICKED, WORN OR OTHERWISE DAM­
AGED SUBSTANTIALLY, REPLACE THE 
PARTS.

ВНИМАНИЕ
☆  ПРИ РАЗБОРКЕ И СБОРКЕ ЦЕНТРАЛЬНОГО ВРАЩАЮ­

ЩЕГОСЯ КОЛЛЕКТОРА СЛЕДУЕТ ТАКЖЕ СОБЛЮДАТЬ 
ТРЕБОВАНИЯ "ОБЩИЕ ПРАВИЛА" ("ГИДРООБОРУ­
ДОВАНИЕ") В РАЗДЕЛЕ А ДЛЯ ТОГО, ЧТОБЫ 
ПРАВИЛЬНО ОБРАЩАТЬСЯ С НИМ.

☆  п ри РАЗБОРКЕ И СБОРКЕ ЦЕНТРАЛЬНОГО ВРА­
ЩАЮЩЕГОСЯ КОЛЛЕКТОРА НАДО ВНИМАТЕЛЬНО 
ОБЕРЕГАТЬ РЕЗЬБОВЫЕ ЧАСТИ, МЕХАНИЧЕСКИ 
ОБРАБОТАННЫЕ ПОВЕРХНОСТИ И УПЛОТНИТЕЛЬНЫЕ 
ДЕТАЛИ ОТ ПОВРЕЖДЕНИЯ. ПРИ РАЗБОРКЕ СЛЕ­
ДУЕТ ПРИНЯТЬ НЕОБХОДИМЫЕ МЕРЫ ДЛЯ ТОГО, 
ЧТОБЫ УСТАНОВИТЬ ВСЕ РАЗОБРАННЫЕ ДЕТАЛИ 
НА ИСХОДНЫЕ МЕСТА ПРИ ПОВТОРНОЙ СБОРКЕ.

☆  РАЗОБРАННЫЕ ДЕТАЛИ ПРОМЫВАЮТ В КЕРОСИНЕ 
И ПРОВЕРЯЮТ ТРУЩИЕСЯ ПОВЕРХНОСТИ, МЕСТА 
ПОД УСТАНОВКУ УПЛОТНИТЕЛЬНЫХ ДЕТАЛЕЙ И 
РЕЗЬБОВЫЕ ЧАСТИ. НЕЗНАЧИТЕЛЬНЫЕ ВЫБОИНЫ, 
ЦАРАПИНЫ, РЖАВЧИНУ ИЛИ ЗАУСЕНЦЫ УСТРАНЯЮТ 
ЗАЧИСТКОЙ МЕЛКОЗЕРНИСТОЙ НАЛСДАЧНОЙ ШКУР­
КОЙ ИЛИ ОСЕЛКОМ. ПРИ НАЛИЧИИ СЕРЬЕЗНЫХ 
ВЫБОИН, ЦАРАПИН, ИЗНОСА И ДР. ЗАМЕНЯЮТ 
СООТВЕТСТВУЮЩИЕ ДЕТАЛИ НОВЫМИ.

• REASSEMBLY • СБОРКА

CAUTION

☆  IN PRINCIPLE, REPLACE ALL THE SEAL­
ING PARTS. OBSERVE 'GENERAL CAU­
TIONS (SEALING PARTS)" IN CHAPTER
A IN INSTALLING THEM, TAKING 
CARE TO INSTALL IN THE CORRECT 
ORIENTATION.

☆  WHEN REASSEMBLING, TAKE EX­
TREME CARE NOT TO ALLOW THE 
ENTRY OF DUST AND OTHER FOREIGN 
MATTER.

• To connect hose (D to fittings ®  and 
insert the hose end fully into 

the fitting body, tighten the nut 
hand-tight, and then using a wrench, 
further tighten the nut one and a 
quarter (1 1/4) turns.

•Reassemble body®, core®) and case® 
with "F" stamp marks matching.

ВНИМАНИЕ
☆  в се УПЛОТНИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ, КАК ПРАВИЛО, 

ЗАМЕНЯЮТ НОВЫМИ. ПРИ ИХ УСТАНОВКЕ СЛЕ­
ДУЕТ СОБЛЮДАТЬ "ОБЩИЕ ПРАВИЛА" (УПЛОТНИ­
ТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ) В РАЗДЕЛЕ А И СЛЕДИТЬ ЗА 
ТЕМ, ЧТОБЫ НЕ ОШИБИТЬСЯ В ОРИЕНТИРОВА­
НИИ ИХ ПРИ СБОРКЕ.

☆  ПРИ СБОРКЕ ГИДРОРАСПРЕДЕЛИТЕЛЯ НАДО 
ПРОЯВЛЯТЬ НАИБОЛЬШУЮ ОСТОРОЖНОСТЬ,
ЧТОБЫ Б НЕГО НЕ ПОПАЛА ПЫЛЬ.

• Для присоединения к шлангу (6, ниппелей
©  и @  вставляют конец шланга в кор­
пус каждого ниппеля до отказа, затягивают 
гайку вручную, а затем гаечным ключом за­
тягивают ее на 1-1/4 оборота.

• Собирают обойму @  , корпус @  и ко­
жух ®  , совмещая клейма "F" между собой.

https://truckmanualshub.com/
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CHECK VALVE
ОБРАТНЫЙ КЛАПАН

•  CONSTRUCTION AND FUNCTION УСТРОЙСТВО и ФУНКЦИЯ

В1 Р1 Т1
Hydraulic symbol
Условное изображение 
на гидросхеме

1. Body
2. Plug
3. Plug
4. Filter
5. Spring

Fig. 1 
Рис. 1

6. 0-ring
7. 0-ring
8. Plug
9. Steel ball 

10. Plug

1. Корпус
2. Пробка
3. Пробка
4. Фильтр
5. Пружина

6. О-образн о е  уплотни- 
тельное кольцо

7. 0-обраэное уплотни­
тельное кольцо

8. Пробка
9. Стальной шарик 
10. Пробка

DISMOUNTING AND REMOUNTING • ДЕМОНТАЖ И МОНТАЖ

WARNING

☆  WHEN THE CIRCUIT IS SUSPECTED TO 
RETAIN HIGH PRESSURE OIL, BE SURE 
TO VENT PRESSURE BEFORE DISMOUNT­
ING THE VALVE.

NOTE

☆  After remounting bleed the circuit 
and the units, and test the operation 
to make sure of the absence of 
faulty conditions.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

☆  В СЛУЧАЕ, ВЫЗЫВАЮЩЕМ ПОДОЗРЕНИЕ В ЗА­
ПИРАНИИ РАБОЧЕЙ ЖИДКОСТИ В ГИДРОСЕТИ, 
НУЖНО ОБЯЗАТЕЛЬНО ПЕРЕД ДЕМОНТАЖЕМ 
ОБРАТНОГО КЛАПАНА СПУСТИТЬ ЗАПЕРТОЕ 
ДАВЛЕНИЕ.

ПРИМЕЧАНИЕ

☆  После монтажа обратного клапана,
удалив воздух из гидросети и элемен- 
тов гидрооборудования, выполняют 
эксплуатационное испытание для убеж­
дения в отсутствии неисправностей.

https://truckmanualshub.com/
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ОБРАТНЫЙ КЛАПАН

DISASSEMBLY AND REASSEMBLY • РАЗБОРКА И СБОРКА

CAUTION

☆  WHEN DISASSEMBLING AND REASSEM­
BLING, ALSO OBSERVE'GENERAL CAU­
TIONS ( HYDRAULIC UNITS)MN CHAPTER 
A TO WORK CORRECTLY.

☆  WHEN DISASSEMBLING AND REASSEM­
BLING THE VALVE, TAKE CARE TO 
PREVENT DAMAGE TO THE THREADS, 
FINISHED SURFACES AND SEALING 
PARTS, AND AVOID IMPROPER HAN­
DLING. WHILE DISASSEMBLING, TAKE 
NECESSARY MEASURES TO ASSURE 
THAT ALL THE PARTS WILL BE RE­
ASSEMBLED IN THEIR ORIGINAL 
POSITIONS

☆  WASH THE DISASSEMBLED PARTS IN 
KEROSINE, AND CHECK THEIR SLIDING 
SURFACES, SEALING PART MOUNTING 
SEATS, AND THREADS CORRECT MINOR 
DENTS, SCUFF, RUST OR BURR WITH 
FINE ABRASIVE CLOTH OR OILSTONE. 
WHEN THE SURFACES ARE NICKED, 
WORN OR OTHERWISE DAMAGED SUB­
STANTIALLY, REPLACE THE PARTS

ВНИМАНИЕ

☆  ПРИ РАЗБОРКЕ И СБОРКЕ ОБРАТНОГО КЛАПА­
НА СЛЕДУЕТ СОБЛЮДАТЬ И "ОБЩИЕ ПРАВИЛА" 
(ГИДРООБОРУДОВАНИЕ) В РАЗДЕЛЕ А ДЛЯ 
ТОГО, ЧТОБЫ ОБРАЩАТЬСЯ С НИМ ПРАВИЛЬНО.

☆  ПРИ РАЗБОРКЕ И СБОРКЕ ОБРАТНОГО КЛАПА­
НА НУЖНО ВНИМАТЕЛЬНО ОБЕРЕГАТЬ РЕЗЬБО­
ВЫЕ ЧАСТИ, МЕХАНИЧЕСКИ ОБРАБОТАННЫЕ 
ПОВЕРХНОСТИ И УПЛОТНИТЕЛЬНЫЕ ДЕТАЛИ
ОТ ПОВРЕЖДЕНИЯ, ПРИ РАЗБОРКЕ СЛЕДУЕТ 
ПРИНЯТЬ НЕОБХОДИМЫЕ МЕРЫ ДЛЯ ТОГО,
ЧТОБЫ УСТАНОВИТЬ ВСЕ ДЕТАЛИ НА ИСХОД­
НЫЕ МЕСТА ПРИ СБОРКЕ.

☆  РАЗОБРАННЫЕ ДЕТАЛИ ПРОМЫВАЮТ В КЕРОСИ­
НЕ И ПРОВЕРЯЮТ ИХ ТРУЩИЕСЯ ПОВЕРХНОСТИ, 
МЕСТА ПОСАДКИ УПЛОТНИТЕЛЬНЫХ ДЕТАЛЕЙ И 
РЕЗЬБОВЫЕ ЧАСТИ. НЕЗНАЧИТЕЛЬНЫЕ ВЫ­
БОИНЫ, ЗАДИРЫ И ЦАРАПИНЫ, РЖАВЧИНУ
ИЛИ ЗАУСЕНЦЫ УСТРАНЯЮТ ЗАЧИСТКОЙ МЕЛ­
КОЗЕРНИСТОЙ НАЖДАЧНОЙ ШКУРКОЙ ИЛИ 
ОСЕЛКОМ. ЕСЛИ ПОВЕРХНОСТИ ИМЕЮТ 
СЕРЬЕЗНЫЕ ВЫБОИНЫ, ЗАДИРЫ И ЦАРАПИНЫ, 
ИЗНОС ИЛИ ДРУГИЕ ДЕФЕКТЫ, ТО ЗАМЕНЯЮТ 
СООТВЕТСТВУЮЩИЕ ДЕТАЛИ НОВЫМИ.

MAINTENANCE STANDARDS • НОРМЫ ТЕХОБСЛУЖИВАНИЯ

Item
Что контролировать

Maintenance standards
Нормы техобслуживания

Filter Replace at every 24 months.
Фильтр Заменять через каждые 24 месяца.

https://truckmanualshub.com/
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